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Supplementary Provisions

F—E KAl
Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)

Bk ZOEMRIE. RICEIT SEANCHES T, M2 K/ LOBALIEE T 5 X 9O ITH
BL, TOREREEEZNDLZ L2 AN ET D,

Article 1 The purpose of this Act is to regulate broadcasting to conform to the

standards for public welfare and to facilitate the sound development of
broadcasting in accordance with the following principles:



— BEPERICERRRICEL ST, TOOHELTLTZ L E2RET DL,

(i) guaranteeing that broadcasts reach as much of the general public as
possible and that the benefits derived from broadcasts are fully realized;

= BEEOAMEAN., BEKOCBFREEZERET D2 LICEHST, BEICLD2ERIAOHH
ZHERT D Z &,

(i1) ensuring freedom of expression in broadcasting by guaranteeing its
impartiality, truth and autonomy:; and

= BORICHEEDLIEOMBEZWI ONNCT 2 Z Lo T, BEBNEERRETRORE
BIZETHRCTHT L,

(iii) enabling broadcasting to contribute to the development of healthy
democracy by clarifying the responsibilities of persons involved in
broadcasting.

(& 7%

(Definitions)

g ZOERKROZOERICES S maOREDOHHRICE L TiX., IROFEFRITHESD

bLDET D,

Article 2 This Act and the orders based on this Act are to be interpreted in
accordance with the following definitions:

—  THE] LiE, ARICESTESEZESNL Z L2 AN E T oESEE (BXE
FEEE (MM HILEERE N TARE) B KRB - 5ICHET 2 EXEE EV
I, ) OFEE (AOEKBEERM (FRE ZSICHET 2EXEEHRHEZ VI,
UTHEC, ) ZHOWTIThbnsb0x5, ) 209,

(1) the term "broadcasting" means the act of transmitting (including

P ZJ\[

transmitting using the telecommunications equipment of other persons
(meaning the telecommunications equipment provided for in Article 2, item
(i) of the Telecommunications Business Act (Act No. 86 of 1984); the same
appliesbelow)) through telecommunications (meaning telecommunications as
provided for in Article 2, item (i) of the Telecommunications Business Act)
content intended to be received by the public;

= TEEMnx] &ix. EEE (R FLEBEEEE =1 —5) OHUEIZ XLV Huk
Z 3 D HEMRICHE O IEERMICHI D Y Tond b D & Sz a0 ER & H
THMEE D,

(ii) the term "basic broadcasting” means broadcasting using radio waves of
frequencies allocated either exclusively or preferentially to radio stations
broadcasting pursuant to the provisions of the Radio Act (Act No. 131 of
1950);

= Tikfuxr) SiE. ERBGELAAORGE RV ),

(ii1) the term "general broadcasting" means broadcasting which does not fall
under basic broadcasting;

m o TEAKGE] S, EBRCBWTREINDGZEZARNETHHEEZ VD,



(iv) the term "domestic broadcasting” means broadcasting content intended to
be received within Japan;

oo TEBERE] L3 SAEICBWTRESND 22 NS T 5BETHHOT,
ik E BBk & O = E B 2 BRSO b D20 5,

(v) the term "international broadcasting” means broadcasting other than
international relay broadcasting and international satellite broadcasting by
NHK intended to be received in foreign countries;

AN DRARNTEE R &1, BEBEO 9 B AT ORGEFRMOuEE T2
HLDE D,

(vi) the term "international broadcasting for Japanese" means the broadcasting
of programs aimed at Japanese among international broadcasting;

t DEAMTEEERE] Lix. BEROED 5 B SE N T O s ERE o s &
THHLDEN,

(vii) the term "international broadcasting for foreign nationals" means the
broadcasting of programs aimed at foreign nationals among international
broadcasting;

IV THRREER ) L iE, AAEBEFEE GMNEICB W THREFREZT OB Z VD,
UTHEC, ) WEWAHAEIZBWTZESNDSGZ A HME LTENDOOEREZHW
TITON D EZE W D,

(viii) the term "international relay broadcasting" means broadcasting intended
to be received in foreign countries, transmitted from a domestic broadcasting
station via a foreign broadcaster (meaning persons conducting broadcasting
operations in a foreign country; the same applies below);

Lo THasEBEERE] L3, AARERS CIT el £vo, ) [ZXEVAHE
ICBWTRESND I LAARE LTERBGER GEMEs 28R/ 2V 9,
UTRC, ) XISEOHER 2 Tirbh ek (NTHEZEOBERZ v T
ITEONDbDICRD, ) W),

(ix) the term "international satellite broadcasting by NHK" means
broadcasting (limited to broadcasts transmitted using a satellite
broadcasting station) by the Japan Broadcasting Corporation ("Nippon Hoso
Kyokai" in Japanese referred to below as "NHK") transmitted using a basic
broadcasting station (meaning a radio station which transmits basic
broadcasts; the same applies below) or a foreign broadcasting station
intended to be received in foreign countries;

- IRAmMTBEEERERERE] L. BEEBREERED O B, HAMT Ok
FHOBMEZTDHHDZE I,

(x) the term "international satellite broadcasting by NHK for Japanese" means
the broadcasting of programs aimed at Japanese among international
satellite broadcasting by NHK;

+—  EAMTHBSEBREEAGE] S1X. BREBREEKAED S B, SMEA RS
DBOEFEMDOIREZET D H DAV I,



(xi) the term "international satellite broadcasting by NHK for foreign
nationals" means the broadcasting of programs aimed at foreign nationals
among international satellite broadcasting by NHK;

= TSGR LT, EARNROAEICBWTZESNDS Z L2 ET 5%
AN

(xii) the term "domestic and international broadcasting" means broadcasting
intended to be received by those in Japan and in foreign countries;

+ = TEFRERAGE ) Lix. ATHEEOBERZ AW TiThbh b Btz 9,

(xiii) the term "basic satellite broadcasting" means basic broadcasting
transmitted using a satellite broadcasting station;

+0U TREh AR M ARG &, §@$%®m®ﬁk%?@¢é%@ump
LTEAL, IR L THERAT 00 ERECLIVZEINDGZ E2HHE
?é%%WLT%OT\ﬁg%%ﬁ%u%®%®%w90

(xiv) the term "basic terrestrial broadcasting for mobile reception" means basic
broadcasting which does not fall under basic satellite broadcasting, which is
intended to be received by reception equipment installed and used in
automobiles or other land-based vehicles, or by reception equipment for
mobile use;

+H TH BRG] L. AR EGE Th O T, MRS KL K OB EIZE Al -
FBR L LS D b DN S,

(xv) the term "basic terrestrial broadcasting" means basic broadcasting which
does not fall under either basic satellite broadcasting or basic terrestrial
broadcasting for mobile reception;

RN THR S L1, HE S s AXaALY L TAREN - ¥ o~y E
TOREHEFER L CTEFREOMOEEEL LD TEEZ N,

(xvi) the term "AM broadcasting" means broadcasting audio and other sounds
using frequencies from 526.5 kHz to 1,606.5 kHz;

+t THEERRE) Six, ZFAT~VY Z B2 BEEEFER L TERZOMmO

B AR D s (OUF, l%%@@@ CBXIEFEHEEL bOEET, ) Th
DT, TLEYa VRIS EET. ol MOBEOERICESE L TT O R T
RN DEND,

(xvii) the term "FM broadcasting" means broadcasting audio and other sounds
using frequencies above 30 MHz (including those transmitted together with
characters, figures and other images or signals), which does not fall under
television broadcasting and is not superimposed over other broadcast radio
waves;

+A Freva skl i, L, XEIBHT2FWORMOKER TN

PO BEFRTOMOERLEDLE U7, HBTomorRty (FFTOMmoEE
ZEO b DEGET, ) XIIEFEHEELLDEET, ) 1),

(xviii) the term "television broadcasting" means broadcasting instantaneous

images of still or moving things and accompanying audio and other sounds



(including those sent together with characters, figures and other images
(including those accompanying audio and other sounds) or signals);

+u TEEMGE) L, BEEKEITLEY g VREOBRICER LT, HF
ZOMOFE, T, KIEEDOMD G IIMEFEEDLHOETH DT, MEEE
XIFTLEYa VEICEY L DE N ),

(xix) the term "multiplex broadcasting" means broadcasting audio and other
sounds, characters, figures and other images or signals superimposed over
radio waves of FM broadcasting or television broadcasting, which does not
fall under FM broadcasting or television broadcasting;

— THOER LiE Bk E TS ERRE VD,

(xx) the term "broadcasting station" means a radio station which transmits
broadcasts;

Z— TRREERBEFEEE] LT B ERE HOREEZT A EZ N D,

(xxi) the term "approved basic broadcaster" means a person which has received
approval under Article 93, paragraph (1);

A TR ERERBOEEER) L1, BEIEOHEIZ LV B C oM EEERGE
DFEBIZHVDHGER (BLT TREE FERBOER] EWvWo, ) ORFEe3THE
ZUN 9,

(xxii) the term "specified basic terrestrial broadcaster" means a person which
has obtained a broadcasting station license (referred to below as a "specified
basic terrestrial broadcasting station") to be used in its basic terrestrial
broadcasting operations, pursuant to the provisions of the Radio Act;

= TEEHOREES] LT, BEAMBOEFER KOV ER FIm ok ER
ZUN D,

(xxiii) the term "basic broadcaster" means an approved basic broadcaster and a
specified basic terrestrial broadcaster;

A TEESHOR RS LT, ERIEOREI X0 BEE0E R O GREFE <
F72E T T, UEEEBHE R O B EBHE & 2 OO BRIBE R D 9 bk
HHTEDDbOOMMAE (LT THEBEORFERM LW, ) ZEBBEFEED
EMBOEOEFBOMIET 260209,

(xxiv) the term "provider for basic broadcasting stations" means a person which
has obtained a basic broadcasting station license pursuant to the provisions
of the Radio Act and who, out of the radio equipment and other
telecommunications equipment of that basic broadcasting station, provides a
collection (referred to below as a "facility for basic broadcasting stations") of
the equipment prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications for use in basic broadcasting operations of an basic
broadcaster;

AR TRBOEFEER ) L. BFEH S TASFE - HOBRREZ T EHE R OEE =
+ERE-HOBEICE D EEE LIEZ W,

(xxv) the term "general broadcaster" means a person which has obtained the



registration referred to in Article 126, paragraph (1) and persons who have

given notification under the provisions of Article 133, paragraph (1):

AN THoREEE ] LT, EBHOEFEREE MO RBOEFEEEE VD,

(xxvi) the term "broadcaster" means basic broadcasters and general
broadcasters;

“+t  RREERRatt) Sk FEATAERE -HOREZ 2T S XL
HOBEEZ T THIMINTEEE WS,

(xxvii) an "approved broadcasting holding company" means a company that has
been approved pursuant to Article 159, paragraph (1) or a company that has
been established based on an approval granted pursuant to the same
paragraph;

TN THOEEM LR, BOEE T A FEHEOME, NE, 2ELXOESIEZ VD,

(xxviii) the term "broadcast program" means the type, content, amount and
arrangement of material to be broadcast;

“AHL THEEMR) L. FREAE IS HEOILD OED BEFEME VD,

(xxix) the term "educational program" means a broadcast program which is
broadcast for the purpose of school education or social education;

=+ TEEEFM LIF BEBFSHISOBEEMTHHO T, ERO—MRIZEE DM
FEEEOAMLETLIEDEZV I,

(xxx) the term "cultural program" means a broadcast program which does not
fall under educational programs, which is broadcast with the direct aim of
promoting a cultured public;

=t+—  RE®RER] &1 BAIFEROERED O b, HLEANSUIHIEKOZESE O
BATICR LIS REDOEE N AT 2EH L L TRBETTEDLHDE V),

(xxxi) "specified officers" means officers of a corporation or organization having
considerable influence over the execution of the business of the corporation
or organization as specified under Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications; and

=+ TEERMRL LiE. ROWTNICHEE T DGR EZ V9,

(xxxii) "a relationship of control" means any of the following relationships:

A —OFEXCEE—OFEOTFEA CBE L PNARE -HIIHET 2 FRtEz 0
Vo ) EOMEF—DFELRBED TED DFHOBRICHD2ENHT HIEANX
VEER D RERAME D ED H7%TE N AT ENR O IRAME DRI 5 0 D EFI G+ D—
UE=530—LLTOHEANTREE T TCEDLIEELBA25EICBIT 4%
D & MFEN XA D BAfR

(a) the relationship between a person and a corporation or organization if the
number of voting rights of the corporation or organization held by that
person and a subsidiary company of that person (meaning a subsidiary
company as set out in Article 158 paragraph (1)) and any other person who
has a special relationship with that person as specified by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications represents a ratio that



exceeds the range specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications which is from one-tenth or more to one-third or less of the
total voting rights of the corporation or organization.

2 —DOENITERO R ER B T o E N SUXER O R e & B O #ifr 2 i 2 #
DD Y 5% D iE N XATHHE D K E & B ORI 5O 2FBIE N Tsr D —Lh =75
D—LL T OFHANTHREE T CTEDLEIGELBA2HAICBIT 4% —DIEAX
VEEAR & 3%t 0 1 N ST EME & o Btk

(b) the relationship between a corporation or organization and another
corporation or organization in which the number of specified officers of
that corporation or organization concurrently serving as a specified officer
of another corporation or organization exceeds the ratio specified by Order
of the Ministry of Internal Affairs and Communications which is within
one-fifth to one-third of the total number of specified officers of the other
corporation or organization.

N AROBIZHET D bODIEN, —OFEDPKRAOIA, KADHKREZ OMOFHR
Z il U CTHEANXITFRORE 2 FZEANI BT 2 Z DN FRE & R HBRIZH D b
DL L THRBEERT TEDLLAEICHIT D Y% —0F & YiZiE AN UL HR O B

(c) beyond the relationships stated in (a) and (b) above, the relationship
between a person and a corporation or organization in which the person is
able to substantially control the management of the corporation or
organization by holding stocks, concurrently serving as an officer or for any
other reason as specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.

FT_E BEBHOREZSICET EA
Chapter II General Rules Concerning the Editing of and Other Matters
Related to Broadcast Programs

(oA MmSE O B H)
(Editorial Freedom of Broadcast Programs)

B4 BOEEMIT, BEICED DHERICESSGE TRITIX, AL T I,
OTHAEIND Z L3720,

Article 3 Broadcast programs must not be interfered with or regulated by any

person, except in cases based on the authority provided for in laws.

([T P 5 D Tk 3 D i 8 552

(Editing and Other Matters Related to the Broadcast Programs in Domestic

Broadcasting)
UG FBoRFEFEIL. ERBOEL O E (LT TEWNEGESE] L), ) Ofs
FRLOEIZE =D TE, KOBFBEOEDD L ZAIZLLRITIUTRE R0,
Article 4 (1) A broadcaster must comply with the following when editing



domestic broadcast programs or domestic and international broadcast

programs (referred to below as "domestic broadcasts, etc."):

— RERGFERLEMBZELRN L,

(i) it must not negatively influence public safety or good morals;

= BURMICAETH D Z &,

(i1) it must be politically fair;

= WEEFEEEZETRVTTLI L,

(iii) reporting must not distort the facts; and

W BRI L TWDRBEICOWTIE, TELHETE OAENLHNE LT
THZ L,

(iv) it must clarify the points at issue from as many angles as possible if there

are conflicting opinions concerning an issue.

2 HOEHEEEIT. T LEYa VRIS KD EWNBGEEOBOEFE M OREIZ S oo T
wik L. SUIBET 2 F OBM G 2 1R EEE IS L CRAT 27200 EHF £
DD EFELZTEL Z LN TELMEFMELOEF L OMOFELTEREER T3 LT
ST AT FIIHEE LD Z N TEXHMEFME TEZHRY LEITH L
T LRITNITR B 7220,

(2) A broadcaster must establish as many broadcast programs as possible which
enable visually-impaired persons to listen to audio and other sounds which
describe still and moving on-screen images, and broadcast programs which
enable persons with aural disabilities to see characters or figures which
describe audio and other sounds when editing domestically broadcasts, etc.

(FHHFLE)
(Program Standards)

B BORFERIL, BOREMEOME (BEEFEM, BEHMH, BoEEM., IRREEHE
DR7FZEVI, BLTRE T, ) ROBOEDORR &3 210G U THROEZEHL O 5 D H: 1k
(LIF TEAMEEAE) L), ) 28D, TS THEERMHOmE L L2 1Tid72
572U,

Article 5 (1) A broadcaster must establish standards for editing the broadcast
programs (referred to below as "program standards") in accordance with the
classification of the broadcast program (meaning categories such as cultural
programs, educational programs, news programs, entertainment programs,
etc.; the same applies below) and the target audience of the broadcasts, and
must edit the broadcast programs in compliance with those standards.

2 HEHEEE T, ERNBOEFEIZOWTHTIEOBEIC LV FHEEZ ED A1,
MEBEABTTEDDLEIAIZLY, ZTNEARLRTIER LRV, ThEZEE LY
ab. FEkET 5,

(2) If a broadcaster has established program standards pursuant to the
provisions of the preceding paragraph with regard to domestic broadcasts, etc.,
it must make the standards public pursuant to the provisions of Order of the



Ministry of Internal Affairs and Communications. The same applies when
making amendments to the standards.

(HOE AR % BD)
(Deliberative Bodies for Broadcast Programs)

BN BOEFHEE L, HOEEMOBEIEL X D720, BoEEMAFHEKE (LIT 155K
Bl &no, ) ZELIbD LT D,

Article 6 (1) A broadcaster is to establish a deliberative body for broadcast
programs (referred to as a "deliberative body" below) in order to ensure if those
programs are appropriate.

2 HHHEBX. BEEEFROFEMICE U, BOEEM OB EL XD IO LB FIH A 5
BT OED. THICBEL, BEEERIF L TEREZRRSZENTE D,

(2) A deliberative body may deliberate on matters necessary for ensuring that
broadcast programs are appropriate in accordance with consultations with
broadcasters, and in this regard may express opinions to the broadcaster.

3 HUERFEEFIT, FHEER CBOEFEMEOREICHET 2 ARG ZED, it
ERELED LT5 LR, FEEBICHM L 20 E sz,

(3) A broadcaster must establish a basic plan relating to the program standards
and editing of the broadcast programs and, when it intends to make
amendments to the basic plan, must consult the deliberative body.

4 BOEEFERIL. FHRERESE HOBEIZ LI VFBRIZS L TER L, UIEREZR
REFEHPAHAH L EIE, ZNEZEEL THEREEL LT IXR 6720,

(4) If a deliberative body has drawn up a report in accordance with the
consultation pursuant to the provisions of paragraph (2) or there is a matter
for which an opinion has been expressed, a broadcaster must respect this and
take necessary measures.

5 MEFEFIT, MBADTEDDEIAILLY, ROKFITHET 5 HHEZ FHMKE
(A L7227 6720,

(5) A broadcaster must report the matters stated in the following items to the
deliberative body pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications:

— HIHOHEIC LV ECHEONE
(1) the content of the measures taken pursuant to the provisions of the
preceding paragraph;

Z BNEE-HOBUEIZ X D ETIEUTINE L o ik o FE Ik i

(ii) the status of implementation of the broadcast which has been corrected or
retracted under the provisions of Article 9, paragraph (1); and

= HOEFMHIZE L CHEOH D7 g Z O o & OB

(iii) a summary of the complaint which was made or other opinions relating to
broadcast programs.

6 MUEHEEEIT., FHEEEN O OB UIE R 2 MEFMII KM SEL L OICT 5
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DF B OMROIERHICE O DL b, RBEEDTEDDLLIAILLY, KDO%
FIZHT 2FEHZAR LR ITIER B2,

(6) A broadcaster must make effort to utilize the functions of the deliberative
body in order to reflect the reports or opinions of the deliberative body in their
broadcast programs, and must also make public the matters stated in the
following items pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications:

— RN EFET OFBMICLN U T LEER I EFEFT I L TR E
RLOWEZ O OmF OB

(i) a summary of the contents of the report drawn up by the deliberative body
in response to the consultation by the broadcaster or the opinions expressed
to the broadcaster and other proceedings of the deliberative body; and

= HENEOMEICEL Y E U HEEONE

(ii) the contents of measures taken pursuant to the provisions of paragraph (4).

FESR BOERFEFOFBEEEIT, ZEEAN (T LEYa UHORIC KD ERBE AT O
HOEFEEE DN OHEFET OFHBEBICHOTIE, READTEDDL EARMDOE
¥) PlbEAEH ST 5,

Article 7 (1) The deliberative body of the broadcaster is to consist of seven
members or more (for deliberative bodies of a broadcaster other than one which
transmits basic broadcasts through television broadcasting, less than seven
members as prescribed by the provisions of Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications).

2 JOEFEFEOFRBEOZEIL, FHERAEATL2E5O O s, B FES
NEVET D,

(2) The members of the deliberative body of the broadcaster are to be
commissioned by the broadcaster among persons who have relevant expertise.

3 U LEOBEEEEIT. RIEBITLEFEONTNE b THEITE, FE L TH
HHEREEZES ZENTE D, ZOHAICEN L, AIEOBEICL 2FEHEOER
DEI/IE. TN D DOREFEH PR L TIT 9,

(3) Two or more broadcasters may jointly establish a deliberative body if all of
the following requirements have been satisfied. In that case, the
commissioning of the members of the deliberative body pursuant to the

provisions of the preceding paragraph are to be jointly conducted by those
broadcasters:

—  YUHBOEFEFE D O LIZFE - OREREFR KRS OEBRSE (BELH\EFE
HICHET 2GS E2 WS, ) ThHrERKEFES (L OREBREITIR D Ik
SPGB IL+—48 B S O uA R kA VO . FHHUSRIZB VT
U, ) MEETHLIELZRLS, ) DL EEEATH RN &,

(i) the broadcasters do not include two or more basic broadcasters (excluding
those for which the target region for basic broadcasting covers the entire

11



nation (meaning the target regions for broadcasts set out in Article 91
paragraph (2), item (ii), the same definition applies to Article 14)) which are
related companies (meaning a related company as set out in Article 158,
paragraph (2)) of a single approved broadcasting holding company;
UHEBOEFFEE D O BIZEBRBEFEE D H L5018V T, W o Kok

FEHTIZOW T YFERBEFEHTDNOLTOREFES L ORIZBVTKRIC

1T 2O WD 7o s K (FERE S USRS =5 5 OFUEIC &

0 EERHOE DZEB T B AL D EERHOE R O AR FPIR TR S V72 B KA Vv 9,

UTFZOHEIZBWNTR L, ) IFEBXE (BBE 1 RRE T HE N 5 O35 Xk

V0o, UFZOHEICBWTRHRL, ) OEERHD Z L,

(ii) if there is a basic broadcaster among the broadcasters, and there is an
overlap in the broadcasting districts (meaning the broadcasting district
described in the license of the basic broadcasting station for use in the basic
broadcasting operations, pursuant to the provisions of Article 14, paragraph
(3), item (ii) of the Radio Act; the same applies in this paragraph below) or
operational districts (meaning the operational districts referred to in Article
126, paragraph (2), item (iv); the same applies in this paragraph below)
between any of the basic broadcasters, and all of the broadcasters other than
the basic broadcaster, which satisfies either of the following requirements:

A ORI TR KIS BT 5 KO ERE S MW T D R FEZEE O
PEPICUTEF XD RO =5y D LA BIZH 725 2 &,

(a) the area where the broadcasting district or the operational district
overlap is two-thirds or more of the area of the broadcasting district or
operational district of any of the broadcasters.

F R0 X S S XS EEAE S % 43 D s X D DXB N O N H 28 M RE VT L
INDHEEFEZEF O RO KIBOUTIEB XN OB NA O =50 P EIZH725 2 &,

(b) the population within the broadcasting district of the overlapping part of
the broadcasting districts or operational districts is two-thirds or more of
the total population within the broadcasting district or operational district
of any of the broadcasters; and

= YUMEFEEO I LIC U LEO—RIEFEENH DL EITB N T, Hi%—M
BOEFEEED S HLOWT DO ZO—RBOEFEF ORICTB W T HIRITHEIT 2 E O
W Em TR S D Z L,

(iii) if there are two or more general broadcasters among the broadcasters,
there is a relationship between any two of the general broadcasters among
the general broadcasters, which satisfies any of the following requirements;
A EBXEREHEL. o, EEREPEET L XKIBOEFES YT o —

FROEFFEE OEFXIOEBED =D LA EICE 725 Z L,

(a) the operational districts overlap, and moreover, the area of the district
where the operational districts overlap is two-thirds or more of the area of
the operational district of any of the general broadcasters.

12



0 BN EEL, o, EBERKEAEET L KIEANOANARYZENTAND
— R EFEROEGEKIBNO AN DO =30l Elc¥%i=52 L,

(b) the operational districts overlap, and moreover, the population within the
district where the operational districts overlap is two-thirds or more of the
total population within the operational district of any of the general
broadcasters.

N MO RBUEFER OEFXIRO BT LWEMRAR —THDH Z &,

(c) the prefectures of the operational districts of two general broadcasters are

one and the same.

(T AESE O FLE O 1 I BRA)
(Exclusions from Application of the Provisions of Program Standards)

FNG AI=SROHUEZ., BFETUL. BRERKOARN—VIZHET LRFFEICET 5 FH
Z DA E T CTED D FHO % POE R &3 5 BuE XTER > — RO BRY (18
BETTEDDODILRD, ) OTeODMEEZE BT O BukFEEITIL, #@H LRV,

Article 8 The provisions of the three preceding Articles do not apply to
broadcasters who exclusively broadcast matters that are related to current
affairs concerning the economic climate, nature and sports or other matters
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
or broadcasts for extraordinary and temporary purposes (limited to those
provided for in the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and

Communications).

(FTIEM%5%)
(Correction of Broadcasts)

BILSGR BMEFEENHEETRVWEHOKEZ LI WO BRICEI ST, ZOBEICE
DRI DIRE 2 Z T TARAN T Z DEREBEBRANS, Bk H o7 A b = H LN
IZFERDN o7 & Zi, EFETIL, B 2OMELZ LEFENPEIZTROD
k IMEPFEL T, TOEFETRWVWIENHH LI XX, HHLZZENL ZHEN

. EOREE LT uE i & FFEOBOERMEIZ L0 . FHEOFET, 8TIESUIEEHE
L@M%%Lﬁihi@%ﬁwo

Article 9 (1) If a claim is made by an individual personally or through a directly-
affiliated person whose rights were infringed upon by a broadcaster for
broadcasting matters that were not true within three months of the day of the
broadcast, the broadcaster must, without delay, investigate whether the
broadcasted matters were untrue and, if found to be untrue, it must broadcast
a correction or retraction using a broadcasting facility comparable to the one
used for the broadcast at issue and in an appropriate manner within two days
of the finding.

2 WOEFEEENZOBEIZOVWTHETRWEHRARA L&, ATHEEFEKEE T
Do

13



(2) The preceding paragraph also applies if a broadcaster discovers matters
which are not true in its broadcasts, it is to take the same measures as those in
the preceding paragraph.

3 HTZHOBUEIR, RIE (R HUEEEENHILE) OFEIC L 2 EFERTE
REWT 26 DO TIEZR,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs do not preclude claims for
damages under the provisions of the Civil Code (Act No. 89 of 1896).

%

/
E={1113

=53

DFE

(BOETE R D RAT)
(Retention of Broadcast Programs)
FHk BoAFEEEIL. 45 méﬁﬁ@mﬁﬁgﬁﬂﬁ(%%%*@@ﬁi’iéﬂE
SOFEE L DRGEDFER D DT EIZ DWW T, Z DFERITHR 2 FREN —E H %:ﬁz
THERES 258 1E. ANEH 28X R WEIFHARNIC W TYREE R ke 2 HI/H)
A TEDDEZAIZEY | BOEFMONE 2 HOE%IZIB W TR #EERE X irﬁéﬁ0)%ﬁ
TENZ K DFTIER L <IEHEH L OROX O BIMRE DNIEL DM O GIEIZ X D #ERET 5 2 &
MTED XD ITHEFRMZRGE L2 THIE R 520,

Article 10 A broadcaster must retain the broadcast programs for a period of
three months following their broadcast (with regard to broadcasts for which a
demand for a correction or retraction was made under the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article, if the case related to that demand
continues for more than three months, the period for which the case continues
within a period not exceeding six months) so that the deliberative body or
persons related to the broadcast, which was corrected or retracted pursuant to
the provisions of the same Article, will be able to check the content of the
broadcast program by viewing it or through other methods pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications

after its broadcast.

(FFfifas)
(Re-Broadcasting)
Bt —5% BMEFEFT. MOBEFEEOREZGERTINI. ZOBEEZEL, £
DFHEEZ LTI R 5720,
Article 11 A broadcaster must not receive or re-broadcast the programs of other

broadcasters without first obtaining their consent.

(L& Bk O O 7= b DO HE)
(Measures for the Identification of Advertisement Broadcasts)

B T4 BEEEFIT. MO HE CREBGELIT O GEITIX. ZFOREEZE #6%
NEDRENINERETHDLZ EEH LN T2 R TE L X LT
AV A AN

Article 12 A broadcaster, when broadcasting advertisements for a fee, must
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ensure that recipients of the broadcasts are able to clearly identify them as
advertisement broadcasts.

(oA & k)
(Candidate Broadcasts)

B2k S FEEEDN, ANRICEDABOBEME O BRI E OEREERICEET 5
iEE LT2GAICB W T, ZOBEICBIT HMOFEME OFFRNH O & X%, Bie
EBINT D& LARNEIZhrbbT | RFEORETHREZ LRTHIER B0,

Article 13 When broadcasting political campaigns and other election activities of
candidates for public office through elections, if a request is made by another
candidate in the election, the broadcaster must transmit the candidate's
broadcast under the same conditions whether or not a fee has been collected.

(PIA s D Bk T O R EE)
(Editing of Broadcast Programs for Domestic and International Broadcasting)
B BosdZER L. PR O BOEFMHOMREIZ S 72> TiE, EEREKOIE
EDIRZWMRIRDIND Z & DI K DT, MeEPNINBGEE O 2k st G2 Mt 33375 Xk
(FBE HASRE _HENEXIXFHEH ~+ =4&F -HENFOESXIEEZ NS, ) T
& % A E D Hilsk O H AR RIS B SUERREFIE 2 CE DRV BE L2 TR 56
AN
Article 14 In editing broadcast programs for domestic and international
broadcasting, a broadcaster must take into consideration, as much as possible,
the natural, economic, social and cultural circumstances of the foreign region
that is the target region for broadcasts or the operational district (meaning
operational district as set out in Article 126, paragraph (2), item (iv) or Article
133, paragraph (1), item (iv)) of the domestic and international broadcasting so

as not to harm international goodwill and exchange with foreign countries.

F=E HAKEHS
Chapter III Japan Broadcasting Corporation
FE—E  EA

Section 1 General Rules

(BHY)
(Purpose)

FHHE WBaiE, 2o, HERS HAREICBWTZETEL LT
BT, o, BOWHGEEMIC L2 ENES K (ENBETH D EBRHEEEL VD,
UTRLC, ) 2179 & &b, BMEERNZEOZEOESRZEICMLEREL LTV, b
PETHEEMGE, OB SEREEROEEZIT) 22BN ET 2,

Article 15 NHK aims to transmit domestic basic broadcasts (meaning basic
broadcasts which are domestic in nature; the same applies below) through
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broadcasting rich and good-quality programs, which can be received
throughout the whole of Japan, to conduct operations necessary for the
advancement and development of broadcasting and its reception as well as to
implementation international broadcasting and international satellite
broadcasting by NHK for the purpose of public welfare.

(HENKE)
(Legal Personality)
BHARE HRIE. GO EMNEZERT SO OEROREICERSEFRLINHIE
ANET D,
Article 16 NHK is to be a corporation established pursuant to the provisions of

this Act in order to achieve the purpose referred to in the preceding Article.

(SFH5FT)
(Offices)
Btk Wik, E5FERTE HRENICE S,
Article 17 (1) NHK is to have its principal place of business in Tokyo prefecture.
2 WaE. BERHMICEE S EBHEES ZENTE S,

(2) NHK may have secondary offices in other places as necessary.

(&)

(Articles of Incorporation)
FHNE B, EXE b OT, RICEIT H2FHEHE LRITITE R0,
Article 18 (1) NHK must prescribe the following in its articles of incorporation:

— HH

(i) purpose;

= AW

(i1) name;

= FHBPFTOPEH

(iii) location of the offices;

MU e OREHCE T 2 FIH

(iv) matters concerning assets and accounts;

I REZER BEAEZES. HEELAOKEBEICHET 2 HHE

(v) matters concerning the Board of Governors, the audit committee, the

council and officers;

N EFKROZEDOBITICET 5 FH

(vi) matters concerning the operations and their execution;

€t HBOREFHFOFATICET 55H

(vii) matters concerning the issuance of broadcasting bonds; and

N BNEDFE

(viil) method of public notices.
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2 ERIFT. MBREOBAZZITTERETLILENTE D,
(2) The articles of incorporation may be amended after obtaining authorization
from the Minister of Internal Affairs and Communications.

(C&FL)
(Registration)

FHILE BRIE. ERD2FEFTOLE, 1672 FHBIHTOHRE OMBG TED HHFH
IZOWT, BT TED D FHICL VB L 2T T 6720,

Article 19 (1) NHK must register changes in the principal place of business, the
new establishment of secondary offices and other matters prescribed by
Cabinet Order pursuant to the procedures prescribed by Cabinet Order.

2 AEOBEIZL Y BELEEZLELTLHEL, BRLOBTRITNIE., 2z dbH>TH
EFCRPIT A LR TERY,

(2) Matters requiring registration pursuant to the provisions of the preceding
paragraph may not be asserted against a third party until after the
registration has been made.

B EH
Section 2 Operations
(%)
(Operations)

Fo+E WRE. BHEKXOBNEZERT L2720, ROEBEEITO.
Article 20 (1) NHK is to conduct the following operations in order to achieve the

purposes referred to in Article 15:

—  RITHT DHORIC K D ENEESR TGS (FrEH EERGRHOR R SUIRSE T = HIZHUE
5 ROk Rt - o ki B OR R (LS5 I = ICHUE
T 5 HEERICB W T O KGR R bk 2 SN D BEEEMAZE L, TONEICE
HEMRIRNCRIFFCZOFEEL T O FERBEOREKICTZE LTHWLR S
Hipk R Eno, UTHRILC, ) ZHAWVWTITOILDLDIZRS, ) 21175 2 &,

(i) transmitting domestic basic broadcasts through the following kinds of
broadcasting (limited to those that use specified terrestrial basic
broadcasting stations or relay basic terrestrial broadcasting stations of
subsidiary companies that provide basic broadcasting programs provided for
in paragraph (3) of the following Article (meaning basic broadcasting stations
that are mainly used in terrestrial basic broadcasting operations to receive
broadcasting programs broadcast by other broadcasting stations in
broadcasting systems provided for in Article 91, paragraph (2), item (iii) and
simultaneously re-broadcast the program without making changes to their
contents; the same applies below)):

A RS
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(a) AM broadcasting

[SI <¥ TR 9/ GES

(b) FM broadcasting

N T LBV g Rk

(c) television broadcasting

T E Y VORI K D ERNERBE (BRIEOREIC L BRSO FE Rz
TeRFFITAR D B BOE R 2 MW TIT b SR AR BORIZIR D, ) 2179 2 &,

(ii) transmitting domestic basic broadcasts (limited to basic satellite
broadcasting using basic broadcasting stations related to the license received
by a person other than NHK pursuant to the provisions of the Radio Act)
through television broadcasting;

= BEKROZ DG OB IV LR ENEEITO Z &,

(iii) conducting investigative research necessary for the advancement and
development of broadcasting and its reception;

U AT EBR S K O E AN BB OE 21T 9 2 &

(iv) implementation of international broadcasting for Japanese and
international broadcasting for foreign nationals; and

T FBATANT W [E B A 2 ok M O EL AN i = E B R Ok 21T 9 2 &,

(v) transmitting international satellite broadcasting by NHK for Japanese and
international satellite broadcasting by NHK for foreign nationals.

2 WX, REOEBOIE), BHHEEOEBNEZERT 720, ROEFBEITH 2 L
MTED,

(2) Beyond the operations referred to in the preceding paragraph, NHK may
conduct the following operations in order to achieve the purpose referred to in
Article 15:

— BTG S O ERR R O BEFEA DO SMENZ I 1T 5 EE A E R FEE TR DK
EREZHNWTITOHAEICKELRO L L ZITBWT, YAERGEFEES & OO
e He D & Hmp Ok R & & DO ITAR D TR EBR R OGO HICHt+ 2 2 &,

(i) when found necessary in transmitting broadcast programs in international
broadcasting referred to in item (iv) of the preceding paragraph in a foreign
country through the use of a broadcasting station of a foreign broadcaster, to
use a basic broadcasting station for the operations of international relay
broadcasting pursuant to the agreement with the foreign broadcaster;

o WEMGE LT AT E T B GE R L O OfRE BB RN E OO A
Bk UTe AT HOE T D BB 2 OB EICE T 21FH (ZhbEmEL
borat, WHICEWT NREFRME] Lo, ) zEXEERRZECT—
OFIMIZHEST 2 Z L (REICEETDHDERL<, ) |

(ii) provide broadcast programs that were or will be transmitted by NHK and
materials necessary for the editing of the programs, or other information
intended to increase the understanding of broadcast programs that were or
will be transmitted by NHK (including programs that have been edited;
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referred to in the following item as "programs, etc.") for general use through
a telecommunications line (excluding provisions falling under the definition
of broadcasting);

= BOEEME A, BorREH e EROBERBRZE U T ROMMPITMST 5 FELIT S
FH BEFEE M EREEEEZRLS, ) KREETL22E (BaoT7 ey
»ORIT K D BN ERER % O 4 T O BURFE AL & 2 5% E N ER ok & R ISR S
ZLEkR<, ) .

(iii) provide programs, etc. to persons engaged in the business of providing
broadcast programs for general use through a telecommunications line
(excluding broadcasters and foreign broadcasters) (excluding simultaneous
provision of all programs for which the basis of their domestic broadcasting
is through NHK's television broadcasting);

MU R EAL N N2 OfFE L E R &R 2 E s F 6 E 1IR30 2 &,

(iv) provide the foreign broadcaster with broadcast programs and materials
necessary for the editing of the programs ;

T TV EY g RIS K DANE N T E R Ok O BuEE AL L O OfF 4 L
VLR E R 2 AR TR 2 &

(v) provide broadcasters with international satellite broadcasting by NHK for
foreign nationals by television broadcasting and provide materials necessary
for the editing of the programs;

N OAMHEOEBICHME T 2EEEZITH> 2L (AISFIZBT2b0%kR<, ) .

(vi) conduct operations incidental to the operations referred to in the preceding
paragraph (excluding those stated in the preceding items);

t ZEBEEZTB O LT AFICHERHEER T2 L,

(vii) lease broadcasting equipment to those persons intending to transmit
multiplex broadcasting;

N EREIC XKD BEKROE DA DM T E T D MAENIE, BOEHE ORRE
Z DD BB DN ORI EE T 2B DEMREIT O 2 &,

(viil) engage in investigative research under commission contributing to
broadcasting or the advancement and development of its reception, the
design of broadcasting equipment, other technical assistance and conduct
training for persons engaged in broadcasting; and

U BRI 2 DDIEN, BEKROE DZAE ORI R LB R R 21T
22 L,

(ix) beyond the operations stated in the preceding items, conduct operations
which are especially necessary for broadcasting and the advancement and
development of its reception.

3 W=iF. AIZHOEBOIED ., UiLER O M\ RBITIZKED 72 W #HHNIZ BN T,

RO¥EBEEITHI ZENTE D,

(3) Beyond the operations stated in the two preceding paragraphs, NHK may
conduct the following operations to the extent that they do not disrupt the
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smooth running of the operations:

— WEORAT D TR (BENZ20fAT 5 LHIZ OV T LEREOK T
LRV LIEbDEET, ) Z—RKOFIHICHEL, TEET L Z &,

(1) provide for general use or lease facilities or equipment held by NHK
(including those acquired by NHK through termination of a trust with regard
to owned land); and

TORREIC LY BoEEMEZGET DB OMO MR NET HOEB AT O 2D
ZRAT DRI SUIEIRZER L TIT O EHF TH O T, BEM 7o ZENEUTH
HERBOOLNDEDEITH Z &,

(i1) conduct operations under commission to produce broadcast programs, etc.,
or other operations conducted through utilization of the equipment and
technology held by NHK in order to conduct the operations under the two
preceding paragraphs, and which are deemed appropriate to be conducted by
NHK.

4 HRF, MSHOEBEZITOICY T OTUL, BREZEME L TER LR,

(4) NHK must not seek profit when conducting the operations under the
preceding three paragraphs.

5 WEiE, TREHBGEEBERBE L OWTNNLOT LEY a VIIENRENEN D %
NS EFIZBWTRETE D LY ICHELZ LRTHIE R 5220,

(5) NHK must take measures to ensure that either AM broadcasting or FM
broadcasting and television broadcasting may be received throughout the
entire country.

6 WRIE, BHHEH S XIH S OEB LT O ICH Lo T, HEEBOMIRLR
ITIZSED IR WHANIZ BN T, MOBEFEENFURE HOBFHIZOD L D
T EN QNI O R E M B BOE R L O O R bR S (BREOH
BN XD ERERHOEDEBIZH WO ERBOER ORTF 22 & 2R, ) »
FILT ZROBBIZODL VT 2HEOMIBRERICLELRH 2T 2L 55D
T B0,

(6) When conducting the operations under paragraph (1), items (i) and (ii), NHK
must make effort to provide the cooperation necessary for the smooth
implementation of measures taken by other broadcasters in accordance with
the responsibilities referred to in Article 4, paragraph (2) and measures taken
by other specified basic terrestrial broadcasters and providers for basic
broadcasting stations (excluding those persons who have obtained a basic
broadcasting station license for use in the operations of basic satellite
broadcasting pursuant to the provisions of the Radio Act) in accordance with
the responsibilities referred to in Article 92, to the extent that it does not
disrupt the smooth running of the operations.

7 BEE. BEEEROEBEITOIICONT, HOXICERE AT 5 HF O Fikek
BREATLENPOERLOFHNHOT-GEITBNT, ZONENHGER E DZAED
ESRZEICHFET LD THY, o, FHEKOE _HOEBOFITICKEEA TR
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WHEDTHDHEEIF, ZNZEETLILDOE L, RTOEBICLLERIT. TE AR
D — M OFFIAL L 2 T 1id e 7220,

(7) In conducting the operations referred to in paragraph(1), item (ii1), if an
opinion is submitted by a person who is related to broadcasting or a person
with relevant expertise, NHK must respect the opinion if this contributes to
the advancement and development of broadcasting and its reception, and
moreover, does not disrupt the performance of the operations referred to in the
same paragraph and paragraph (2), and the results of the operations referred
to in the same item are to be, insofar as possible, provided for general use.

8 W=lE. AEAMTHEEBREHEEMEZITIICY ST, ORI —H%2 T
LEYa VEEICE D b O L LRIT IR B,

(8) In transmitting international satellite broadcasting by NHK for foreign
nationals, NHK must ensure that all or part of the broadcasting is through
television broadcasting.

9% “HE S OBEIX, PREEFRAGEICR 2 ORI, HOEREHZ O GE o
TEDDERMICET2FHELAAR LT LD L L, ML, Mk iE i L.
MIFELEL LD ET2LET, BBREORBAIZXZITRITULR B2,

(9) The contents of the agreement referred to in paragraph (2), item (i) must
include the broadcasting district, the broadcasting hours and other matters
regarding broadcasting equipment related to the international relay
broadcasting as provided for in by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications, and if NHK intends to enter into such an agreement or to
make amendments to it, NHK must obtain authorization from the Minister of
Internal Affairs and Communications.

1OW=IF. FLHEE S XIBFE=50EBE2TEY £T2&EE, RITHBITLHE
HIZOWTEMEEZ EO, MBEREORAZZTRTNIERL2, ZhEERL
EosFrexb, AKkET D,

(10) If NHK conducts the operation referred to in paragraph (2), item @ii) or
(iii) of this Article, it must establish implementation standards for the matters
stated below and obtain authorization for them from the Minister of Internal
Affairs and Communications; the same applies for any change to be made to
the standards:

— HBIHE S XILE B OXEBOME, WA KO ik

(i) the type, contents and means of implementation of the operation referred to
in paragraph (2), item (ii) or (iii);

B B XIIB = O ORMICE T 2B MICET 55 E

(i1) matters related to the costs necessary for implementing the operation
referred to in paragraph (2), item (ii) or (ii1);

= BIHEE I SOEBIIHO TR, URESICHET D OmM ORI
L9

(ii1) fees and other terms of provision for the operation referred to in paragraph
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(2), item (ii); and

W ZofiaEE s TED D FHHE

(iv) other matters specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.

11 #WBKREIX AHPEOBAOHFER, ROFZONTIUCHEY T HEROL L E
X, FEOBTZTLHDET 5,

(11) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that the
request for authorization in the previous paragraph satisfies all of the
following conditions, the Minister is to grant its authorization:

— BTHROHMNOERIIET L0 THDHZ L,

(1) the operation is to contribute to achieving the purpose of Article 15;

OB THE S IR =B OB O, WA K OERTIENEIE OB
HBILTWHZ &,

(i1) the type, contents and means of implementation of the operation referred to
in paragraph (2), item (ii) or (iii) are properly and clearly specified;

B TS XX = B OB OFE WA K OFE G ET N RIEE 503

BT 2B OMOTREESIHCRET 2 FEHD, FEXEaim (BAHHEE—
HICHET DREZERMEZV I, ) ZRELTLHEICOVWT, FARE-HOBEIZ
KV s EFABEICHET 2ZERNERE LR2TERERnI LS T LR
IS LT, Rl boTRN

(ii1) the type, contents and means of implementation of the operation referred
to in paragraph (2), item (ii) or (iii) and matters relating to fees and other
terms of provision for the operation referred to in item (ii) of the same
paragraph are not inappropriate for persons installing specified reception
equipment (meaning specified reception equipment as specified in Article 64,
paragraph (1)), in light of the requirement to conclude a receiving contract as
specified in paragraph (1) of the same Article with NHK pursuant to the
provisions of the same paragraph;

B S B =5 0EFOEMBRRENEZET 260 TRV &,

(iv) the operation referred to in paragraph (2), item (ii) or (iii) is not to require
excessive costs for implementation;

B OB SOEBICHO TR, FREOE I LAY RENRFNET 560
TRWNWZ &,

(v) the operation referred to in paragraph (2), item (ii) is not to discriminate
against any specific persons; and

NOBIHEE S OEBIZHOTUL, FIHE (RSICHET D —KOFIHIZHOWT,
e RN LT oHEZ NI, ) ORIRERHIZET L LD TR

(vi) the operation referred to in paragraph (2), item (ii) is not to harm the
interests of users (persons who conclude a contract with NHK for the general

use specified in the same item.).
12 WaF, FLHE S NIE =S 0¥(EBEITH U >TE, FHHOB I E%
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TSI ED D & 2 AILEDLRITIX R B0,

(12) NHK must comply with the matters provided for in the implementation
standards for which the authorization referred to in paragraph (10) was
obtained, NHK, when conducting the operations referred to in paragraph (2),
items (i1) and (iii).

13 WaE, BHHORW EZZIT L3, B, TOEBREELARLZ2TN
T2 57220,

(13) NHK must make public its implementation standards without delay if the
authorization referred to in paragraph (10) is granted to it.

14 WaFE BEHE S IR =50EGE T8> TL, FEHHORBT L%
J R SX REE T TEDDLE ALK, BREREFEDYZUEFDE
FEETEZ D, UEFEFEEOBIBANC, CAERBEREICHETHD & EblT, AF
LTI, TREEELEY 32L&, kLT 5,

(14) Based on the implementation standards for which the authorization referred
to in paragraph (10) was obtained, NHK must establish a plan for operations
referred to in paragraph (2), items (ii) and (iii) for each business year and
notify the Minister of Internal Affairs and Communications of the plan as well
as making it public before the start of the applicable business year in
accordance with the matters prescribed by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications when conducting those operations. The same
applies when making amendments to the plan.

15 WaIE, H HE S SOESEZITOICH T OTL, REMIT OBEEFM DTN,
7 10 O FGE R 2 BEXGEE R EE L T ROMAICHT 2 L2805 L i,
OB EEE N ER S 2 G EF YT 2 EFOMNE R ERIILERB N Z2T D
KOO RITNIT B,

(15) When conducting operations referred to paragraph (2), item (ii), NHK must
make effort to provide not only broadcast programs designed for the entire
country but also the programs designed for local regions for general use
through a telecommunications line as well as providing the cooperation
necessary for the smooth implementation of the equivalent operations
conducted by other broadcasters.

16 MEBEKEIX KROKZFITHITLLEICHEETLEROLLEIE, ML, #
[RA2EDT, YK FICEDLEELZTHZLNTED,

(16) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that any of the
cases stated in the following items apply, the Minister may make the
recommendations provided for in those items to NHK with a due date
designated by the Minister.

— BTHHOBAIZ2Z T EEREERE T+ —HS SOWTANTEE LN L &R
Ol TOFEMAELZLET T FORE

(i) recommendation to modify the implementation standards, for which the
authorization referred to in paragraph (10) was obtained, if those
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implementation standards no longer fall under any of the items of paragraph
(11); or

= WMEnEF HOBREICER L TWAHRE BHEOR A &5 T 7o FE i LI
W IS S XIIE = DEBEIT O NE EORE

(ii) recommendation to conduct operations referred to in paragraph (2), item (ii)
or item (iii) in accordance with the implementation standards for which the
authorization referred to in paragraph (10) was obtained if NHK is in
violation of the provisions of paragraph (12).

17 WMEREIX BESPRTEOBEICEDRNDIE i, HEHHEORBTEZIY ET
ZENTE D,

(17) If NHK does not follow the advice given pursuant to the preceding
paragraph, the Minister of Internal Affairs and Communications may revoke
the authorization referred to in paragraph (10).

18 Wm=lE. AR Lo =ZAFET R, B HE S UIHE =5 OEBITET L Hilo
RN OFEOBEN LT OMOEF LR L, LR O T ORIU SV TR 21T
D& LBIT, TOMBICEDEUHEFOUBELN L OMEREELHTHL O
DHIRFHITR B2,

(18) NHK must conduct an assessment of the implementation status of the
operations referred to in paragraph (2), item (ii) or (iii), at least once every
three years, considering the development of technologies, demand trends and
other situations related to the operations, and must make effort to take the
necessary actions to improve the operations based on the result of the
assessment.

19 WRE FLHEELSNIE ZHOESEZITE Y LT 5L 1T, RBEREDORT
s A RAN DR AN E A SR

(19) NHK must obtain authorization from the Minister of Internal Affairs and
Communications if it intends to conduct the operations referred to in
paragraph (2), item (ix) or paragraph (3).

20 WE. EWEBGEDZAE AR ILE O M A 7E L, EEiuE o E o
EHEELEEL, TOMWNR54 B THOTH, BEAMKISROREESE . IoeE
FRMEBEEOIT) EBZRMEL, TN TFH T L2782 L TER LR
[

(20) NHK must not certify reception devices used in basic broadcasting or their
parts, designate a repair service for the reception devices, or otherwise
regulate the operations conducted by the manufacturer, distributor or repair
service operator of the radio device for any reason whatsoever, nor may it
conduct any acts to interfere with the aforementioned.

(Ep s Rk h)
(Subsidiary Companies that Provide Basic Broadcasting Stations)
B PR B, BiERE -HE - SOEBZNRIIEITT o720, BB RKED
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R AT T, WTR, FEHBLCERFE TEDDL L IAICED, KITHBITS
¥BEATO e ETLHDEMETHRFMICHET H 20N TE S, ZOHEIZBNT,
W, UZHEZ L TWAHH, Y ELZ LEE 2 ottt (BanzomikEoE
RMEOEFB 2 AT oML OMDO BN TORE 2 X L THDHIENE L TR
BETTEDDbOEZ W), H T RO H—5&RE, UTZORELOHH LT
—EEHICBWTRL, ) & LTHRALARTNIT RS0,

Article 20-2 (1) NHK may invest in companies whose primary purpose is to
conduct the following operations pursuant to the provisions of the income and
expenditure budget, business plan and funding plan for the purpose of the
smooth performance of the operations referred to in paragraph (1), item (i) of
the preceding Article after obtaining authorization from the Minister of
Internal Affairs and Communications. In that case, NHK must hold the person
in which it has invested as a subsidiary company (meaning a stock company for
which NHK holds the majority of voting rights of all of the shareholders and
other corporations prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications whose management is controlled by NHK; the same applies in
this Chapter and Article 191, paragraph (2) except for Article 22-2, item(i))
during the period that it is conducting that investment.

—  fEEH B oE Ik (N B, #IPRAO SRR O OFIFIT K s Mk HiEkic
BT 5t EELGRHOR DU MBI 2R HOR R O A B S IRA T 5 720 O M
ORI L TR TH Y . e H e ok R F 368 o4~ 2 Jhep ok Rk
fii (ks EERERHOR IR D b DIZR D, LR ZORIZBWTH L, ) 2FIHT
HZ IRV EEREDODNFEE K D EMENFICE WK S L TRBRENEET S
Mt 29, LT ZORIZBWTH L, ) IR WT, e HoE Rak i o A OVE
HEed+5Z L,

(i) hold and manage facilities for basic broadcasting stations in a designated
basic terrestrial broadcasting region (meaning a region designated by the
Minister of Internal Affairs and Communications as one in which the cost for
NHK to hold all broadcasting equipment necessary to provide terrestrial
basic broadcast programs in that region is a considerable amount compared
to other regions due to population, geographical conditions and other
circumstances, and in which the need for NHK to facilitate the greater
efficiency of operations by using facilities for basic broadcasting stations
provided by a provider for basic broadcasting stations is especially high
(limited to that related to relay terrestrial basic broadcasting stations; the
same applies below in this Article)).

= HEEM FESBOEHIIC W T, e OO IGEREES L ORMITHESE,
A 7 O HE R 00k R Rl %2 2 RE R R R 268 O Ml IR ik o EB o Alic it % 2
&

(i1) provide the facilities for basic broadcasting stations referred to in the
preceding item for use in terrestrial basic broadcasting operations of another
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basic broadcaster in accordance with the contract between NHK and that
basic broadcaster in a designated terrestrial basic broadcasting region.

2 HEE—FOREICLDEEIL, HRICEOTIT I,

(2) The designation under the provisions of item (i) of the preceding paragraph is
to be made by public notice.

3 HEIE. fEEH F AR ORI de Tl B RS HOR DB A 1T 5 1SS oo T,
F—HOBEICESETHE L2t (UTFZORKOHE Z+ ZFRIZBWT TR
ERREFEE Lo, ) LoRRICE SR, BBt RRE SR 5k
B R R E VD Z E N TE B,

(3) NHK may use facilities for basic broadcasting stations provided by a
subsidiary company that provides basic broadcasting programs in accordance
with its contract with a subsidiary that it invested in pursuant to the
provisions of paragraph (1) (referred to below in this Article and Article 22 as
"subsidiary company that provides basic broadcasting programs") when
conducting basic terrestrial broadcasting operations in a designated basic
terrestrial broadcasting region.

4 WHEE, ENTAEE -HOBBEREOR 2% T, WX TR, FEFHLEKOE
BEIETED D & T AIZE D BEpios Rt et U, Fi e i b s ok sk
([ZF 1T Dt EEERHOE DFEF T B D kL IR R R A OV Z IS B S S K
ERMAEET L2 N TED,

(4) NHK may assign relay terrestrial basic broadcasting stations and
broadcasting equipment affiliated with the stations used in terrestrial basic
broadcasting operations in a designated basic terrestrial broadcasting region to
a subsidiary company that provides basic broadcasting programs pursuant to
the provisions of the income and expenditure budget, business plan and
funding plan after obtaining authorization from the Minister of Internal

Affairs and Communications referred to in Article 85, paragraph (1).

(FhE AT o 2 [T A B2 s D 26855 D T 1)
(Method of Operation of International Satellite Broadcasting by NHK for
Foreign Nationals)

B+ % WBRE. TLrEYa VRIS L AAEANMT HERBREERE DXL 2
WIZZATT D720, W TR, FEFELNERFECTEDD ALY, KITH
FT2EBZITOZ a8 ET o242 — TR Fott & ULTRA LT UL
IRBTRUN,

Article 21 (1) NHK must have only one subsidiary company as a company whose
primary purpose is to conduct the following operations pursuant to the
provisions of the income and expenditure budget, business plan and funding
plan for the purpose of the smooth performance of the operations of the
international satellite broadcasting by NHK for foreign nationals through
television broadcasting:
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— WEOEFEEZITTT LEY a UHGEIZ K ANE AN T EEHEGIET 5 2 &y

(i) produce broadcast programs for foreign nationals through television
broadcasting commissioned by NHK; and

= WEoZFEEZIT T, BREOREICL Y KRHGERORTF A= T a0
FHXIINEOHERZERTL2FICK L, ZOBEREHEP/ITOTLEY 3 VK
B LD EAM T HEEBEEREBEOEFORICHIEL 2 L,

(ii) as commissioned by NHK, provide its broadcasting station to persons other
than NHK, who have obtained a basic broadcasting station license pursuant
to the provisions of the Radio Act, or to persons managing foreign
broadcasting stations for use in the operations of international satellite
broadcasting by NHK for foreign nationals through television broadcasting
transmitted by NHK.

2 W=IE. TLrEYa VBEIC K DE AR e EEREEBEOERE 21T O IT 4T
DT, UEEBEZMBIZEITTE L LT H0ICHENED L LI, Y
HEBO—MERIRICHET 2 I B LR IT LR 670,

(2) In conducting the operations of international satellite broadcasting by NHK
for foreign nationals through television broadcasting, NHK must commission
some of the operations to the subsidiary company prescribed in the preceding
paragraph in accordance with the standards prescribed by NHK in order to
enable the smooth performance of the operations.

3 WRIT. ATEOEELEO - & EE, B, TOEELREREICETHAR T
NERo2n, TNEEE L&, FkET 2,

(3) When prescribing the standards referred to the preceding paragraph, NHK
must notify the Minister of Internal Affairs and Communications of the
standards without delay. The same applies when making amendments to the
standards.

(E AT FEBH F8 15 N T T L2 I 72 B R S ~ D H &)
(Investment in the Japan Aerospace Exploration Agency and National Institute
of Information and Communications Technology)

otk Wik, ERmBGE RS OIRTRE —HICHET 5 Faicx LT
HETHGA0IED, B+ E ML HOXBEEZ(TT HTDICLERNDH D
LA, B REORW 22T T, WX TR, FEFBMROCERFIBETEDD & 2
AILEY, WIHETLHHICHETHZENTE D,

Article 22 In addition to cases of investing in a subsidiary company that
provides basic broadcasting stations or the subsidiary company provided for in
paragraph (1) of the preceding Article, if it is necessary in performing the
operations under Article 20, paragraph (1) or (2), pursuant to the provisions of
the income and expenditure budget, business plan and funding plan after
obtaining authorization from the Minister of Internal Affairs and
Communications, NHK may invest in the following persons.
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—  [ESZHFZEBA S vE N T 22 AT S B T A

(1) Japan Aerospace Exploration Agency

= BENARE CHICHET DI E B BOEF R

(ii) the designated broadcasters for re-broadcasting provided for in Article 140,
paragraph (2)

= HTEFICHT 2 OEd B ARSI THOER ICERICEE T D
TCEDDLFELITOAE

(iii) persons conducting business prescribed by Cabinet Order which is closely
related to the operations referred to in Article 20, paragraph (1) or (2) beyond
those stated in the preceding three items

(BEFER RS~ D)

(Investment in Related Business Holding Companies)

B 50 WX fiGOBEOIEN, BRAk T O TSN RHEFO¥E
DINRAIIRZATE MR T DT DICUEN S H5EITIE, MBREORF 25T T, IX
XTHE, FEHBEOPESHETED L L ALY, BEEFERKEST (ZDOES
TRIZHIT L FHZED D 2tEZ2 V9, LT ZORKORES —HIZBWTHELE, )
ICHET 22 ENTED, ZOHAITBNT, BEIF, Y%HEEZ LTS, Y%
HEZ LT FZRBREFERKRSHTZ 2 Fat e LTRA LRITAUEZR B 20,

Article 22-2 Beyond cases referred to in the preceding Article, if it is necessary
in order to ensure the efficient execution of operations in the group comprised
of NHK and its subsidiary company, NHK may invest in related business
holding companies (meaning companies that prescribe the following in their
articles of incorporation; the same applies below in this Article and paragraph
(1) of the following Article) pursuant to the provisions of the income and
expenditure budget, business plan and funding plan after obtaining
authorization from the Minister of Internal Affairs and Communications. In
that case, NHK must hold the person that it conducts that investment in as a
related business holding companies that is a subsidiary during the period that
it is conducting that investment.

— HOLHIRBNSICHT 2F LTt (S22 O EORIRME D& A2 A7
LMRASHEDMOLHURHEDEORE L L L TVDHIEANE L THREETTED
26009, ) ELTRATLIZEZHAMNET LI L,

(1) exclusively aims to hold the person stated in item (iv) of the preceding
Article as a subsidiary (meaning a subsidiary for which the company holds
the majority of voting rights of all of the shareholders and other corporations
prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
whose management is controlled by that company).

=B, REFE-HOREITRDFHEICHE T 2 BEFE NG E (F5E =H
DHEIC L DEEOREN HOTL T, TOEHEKZDO G D, FIEKOFESELHE
CRWT RREHER M &\ ), ) IZfEV, HOATRENZITHIT 5 H 1T LT
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(i) investment is to be made exclusively in the person stated in item (iv) of the
preceding Article in accordance with the related business investment plan
provided for in paragraph (1) of the following Article related to the approval
referred to in that paragraph (If there was an approval of amendments under
the provisions of paragraph (3) of that Article, the plan after those
amendments; referred to below as "approved investment plan" in that
paragraph and paragraph (5) of that Article).

(B2 H & 5T M D FE )
(Approval of Related Business Investment Plan)
T+ 0= BEE. BIRORBAEZT, FZT LD LT & X%, BEEER
Bt R LT, MBESTEDD EZAICKY, YMEEEERFFKRStOMEIC
B4 25t (LLFZORKOHE - FEH -HE 5B\ T IBEEFEHER
B WO, ) EAERL., TREZRBREICRE LT, TOREHEEHE B Y
ThLHEOREEZITHILNTE S,

Article 22-3 (1) If NHK received or intends to receive the authorization referred
to in the preceding Article, it may create a plan relating to investment in a
related business holding company (referred to below as "related business
investment plan" in this Article and Article 29, paragraph (1), item (i)(y) in
collaboration with that related business holding company in accordance with
the matters prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications, submit that plan to the Minister of Internal Affairs and
Communications, and seek approval to the effect that the related business
investment plan is appropriate.

2 WMBREIX, ATHEOBEDOHFENHOTZHEITHEWT, YaEHGEICR 2 BEEF N
BEFE O RN, B RE I HOEB EFTT AT DI E R
DThHDHERDDLEXX, TOREETHLDET D,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that

IL

implementation of a related business investment plan related to an application
for the approval referred to in the preceding paragraph is necessary for NHK to
execute the operations referred to in Article 20, paragraph (1) or paragraph (2)
when there was an application for that approval, the Minister of Internal
Affairs and Communications is to grant that approval.

3 W=IT. BHOREEZZITEHEICBNT, BEHEFHHEZLERELLI L T5L
S, MBATTEDD L IAICLY, MBREORBEZZ T RITITRLR0N,

(3) If NHK intends to modify the approved investment plan when it has received
the approval referred to in paragraph (1), it must receive the approval of the
Minister of Internal Affairs and Communications in accordance with the
matters prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.
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4 FHTHOBEL, ATEOBEICOWTHERNT S,

(4) The provisions of paragraph (2) apply mutatis mutandis to the approval
referred to in the preceding paragraph.

5 MBKEIL, RBEHEFEIZHE S TYEREHEHEICEE S HE B3 Thit T
WeWERBH L XX, TORELZWMVIETZENTED,

(5) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that the
investment stated in an approved investment plan is not being conducted in
accordance with that approved investment plan, the Minister of Internal

Affairs and Communications may revoke that approval.

(5 DZEFE)
(Commissioning Operations)

Bt =% Bald, B —RKE HOLAOIE), B HRE-HOER THE N

+HEFE -HE LIIFEARHARE -HOMEIZL Y 20179 %K REIZBWT
B HRFHOEES] L), ) T2 Tk, MENED D EEEITHE > HAIC
RO, EO—HEMICEFTLTHIENTED,

Article 23 (1) In addition to the cases referred to in Article 21, paragraph (2),
NHK may commission some of the operations pursuant to Article 20,
paragraph (1) or its operations conducted pursuant to the provisions of Article
65, paragraph (1) or Article 66, paragraph (1) (referred to in the following
paragraph as "operations, etc. referred to in Article 20, paragraph (1)") limited
to cases complying with the standards prescribed by NHK.

2 AHEHOEMET, FHEOBEICIDEELT DI LITh D YUEEEEB DRI
T, 2o, BB HEFE -HOXEBFEOMBRZATICKENELRNLOIZT DD
DTRITIXR B 720,

(2) The standards referred to in the preceding paragraph are to be such as to
ensure that the commissioned operations are to be efficiently conducted and
that the smooth operations, etc. referred to in Article 20, paragraph (1)
pursuant to the provisions of the same paragraph must not be disrupted.

3 Wi, BoHOLEZED L T, Bl <. TOEELREREIZE T
TniEzsn, ZhaEE s, kLT 5,

(3) Upon establishing the standards referred to in the paragraph (1), NHK must
notify the Minister of Internal Affairs and Communications of the standards

without delay. The same applies when making amendments to the standards.

(FL B ZE DR E & O Fr)
(Special Provisions on the Approval and the Like of Basic Broadcasting
Operations)
B oSG REBEREDMBESICOVWTEILF =5£F - HOBHEIZL OB EDOFEEZIT O
A BT 2 REOBE DA W TIX, FEF TRICEBIT 5284 & DDIE,
RICH T 280 GBS, BEAFZROELS (AP OBAETIURLDEDITRD, )
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Article 24 (1) With regard to the application of the provisions of Article 93,
paragraph (1) while the Minister of Internal Affairs and Communications
conducting an examination on approval pursuant to the provisions of the same
paragraph with regard to NHK, the term "the following requirements" in the
same paragraph is to be replaced with "the following requirements (excluding
items (v), (vi) and (vii) (limited to those parts related to (a) through (c)))".

2 MBREIHRITOWTHILEAEE “HOBEIC L 2BEDTHOEFEELZIT O Y
BICRT D FEDOHE DA HSWTIE, [FET T =585 —HF U5 M OV T
T EhHLo, THELHZ4E-HEENE LT5,

(2) With regard to the application of the provisions of Article 96, paragraph (2)
while the Minister of Internal Affairs and Communications conducting an
examination on the renewal of approval pursuant to the provisions of the same
paragraph with regard to NHK, the term "Article 93, paragraph (1), items (iv)
and (v)" in the same paragraph is to be replaced with "Article 93, paragraph (1),
item (iv)".

(2] B ks % o> i)
(Implementation of International Broadcasting, etc.)

B Wik, SNEORGER & CEIBR S T s E B 2 ik & B AG LT
& EIF. B, Bk, BOAFHZ OMBBE S TED D FHAREKEIZE
FHZRTNE R bR, ZTNODOFHEZER L&, FAkE T 5,

Article 25 If NHK has commenced international broadcasting or international
satellite broadcasting by NHK using a foreign broadcasting station, it must
notify the Minister of Internal Affairs and Communications of the areas and
topics of broadcasting, and other matters prescribed by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications without delay. The same applies when
making amendments to these matters.

ARG BaE. B HERENEHOBUEICLD T LEY g VGRS K 25NE AT
meEEREEREGE (B -+ 5 _HOBEIC L 2 F2t~DORGEFMOGIEDZFE
Ete, ) BATHOICHIZY  YHEBOELEMT D21 DRICLERH D LR D & &1,
LS OISR EER (B RFFEE CElHUEEEE T L R5) B=5%
WCHET D IERTZE (LLF R Ev), ) RS, BHITBWTHET, )
Zxt L. B DE D D HEE R NHIEICHED T, BOEFMOMRE LB B oz
DMMBERH I ZRD D Z LN TE D,

Article 26 (1) In conducting international satellite broadcasting by NHK for
foreign nationals (including commissioning of the production of broadcast
programs to the subsidiary company pursuant to the provisions of Article 21,
paragraph (2)) through television broadcasting pursuant to the provisions of
Article 20, paragraph (8), if it is found especially necessary in implementing
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the broadcast, NHK may seek the provision of materials necessary in the
editing of broadcast programs or other necessary cooperation in accordance
with the standards and methods established by NHK from basic broadcasters
other than NHK (excluding the Open University of Japan (referred to below as
the "Open University") provided for in Article 3 of the Act on the Open
University of Japan (Act No. 156 of 2002); the same applies in paragraph (3)
below).

2 WEE. AEICHET 2EEROFTEZED, ITIN6E2ZEHTL LD LT5H& &
. BN+ KRB -HICHET D EBRBOEFEMFRS ISR LR 67220,

(2) If NHK intends to stipulate the standards and methods prescribed in the
preceding paragraph or to make amendments to the standards or methods, it
must consult the International Broadcast Programs Council provided for in
Article 82, paragraph (1).

3 AIHOEBEHEFMEEFRSIT. FHEOREIC L VB E2Z T 25E610F, et
DO E S OB A2 IR 5720,

(3) When consulted under the provisions of the same paragraph, the
International Broadcast Programs Council referred to in the preceding
paragraph must hear the opinions of a basic broadcaster other than NHK.

4 BT, B-HICHET O EEROFIELED E &3, Bk, ZOERELD
FEEBBREIZ T HR2TIE R R0, ZRbE2ZEELZHEEL. kL T2,

(4) Upon establishing the standards and methods prescribed in paragraph (1),
NHK must notify the Minister of Internal Affairs and Communications of the
standards and methods without delay. The same applies when making

amendments to the standards and methods.

GRipas=y
(Handling of Complaints)
FB_ttESR et TOEFCALTHEOOL ST EFEZOMOERIZOWTIE, @
BI oG I 2 A LB L2 T iuiE e B 720,
Article 27 NHK must appropriately and promptly handle complaints and other
opinions which are received relating to its operations.

F=H REEAR

Section 3 Board of Governors

(REZBEEORE)
(Establishment of a Board of Governors)
BN\ E BRIREZAESEZEL,
Article 28 NHK establishes a board of governors.

(R H 2= B2 OMHEIRSE)
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(Authority of the Board of Governors)
Bt E REZESIT. RICET DB 21T 9,
Article 29 (1) The board of governors performs the following duties:
—  RICHT > FEHDOHR
(i) resolutions on the following:;
14 WHEOREIZET 5 AT &
(a) the basic policy relating to the management of NHK
n EEZBEZOWBEOPITOIONE R D& L THRBEE S TED DHHHE
(b) matters prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as necessary in executing the duties of the audit
committee
N BEOFEBI ITHE K OEDFZH B D EFH OEB OB IE A IR T 57
OITHEZRH D & L TIRIZHT 2 i o B fif
(c) development of the following systems as necessary in ensuring the
appropriateness of the operations of NHK and the group comprised of NHK
and its subsidiary companies
(1) &R, BaRAUCHFEOBBOBITHES L OERICHET D Z L 20
RT % 72D ORI
1. a system to ensure that the performance of the duties of the president,
vice-president and the directors comply with the laws and regulations
and the articles of incorporation
(2) &R, AaRAUCHFEOBBOBITICRDIBEROMRAKLCEHIZET S
{A Al
2. a system for maintaining and managing information relating to the
duties of the president, vice-president and directors
(3)  W=OBREOMHBROEHIZES L M4
3. a system for managing the risk of loss of NHK
(4) &R, BaRAUCHFEOBBOBITHNFEMATOND Z L 2RI 5
72 8 DA
4. a system to ensure that the duties of the president, vice-president and
directors are performed efficiently
(5) W=OBMEBE DY OBATHES L ERIZEET 52 & 2RI 5720
DA
5. a system to ensure that the duties of the employees of NHK are
performed in compliance with laws and regulations and the articles of

incorporation
(6)  WITHT K62 OO HhE R OF OF2tt0 6D B O 2R O IE
e 5 72 O O

6. a system to ensure the appropriateness of the operations in the following
systems and other group comprised of NHK and its subsidiary
companies
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(i) YU TrStEoERRKR. PUTR. (529071 548 CGEBE2z#ITT S
HEMENTHLGEITHOTL, TOWMB LT O XEH) T bic
WFHHE ((1i) KO (i v) IZB8WT TEREEE] Lvwo, ) RUME
AN DG OB TIES R OERKISEE T D 2 & 2R 572D DI

1. a system to ensure that the execution of duties by a director, executive
officer, member who executes operations (a person who should
conduct the duties of a member who executes operations when that
member is a corporation) or a person equivalent to the foregoing
(referred to below as "directors" in ii. and iv.) of the subsidiary
company in question comply with laws and regulations and the
articles of incorporation

(i1) HEFSHOIFHIEE OIS OPITIZET 2 FHOHE ~D|MEIC
BA3 2 1Al

1i. a system relating to the reporting of matters relating to the execution
of duties by directors of the subsidiary company in question

(i1i) HETHEOBEKOMEROEBIZE T 5 A

1i1. a system relating to the management of the risk of losses of the
subsidiary company in question

(iv) HEFHEOEFRRE O OPITRRIITOND Z & 2k
T 5 72 ORI

1v. a system for ensuring that the execution of duties by directors of the
subsidiary company in question is efficiently conducted

(7)) REZBSOFEBERICET 5 EH

7. a system relating to the secretariat of the board of governors

= TR, FEFELKOE S

(d) an income and expenditure budget, business plan and funding plan

A LT RO H - EICRE T S R (LR L OV IS
BOTHIZ THHEEEGm] & D, )

(e) a medium-term management plan provided for in Article 71-2, paragraph
(1) (referred to below simply as "medium-term management plan" in
Article 70, paragraphs (1) and (2))

~ BETZE&E HICRET 2 ESREELOE LIRS - HICHET U5
EES

(f) the business report provided for in Article 72, paragraph (1) and the
financial statements provided for in Article 74, paragraph (1)

b R R ORRE BN NI HOX R OBAR., IR R OBEIE (o R oBRe. IRIE &
OBEIEIZHHS TR, BREZESPBMLEBOTZHLDOEER, )

(g) the installation plan of the broadcasting station; the establishment,
suspension and termination of the broadcasting station (concerning
establishment, suspension and termination of a broadcasting station,
excluding matters found minor by the board of governors)
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¥ EREERE (BREEOHIEIZ LV Bha LSO D52 T 7o i F o6k D e is
RaEAWTIThbs b DR, ) WNCEEEKE OMEORGERZ AW TiTH
NHLDIZRD, UTFZOFIZEBWTHLE, ) KUHEEEEZEB0EORMG, Ik
1B K OB L (EBR RS Kk OV 2 E B 2 ok O BRis, IRIE K OB L IZ & D> T,
HREZESPEMLEBDTE D EZER, )

(h) the commencement, suspension and termination of basic domestic
broadcasting (Ilimited to that transmitted using a basic broadcasting
station related to the license obtained by a person other than NHK
pursuant to the provisions of the Radio Act), international broadcasting
(limited to programs transmitted by foreign broadcasting stations; the
same applies in this item (h)) and international satellite broadcasting by
NHK (excluding commencement, suspension and termination of
international broadcasting and international satellite broadcasting by
NHK which are found to be minor by the board of governors)

U FAHEEYE R OBOE A OMREIZEI T 2 ARG

(i) the basic plan for the program standards and for the editing of broadcast
programs

X ERDEHE

(j) amendments to the articles of incorporation

v RIS IS BUE 5 2B K O RIA K O BB O bk D A i

(k) the terms of the receiving contract and the standards for exemption of the
broadcast receiving fees provided for in Article 64, paragraph (1)

T BGEE SR DFAT M OMEA B DfE AN

(D) the issuance of broadcasting bonds and borrowing of loans

U LHOfEGE

(m) land trusts

A B REFHICERE T S IR K ORISR U IS HLUE 9 2 gt

(n) the implementation standards provided for in Article 20, paragraph (10)
and the implementation plan provided for in paragraph (14) of the same
Article

I P RE RO PR HICHET o

(o) the standards provided for in Article 21, paragraph (2) and Article 23,
paragraph (1)

2 EARERE -HICHRET D AER O

(p) the standards and methods provided for in Article 26, paragraph (1)

L EBART—RIIBRET 2 EGFEDOKGOREMER OFE AT ZRITHET D IRG ICHE
% #EH

(@) the payment standards for salaries, etc. provided for in Article 61 and the
service rules provided for in Article 62

Yo B ORM, BEe L OLZEE (W4 RICE I 0EMDT I ICET S
boEETe, )
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(r) the compensation, retirement benefits, and meals and entertainment
expenses (including those which are similar regardless of the reason) of the
officers

YN TRICEDSETHERELE L T 5 HIH

(s) matters requiring a resolution pursuant to the income and expenditure
budget

2 BB ABPE O G M QML 2B D ARSI

(t) basic matters relating to the acquisition and disposition of important real
property

T ANEBEEFEE L OEOFHIKE O I BT 5 ARSI

(u) basic matters relating to cooperating with foreign broadcasters and their
groups

7 B AREBILHORE KE OB 2 507 TTT O hE O M VR H

(v) conclusion of an agreement after receiving the authorization from the
Minister of Internal Affairs and Communications referred to in Article 20,
paragraph (9) and amendments to the agreement

L B EEHIVEORBRE ORI 25T TIT 5 5

(w) operations after receiving authorization from the Minister of Internal
Affairs and Communications set out in Article 20, paragraph (19)

vOE_tROEH, o+ A EIE S+ RO _ORBREOR 21T
TIT o HE

(x) investment after receiving the authorization from the Minister of Internal
Affairs and Communications referred to in Article 20-2, paragraph (1),
Article 22 or Article 22-2

s PR A G

(y) related business investment plan

/o BN RERE —HOMRB KE O] 2521 TT 9 BUERR I ORI

(z) assignment, etc. of broadcasting equipment after receiving the
authorization of the Minister of Internal Affairs and Communications
referred to in Article 85, paragraph (1)

A AEHRAH KO NG RIE AR DFHR LT O O BENREST DMEOEZED
Zg

(aa) commissioning of the members of the organization established by NHK
in order to conduct deliberations related to information disclosure and the
protection of personal information

7 ANLAETIZEHITDLILODIEN, ZNADBIZETH LD L L TREEZESNE
7= HIH

(bb) beyond those matters stated in (a) through (aa), matters found similar
by the board of governors; and
% B DR OBIT OB

(i1) supervision of the performance of duties of the officers;
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2 MEZAERIT. TOWBOBITEEZRIZRET LI LR TERL,

(2) The board of governors may not delegate the performance of its duties to the
board members.

3 REEESIT, B THICHET DHEROBEIERITHEICET 720, REESTED
HEZAILEY, IR —ROERZRD LD LT 5,

(3) The board of governors are to request broad general opinions in accordance
with the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications in order to contribute to the appropriate exercise of the

authority prescribed in paragraph (1).

(B E Z B = DMk

(Organization of the Board of Governors)

ot BREZERIT. ZETFAZ L THEHBET 2,

Article 30 (1) The board of governors is to be composed of 12 board members.

2 REZERIZER-AZES, ZEORLEIILSOTINEZED D,

(2) The board of governors is to have a chairperson appointed by the board
members among themselves.

3 ZERIE, ZEZOXBERET D,

(3) The chairperson is to preside over the processes of the board of governors.

4 REZERII. HO0LDH, ZEDOI LG, ZERICFEDHLGEICEBRD
WEE2RITT 2HEZED TEI2ITIER S22,

(4) The board of governors must appoint a person among the board members
designated in advance to act for the chairperson in their duties in the event of

the chairperson being unable to perform their duties.

(Z B DfLAN)
(Appointment of Board Members)

Bt —45% FEIL, ALOBALICE LAEREW A 35 Z LN TE RWVERER & AR
EHTLHEDOI BN, M@t ORIE LS T, NEBRHEXEMEMT D, ZO5LAEIC
BT, ZOBEICHOWTIE, HE. Wb, B FEXET O 53 87 J OV [E 4
HBRAFIIRESND ZLE2BELRTNITRL R0,

Article 31 (1) Board members are to be appointed by the Prime Minister, with
the consent of both Houses of the National Diet, among persons capable of
making a fair judgment on public welfare and who have extensive knowledge
and experience. In that case, when making the appointment, consideration
must be given so that each of education, culture, science and technology,
industry and other fields as well as each region across the country is fairly
represented.

2 FTEOMEWINWT L, MIRBZAEUELAICBWT, HE2OME XIIREL O
BOTD, M@t OREZHD Z LN TERWE 1T, NEBHREIX, ATEOBE
DL, MEREOREEZ/HFLNVTEREZEMT LI LN TE S, ZOHEICE

37



WL, EmBERVIOESITE W T, mEbtORE 2520 5720,

(2) The Prime Minister may appoint a board member without the consent of both

Houses of the National Diet notwithstanding the provisions of the preceding

paragraph, if the consent of both Houses of the National Diet cannot be

obtained due to the closing of the National Diet or the dissolution of the House

of Representatives, when the term of office of a board member has expired or a

position has become vacant. In that case, the consent of both Houses of the

National Diet must be obtained at the first Diet session after the appointment.
RDOZEFDONTNNTHEYET H2EIT, ZEERDILENTERY,

(3) Any person who falls under any of the following items may not become a

board member:

— UL oI AE S

(1) a person who has been sentenced to imprisonment without work or a greater
punishment;

EFZABE L U TR ON S 252 0T . YO N D ZFEZ R0 LW

(ii) a person who has been sentenced to a disposition of disciplinary dismissal
as a national public employee and two years have not yet passed since the
day of that disposition;

= HEZERABER (FEs. WERFOZBLTOMIICET IHAICHLEHETHHOT
FEHOLDOERL, )

(iii) a national public employee (excluding members of councils, assemblies or
persons in a similar position who are part-time);

W BB (Emo B UET—FMICBNTIICZE LicE 2 G, )

(iv) an officer of a political party (including those persons who came under this
category within one year prior to the date of appointment);

B EAOEGEHEE L IIEZEHOZEROREEST A L ITRTBEE LD
NOEDEDENTHD EZITZDOHEE (W RDHDLICE D20 EMOT I & R%E
UL LD IIB N 26T 2F5 25T, UFZORIZBWTHL, ) #LIEE
DIENDERMED DU LZ2 A3 5% (EmO LT —ERIZBNTINbIZ
Y LEEET, )

(v) if the manufacturer or the distributor of the broadcast transmitter or
broadcast reception receiver or a person under the aforementioned is a
corporation, its officer (including those persons who have the same level of
authority or control or more regardless of the title of this person; the same
applies in this Article below) or a person who holds one-tenth or more of the
voting rights of the corporation (including those persons who came under
that category within one year prior to the date of appointment);

N BOEFER, RERGERRESt, B E A+ 48 ZHICEET 2 A B HOEE
¥ LA, @EAZOM =2 — 2T L ULFHMOBEMEFEL T HHFES
XIZZNHDOFREENENTH D L X TZORESE LIIHRAESE LIZEDEAD
WRMEDO O AT HE
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(vi) if the broadcaster, the approved broadcasting holding company, the paid
broadcast administrator provided for in Article 152, paragraph (2), or the
newspaper publisher, communications agency or other operator who
distributes news or information or the operator of the aforementioned is a
corporation, its officer or employee or a person who holds one-tenth or more
of the voting rights of that corporation; or

t A FICET A2 FETORKDOER

(vii) an officer of the group of operators provided for in the two preceding items.

4 ZEOEMIZOWVTIE, LALLERR—-OBRICET2H LR Lo TEAR

SRR

(4) With regard to the appointment of the board members, five persons or more
must not belong to the same political party.

(ZB DHEMRSE)
(Authority of the Board Members)

Fot % ZAIT. ZOEEXNTIZOERICESMTIHEDOED R H 556 %k
& BB OBEFRAA DML Z DMOBEDEBZPITT L Z LN TE RN,

Article 32 (1) Board members may not edit individual broadcast programs or
otherwise execute the operations of NHK except where otherwise provided for
in this Act or orders based on this Act.

2 FEIF., FEAMNOBEFMOREIZONT, B -FOBREICEMT 2/74%2 LTtk
SRR

(2) Board members must not commit acts in contravention of the provisions of
Article 3 with regard to individual broadcast programs.

(T:30)
(Term of Office)

Btk ZEOMEWNX, =F L35, 2720, iROEZEIX, AL OKREHIFE
=92,

Article 33 (1) The term of office of board members is to be for three years;
provided, however, that the term of office of board members appointed to fill a
vacancy is to be for the remaining period of office of the predecessor.

2 FEBIX, BLEINDZENTED,

(2) Board members may be re-appointed.

3 ZFHIZ. AN T LESGAICBWN TS, FicEZBEMEMIND £ T, H—H
DOHUEIZ DD BT, BIEREAEET 2,

(3) Even if the term of office has expired, board members are to remain in office
notwithstanding the provisions of paragraph (1) until a member is newly
appointed.

(I J#k)
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(Retirement)

FotUE ZEIE, F=1—50 HEZEBEOBEIC L 2WE#EEOREL S LN
e EE, HREBMT b D LTS,

Article 34 A board member is to retire as a matter of course if the consent of
both Houses of the National Diet is not granted under the provisions of the
second sentence of Article 31, paragraph (2).

(B 5%)
(Dismissal)

W Tg NEREARIL, BEAE S AF SEATOVTASCEST S ICE
D& EIE. INERBALRTNTR LR,

Article 35 The Prime Minister must dismiss a board member if that board

member comes to fall under any one of the items of Article 31, paragraph (3).

Bt RS WHERBREKEILZ, ZENLDHOMEOT-OBEOFITNTERWVWERD D
L&, IZEBITE LOBRBEREDOMEET-DITHE LRWIFITRH L RO D &
T, WEFEORIBEELG T, TRERRTDHIIENTED, ZOHRICBNT, %k
Beld, DO ED D L ZAICEY | YEEZBIZHFPAOESEZ 5 RTHIERBR0,

Article 36 (1) If the Prime Minister finds that a board member is unable to
perform their duties owing to a mental or physical disorder or finds that the
board member has breached an obligation of their duties or the board member
has committed some other inappropriate act, they may dismiss the board
member with the consent of both Houses of the National Diet. In that case,
each House must give the board member an opportunity to offer an explanation
in accordance with the stipulations of the House.

2 WHERERKEIZX, ZEOI> LHEANLUERFE—OBSCICET D Z L Loz & XX,
Al —DOBHCIZBT 2FNHANICRD X2, Mo ELZHS T, ZEZ@%T 5
DET D,

(2) If five members or more among the board members come to belong to the
same political party, the Prime Minister must dismiss the applicable number of
board members with the consent of both Houses of the National Diet so that
the number of board members belonging to the same political party becomes
four.

Btk ZRIF. M_F058 2RI, TORICK L TRAEIND Z L3720,
Article 37 Aside from those cases referred to in the two preceding paragraphs,
board members may not be dismissed against their will.

(Z B O HREL L)
(Prohibition of Board Members Holding Concurrent Positions)

FBoTNE WHOZRIT, Bz AL T IHEORAL 2D UIE L EFFHEIS
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PEFEL IR D220,
Article 38 Full-time board members must not become members of for-profit

organizations or engage in commercial business themselves.

(F8 & B D E)
(Administration of the Board of Governors)

FothEk REZERIT. ZEERPHEET D,

Article 39 (1) The board of governors is to be convened by the chairperson.

2 ZFEHERIZ. BREASTEDDLEIAICLY, EHMICREZESEZRELZTZ
IRBTRN,

(2) The chairperson must regularly convene the board of governors pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

3 EAZAIR BUAEFOHEICLVREZERICWME LR2TER LRV ER
LEEF. MEZERZRET LI LN TED,

(3) If an audit member finds that it must report to the board of governors
pursuant to the provisions of Article 45, the audit member may convene the
board of governors.

4 2RI ZEAC-ELE B OB OPITORMLETNTHE ~+EROEH LD
O AR O ORHEOFEROBE LR EZBRITHE LT i b,

(4) The president must report on the status of their duties, the complaints and
other opinions referred to in Article 27 and a summary of the results of
handling the complaints and opinions to the board of governors at least once
every three months.

5 2RI REZBSOERNOOLLXIL, REZERICHEL, REZESNK
DIEFHEIZOW T Z L2 Tz 67220,

(5) If a request is made by the board of governors, the president must attend the
board of governors meeting and must give an explanation of the matters
requested by the board of governors.

6 EELZBSNBRETIEAZRIT. BEEZBSOBBOPITORN ZREZERIC
s LT b2,

(6) The audit member who has been appointed by the audit committee must
report on the status of the performance of duties of the audit committee to the
board of governors.

(D FE5)
(Method of Passing Resolutions)
UK REZERIT. ZEARXIE = TRBNHICHET 2ZBR OS2 4T
LBEKLOANNUEOZENHE LR TUL, SHAHE, M2 T2 LR TERY,
Article 40 (1) The board of governors may not open a meeting and pass a
resolution unless the chairperson or the person acting for the chairperson in
their duties provided for in Article 30, paragraph (4) and six or more committee
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members are present.

2 REZEZOHEFIL. WICHET L2 bODI, HKEEOR¥EEE O TRT 5,
AR O & xE, ZERMRT D,

(2) A decision on the business of the board of governors is to be made through a
majority of the board members who are present unless otherwise provided for
in other provisions. In the event of a tie, the chairperson will make the final
decision.

3 2RI REZESIHFEL, BEREZBRXDHZENTE D,

(3) The president may attend the board of governors meeting and give an opinion.

(FBHEEDAK)
(Publication of the Minutes)
FEU+H—5% ZERIT, REZESOKTH, Biig, REZBESDOED L L A
KU, ZOEEHREER L., ZNEZARLRTNIXR B0,
Article 41 The chairperson must prepare minutes and publish them without
delay as prescribed by the board of governors following the end of a board of
governors meeting.

BN BEERES
Section 4 Audit Committee

(EEZBSORES)

(Establishment of the Audit Committee)

FU+ "% WmICEEZBESZEL,

Article 42 (1) NHK establishes an audit committee.

2 EAZERIT, BEEZE AU EZLSTHBT 5,

(2) The audit committee is to be composed of three audit members or more.

3 EEZBIX, REZESOZEOHRNL, REZESMEML, £DIH bk &
H— AN EIZ, FE & LRTIERSR0,

(3) The audit members must be appointed by the board of governors among the
board members and at least one member or more must be full-time.

(HEAZE B2 DOMEIRSE)

(Authority of the Audit Committee)

FU+ =% EAEZBSIL, KEBEOBBEOPITEERT 2,

Article 43 (1) The audit committee is to audit the performance of duties of the
officers.

2 BEAEZAEDPZOWMBOPITIZOWTHRITH L TRICEIT 55K E Lic L xid,

2, YRR DB A SUIEH PN Y HEAZTBOBB OPITICBE TRV L x

AERH L7256 ?3:[5/%‘?5 LV INEELZENTERNY,

(2) If audit members make the following request to NHK with regard to the
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execution of their duties, NHK may not refuse that request except when the

expenses or debts related to that request are not necessary in the execution of

the duties of the audit member in question:

—  HHOFHADF K

(1) request for advancement of expenses;

= R E LA KOS O A LEIZIT 5% OFEOEIE DR

(i1) request for reimbursement of the amount of expenditure along with the
interest accrued since the day of the expenditure; or

= AMHLTEBOEHES KT 28 CYESRREIICRWEGEEICTH ST,
I OHEROSEAL) DOFER

(iii) request for payment to the creditor of a debt incurred (or providing
reasonable security if the debt is not yet due)

(EELZESICX2FHE)
(Investigations by the Audit Committee)

FUHUE BEEZESPRETLIEAZAIZ. WOTH, HELUEREIZKL, £0
B OBATICET 2 FHOHE L RO, ILHEDOEB KL OCHMPEDRBOFEZ T 5
ZEMWTED,

Article 44 (1) The audit members appointed by the audit committee may, at any
time, make a request to the officers or employees for a report on the matters
related to performing their job duties or investigate the status of the
operations or the assets of NHK.

2 BAZBESNEETIEAZRIT, KEOMEOBITEZEET L27OLERH D L
T, RO FRFITK L THEEOHRE ZRKD, XITZ OFtE0 38 K O PE DR
WOREZT DL ENTE D,

(2) If necessary for auditing the performance of duties of the officers, the audit
members appointed by the audit committee may make a request to the
subsidiary company of NHK for a report on the business or investigate the
status of the operations or the assets of the subsidiary company.

3 HHEOFSfIE, ESREBANH L L T, FHEOME UIMELHETeZ &N TE
Do

(3) The subsidiary company referred to in the preceding paragraph may refuse to
give the report or to comply with the investigation if it has justifiable grounds
for doing so.

4 F-HEOFE _HOBEALZRIT, YUSHORE OB SUITREIZET 5 FHHIT D
WTOBEEZBROWENH DL & E X, ZNITELRITITR B0,

(4) If a resolution is passed by the audit committee on matters relating to the
collection of the report or to the investigation referred to in paragraph (1) and
paragraph (2), the audit members referred to in the paragraphs must comply
with the resolution.
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(REZE~ORERE)
(Obligation of Reporting to the Board of Governors)

EU+HE BEELZRIT, HENPRAEDTTAZ L, HLIUTUYEITAE T BENNRH
HERBODHEE, VIESTHELLITERICER THFEE LITF LI ARY RFEEN
b2 ERBODHEEIT, BFR, TOEEZREZEZITHRE LRTERL R,

Article 45 If an audit member finds that an officer has committed or 1s likely to
commit an unlawful act or finds that there is the fact of a violation of laws and
regulations or the articles of incorporation or a grossly improper fact, the audit
member must report the matter to the board of governors without delay.

(HEEZBICIDBEDITHDEILD)
(Injunction by an Audit Member Against the Acts of Officers)

FIU+R% BEEZBIT. HKELSHEO BOFEBESNOITAE OfMIESH L <ITERKIC
EXT 21782 L, XEINODITAETLBENNH L5528V T, YiTAIZ
O THBICELVWEERETI2BEZAND DL L 1T, YERICHL, Y¥%TA%
RODHZEEFHERT DL ENTE D,

Article 46 If an officer has committed or is likely to commit an act which is
outside the scope of the purpose of NHK or an act otherwise in violation of laws
and regulations or the articles of incorporation, and if NHK is likely to suffer

significant damage through the act, the audit member may demand that the
officer cease that act.

(L &B L OMOFZICHT D e DRFKE)
(Representation of NHK in Actions Between NHK and Officers)

FUHASEO B+ —RKFE EHNOHE -HETEKOELHFNZOREIZHNDLT,
WankB R ThOTFHEEZEL, UFZOFRICBWTHLE, ) IxtL, I%kE
W LTI 2 RE T 25610013, BRSOV TIE, ROKZITBIT 55
ADOREFITIGEL, YEEFICEDIENM S ENRET D,

Article 46-2 (1) Notwithstanding the provisions of Article 51, paragraphs (1)
through (3) and Article 58, when NHK files an action against officers (includes
persons who were officers; the same applies in this Article below) or officers file
an action against NHK, with regards to the action in question, a person
provided for in the following items represents NHK in accordance with the
categories stated in the cases prescribed in those items:

— BEAZEDPYUUFAROIFROLYERE THLILGEG REZBIVEDLE

(1) if an audit member is a party to the litigation that is related to the action in
question: the person specified by the board of governors; or

— HiRICBT A RA NG EAELZESNRET DEALR

(ii) cases other than those stated in the preceding item: the audit member
selected by the audit committee

2 HIHOBEIC»»DLT, HEDRBESIIH L THAZRET 25510, BEALE
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(MEFRAZRETD2ETHDLbDOEER<, ) I L TSNRROEEIL, B
LT EAT D,
(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if an officer files
an action against NHK, the service of complaint made to an audit member
(excluding those who file the subject action) is effective against NHK.

(EELZBESORE)
(Convocation of the Audit Committee)
FIHEL EEREDIT., FERZENBET S,

Article 47 The audit committee is to be convened by any of the audit members.

(AT S ORRIO F1E%)
(Method of Passing Resolutions of the Audit Committee)

BN\ BEEZEST, BYHHOBEEZENHE L, SEzs, @ikt
TLHLZENTERN,

Article 48 (1) The audit committee may not hold a meeting and pass a resolution
unless a majority of the audit members are present.

2 EAZBEZOHFIL. HWEZBOBEYEE b OTRT D,

(2) Decisions on the business of the audit committee are to be made through a
majority of the members who are present.

3 HAIX BAEZBSOERNbOLLETIE, BEAZERICHE L., BEELZBANK
DIEFHEIZOW T Z LT 6720,

(3) If so requested by the audit committee, officers must attend the audit
committee meeting and give an explanation on the matters requested by the
audit committee.

4 ZOERIZED L bOERIEDN, BEOFHL OMEEZESOEE I L LR
REEHL, BEEZBSNED D,

(4) Aside from those matters provided for in this Act, business procedures and
other necessary matters relating to the management of the audit committee

are to be determined by the audit committee.

BhE HEARUBEA

Section 5 Officers and Employees

(ZE8)
(Officers)
LS B, #EE LT REZBESOEZRDIEN, 2E— A BIER—AK
OHFEEAUEFADHEZEL,
Article 49 Beyond the board members, one president, one vice president and
seven to ten directors are to be appointed as officers in NHK.
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(FRfex)
(Council)
FHtER 2E, AISEEOCHFELZ LSO THESZHERT 5,
Article 50 (1) The council is to be composed of a president, vice president and
directors.
2 HEXI, EHXOEDDLLIAICLY, BEOBEREEFOBITICOWVWTHERT D,
(2) The council is to discuss the performance of the important operations of NHK
pursuant to the provisions of the articles of incorporation.

(ZR%)

(President)

Fht—% REFE BREAERL, BEZBEROEDD L IAHITHV, TOEFZR
M5,

Article 51 (1) The president is to represent NHK and preside over its operations
in accordance with the decisions of the board of governors.

2 BHIERI. EROEDDLELEZAIZEY, BEEREL, SRZMEL THE DS
ZEHL, SRICFEEDDH D L EITXEORBFL2MRITL. 2RP/RED L 132 DORGS
Z1T 9,

(2) The vice president is to represent NHK in accordance with the decisions of
the president, administer the operations of NHK assisting the president, act
for the president if the president is unable to perform their duties and perform
the president's duties if there is their position is vacant.

3 HEL RROEDDHLEIAICEY, BaaRL, SRAVRISEZMEL TH
BEO¥BEEERL, 2RAVRISRICEUNH D &2 IX20BRBELZRITL, 2ERAV
RIZREVBRED L ZXZOWMBEE1T I,

(3) The directors are to represent NHK in accordance with the decisions of the
president, administer the operations of NHK assisting the president and vice
president, act for the president and the vice president if they are unable to
perform their duties and perform the president and vice president's duties if
their position is vacant.

4 2DE. BESEROCHEFL, BRICELWEEZLITBZENOH L FEEEA L
EEIT, BEHIC, UHEELEEZBICRE LRTER L0,

(4) If the president, vice president or a director discovers a fact which is likely to
cause significant damage to NHK, they must immediately report the fact to the
audit committee.

BLtE 5% 2RI REZESMEMT D,

Article 52 (1) The president is to be appointed by the board of governors.

2 AIEHOMEMICY O TE, REZERIT., ZENLAU EOZEIZ LI 28RICL LR
X 67220,

(2) In making the appointment referred to in the preceding paragraph, the
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resolution of the board of governors must be passed by a majority vote of nine
board members or more.

3 RHISRAUVHEZ REZESOREBEZET. SRMEMT 2,

(3) The vice president and the directors are to be appointed by the president with
the consent of the board of governors.

4 =R, ASEROCHEEOTMHICHONTE, F o+ —FE -"HOHEEZHEHT S, =
DELEITBN T, FEFE AT THossES . ERERFRSt, Fe i+ &5
HIZHET 2B RO E B EES S LIt o 2001x Uit & +5
D—ULZHETLE] LHD0IX THop0—LUEaFT 58 (o R LET—FE/mIC
BWTINbIZEY LAz, ) | &, FEFBLST RE] ¢HL501F THRE

(B D AURT—HFEMICB W T INDOIZHEY LB LG, ) | LHtAhEzrDbDE
T2,

(4) The provisions of Article 31, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
appointment of the president, vice president and directors. In that case, the
term "the broadcaster, the approved broadcasting holding company, the paid
broadcast administrator provided for in Article 152, paragraph (2), or the
newspaper publisher" in item (vi) of the same paragraph is deemed to be
replaced with "newspaper publisher," the term "a person who holds one-tenth
or more" is deemed to be replaced with "a person who holds one-tenth or more
(including those persons who came under the category within one year prior to
the date of appointment)" and the term "officer" in item (vii) of the same
paragraph is deemed to be replaced with "officer (including those persons who

came under the category within one year prior to the date of appointment)".

Fht =% S[RKXOCBISEOEHIT=F, BEOEHIT_F LT 2,

Article 53 (1) The term of office of the president and the vice president is three
years and the term of office of directors is two years.

2 2k, BISRAOHET, BESNDLILENTE D,

(2) The president, vice president and directors may be re-appointed.

3 SRIEF. AT LESLGSICBNTH, FililaRnEmEhd £ TiE, HB—H
DOBEZ DL, SIERHRES LT D,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), the president will remain in
office even if their term of office has expired, until a new president has been
newly appointed.

FHAMUE REZESNEFISREIET, TAENERLF LH N GH “HE COHE
IZE VA Em LB RSEEMNEICBWTHERT 8 -+ —&E “HS 5OV T
IZZET DRSO & &L, UREBENFRHEFE AR FORER IZOMED I b
NZDOHERETHDLLODOHKB LRSI LICLVREHENSXITE LTS T
(BSOS EERIN, ThERE LRTNITR S0,

Article 54 If an officer who was appointed pursuant to any of the provisions of
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Article 52, paragraphs(1) through (3) comes to fall under any of the items of
Article 31, paragraph (3) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(4) of the same Article, the board of governors or the president must dismiss
the officer, except when the officer came to fall under item (vi) or (vii) of the
same paragraph through becoming an officer of the operator under item (vi) of
the same paragraph or of a group of which NHK is a constituent member.

Fhthdk REZERIT. 2k, BAZEE L IISEFHEAE NI OBAT O HE
ARV ERDD EE, iIaR, BEAZEE L IIRFHEA NI LoRBENZ
DR, EEZER LIIRHEBEANTZDICE LRWIEITRH L LD D L X,
INZERBTDHIENTE D,

Article 55 (1) If the board of governors finds the president, an audit member or
accounting auditor to be unsuitable to perform their duties or finds them to
have violated an obligation in their duties, or finds that they have otherwise
committed an inappropriate act, it may dismiss that person.

2 SRIE MERE L FHEEPBBEPITOMLICTZARWERD L L&, IRISEK
U < AFBEFICHRE L oRBENE OMEISRR L ATHFEZDHITH LR2WIETH S
LEROH LT, REZBESORIEZH{ T, INERAT LI ENTE D,

(2) If the president finds that the vice president or a director is unsuitable to
perform their duties or finds the vice president or director to have violated an
obligation in their duties, or finds that they have otherwise committed an

Inappropriate act, they may dismiss that person with the consent of the board
of governors.

(RRFHDNRKMEDHIR)
(Restrictions on the Authority of Representation of the President)
BITASK 2k BISRXIBEFONEHITMATZHIRIT, FEEOHE FHIIHT D
TENRTER,
Article 56 Restrictions placed on the authority of representation by the
president, vice president and directors may not be asserted against a third
party in good faith.

()
(Provisional Directors)

FhttsE 2R ASREAOCEHERRTZLGAICBWNT, FEREFET LI LIXY
BELZETLIBETNNH D & 1T, HHPTL., FIFBERAIIMEE DOFERIZLD
RS2 (T L T 6720,

Article 57 If the position of president, vice president or director becomes vacant
and it is likely that a resulting delay in business will be damaging, the court
must appoint a provisional director upon the request of an interested party or a
public prosecutor.
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(FIZEAR AT %)
(Conflict of Interest)

FHHNE Witk AISEXIEE L OFEPHK T 2 HEIZOWTIL, &K,
RIS OIEFET, REHEZA LRV, ZOHEAICEWTIE, BT, FIERFRA
SAIRREEOFERIZE Y . FFRREAZE®IL L2 TIER 50,

Article 58 The president, vice president and directors do not have the authority
of representation as to the matters in which a conflict of interest exists
between NHK on one hand and the president, vice president or director on the
other. In that case, the court must appoint a special representative upon the

request of an interested party or a public prosecutor.

(R SRR CER N OBR(TIZ B3 2 0 EEE)
(Jurisdiction of Cases Related to the Appointment of a Provisional Director or
Special Representative)
IS AREFESUIFRIREEAN OIS 2 F L, a0 1722 58T OFTE
it 2 A EE T 2 MG BRI O B EEIZ R T 5,
Article 59 Cases relating to the appointment of a provisional director or a special
representative fall under the jurisdiction of the district court which has
jurisdiction over the location of NHK's principal place of business.

(RO L)
(Prohibition on the President Holding Concurrent Posts)
FATER SR, BMSEAOHFIT, BERN2ENETLHEOKRE L 2D, XITELE
FIFEZEICHEEL TT R B R0,
Article 60 (1) The president, vice president and directors must not become
officers of for-profit organizations or personally engage in commercial business.
2 SR, BISRAOHEDT, BEFEELOFEE L+ _KE-HIIHET 2 AR0EE
HER 2T O FEICKRE L, XITREBEFREAEOKRKN 2 RA LTI S 20,
(2) The president, vice president and directors must not invest in the business of
broadcasting operations or in the business of conducting paid broadcast
administration operations provided for in Article 152, paragraph (1) or hold

shares in an approved broadcasting holding company.

(BFEHEP)
(Duty of Loyalty)

FATEOZ FAIZ, ERAOERECICREZBZD
T OB 21T ORTNIER B0,

Article 60-2 Officers must comply with laws and regulations and the articles of

Ra#T L, MRODE

B

incorporation as well as the resolutions of the board of governors and faithfully
conduct their duties for NHK.
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(6 5-% D 3 ha D FL1E)
(Standards for the Payment of Salaries)

FART—5% B, 2O&RE OHRM &L ORI N & Ok B O fa 5 K ONRTkE 0 3L
FMMOREEZED, TNEARLZTNE RGN, ThEEELZEE S, FkET
Do

Article 61 NHK must stipulate and make public standards for the payment of
compensation and retirement benefits for its officers and the salaries and

retirement benefits of its employees. The same applies when making

amendments to the standards.

(AR5 2 B9~ % HEHI)
(Rules Concerning Service)

FART R HBRE. TOXREMOBE OGS O 2 AT 2 kT 5720, HELD
B OB ICHST 2R/ECOMORGICET MR Z2ED, ZhaeAF LTl
RO, INEEELLEEL, FARkET S,

Article 62 NHK must prescribe and make public rules concerning the obligations
of officers and employees to give undivided attention to their duties and other
forms of service in order to ensure the appropriate performance of the duties of

the officers and employees. The same applies when making amendments to the

rules.

(— AL EE AN R O — i VA NIC B9 DB D HER)
(Mutatis Mutandis Application of the Act on General Incorporated Associations
and General Incorporated Foundations)
ANt=5% —HAEFNEANKR O —RMEENIET 2 E# CERH/EERE NN
) HWHRKL R L NKOREIE, BRICOWTHEMNT S,
Article 63 The provisions of Article 4 and Article 78 of the Act on General
Incorporated Associations and General Incorporated Foundations (Act No. 48 of

2006) apply mutatis mutandis to NHK.

BAH XEBE

Section 6 Receiving Fees

CREESYVAOCZEE ).
(Receiving Contracts and Receiving Fees)

FARTIUSE MO EEZZETHZLOTEL%EHM RIZBT2H0%k<, LA
TZOEHKROE -HE “FICBWT FEZERME Lo, ) Z&ELEEIL. FH
HORA 22 T TeZERN (BEOBEDOZEITONWTORKEZ WS, LFZ D5k
OB EFRBMHEIZBOTHL, ) OFKE (LT ZOHIZEWT IRARKE] &
WH, ) TEDDELIAIZLY, WL ZERN L Fbﬁini@%ﬁw =E L
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MEZERMEZAEE (FEEARINLIGITE L TRAIRZMNKETED LI L2 S
o, ) ITHE LTEGAICB W TCYERICRE SO R E S5 3 12DV T %
FEEOAEF T DMOEN Z OHAL DR EIZ L ZERNE/EE L TWnD L
&, TOMZ DAL DOREI K DZAEH OGRS 23 2 LERRWGE L L TR
ZRIZETED D5E1E. ZORY TRV,

Article 64 (1) Persons who installed reception equipment capable of receiving
NHK broadcasts (excluding the following equipment; referred to as "specified
reception equipment" in this paragraph and paragraph (3), item (ii) below )
must conclude a receiving contract with NHK pursuant to the provisions of the
terms (referred to below as "approved contract terms" in this paragraph) of the
receving contract for which the authorization referred to in paragraph (3) was
received (meaning a contract for receiving NHK broadcasts; the same applies
in this Article and Article 70, paragraph (4) below); provided, however, that
this does not apply to the case in which specified reception equipment is
installed in a residence (including a location prescribed in the approved
contract terms as a location deemed to be a residence) and another person who
shares the residence and livelihood has already executed a receiving contract
pursuant to the main text of this paragraph for other specified reception
equipment installed in the residence, and the cases prescribed in the approved
contract terms as cases where it is not necessary to execute another receiving
contract pursuant to the provisions of the main text of this paragraph:

— BEOZEEHRE LRWEAE AN

(1) reception equipment not intended for the reception of broadcasts; or

= I UARuE (BEEOMOE *i.“% EDWETHHOT, TLEY a VHER VL E
ﬁ&L ICEE LRV b Dz, BHE ZPAKE -HIZBWTHLE, ) XITZEME

IRV ZETHZ EDTE H2E0H

(i1) reception equipment only capable of receiving radio broadcasts (meaning
broadcasts comprising of sounds such as audio, that do not fall under
television broadcasting or multiplex broadcasting; the same applies in Article
126, paragraph (1)) or multiplex broadcasting

2 W=IE. oL, BBERKEOR A 22T e ERORBROEREIZL DD TR
AUE, BITEOBIEIC L ZEZNZHE LB OBINT 22 ERZ0R L Tide b
TR0,

(2) NHK must not exempt persons who have concluded a receiving contract
pursuant to the provisions of the main text of the preceding paragraph from
collection of broadcast receiving fees, unless the exemption meets the standard
as authorized by the Minister of Internal Affairs and Communications in
advance.

3 Wm=iE., ZEENOFHICHOWTIE, RIZBITH2FHEZED, HO2LH, RBFBK
EORAIZZ T RTNERE2W, ThEaEHELLSET5L&, FAfkET5

(3) NHK must stipulate the following matters and obtain authorization from the
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Minister of Internal Affairs and Communications in advance with regard to the
terms of the receiving contract. The same applies when making amendments to
the terms:

— ZEZFOBALIZET 5 FIH

(i) matters relating to units of receiving contracts;

= RERKOHIALOSGEKROWIRICE S 2 FH  (FrE 5% H O E O A Z 0
DML IALZ OB LB N FHEE ZT, )

(i1) matters relating to methods and deadlines for applying for receving
contracts (including matters that NHK should be notified of on upon that
application, such as the day of installation of specified reception equipment);

= ZEBOIAOR K OHIEICET % FH

(ii1) matters related to the timing and methods of the payment of broadcast
receiving fees;

W RIZEIT D25 EICB W THRNHEINT 5 2 &2 TE L 2ER O K OEIE & O
T DML LSRR K O 3% & OB B 9~ 5 IR

(iv) amount of broadcast receiving fees and surcharges that NHK can collect in
the below cases and other matters relating to the collection of those
broadcast receiving fees and those surcharges:

A4 RNERFBEICEIVZEROIIERmNTZSGE

(a) if the payment of broadcast receiving fees is avoided through unfair

means; or
7 EYRBEHAR TE SICHET 2R E CICZERNORIALEZ Lo
717;71:[

(b) if an application for a receiving contract is not made by the deadline
specified in item (ii) without a justifiable reason; and
T ZOMBEE T TED D FIH
(v) other matters prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications

4 HIEBNSICHET 2ZEROHIT. ROBZITHBIT25LEGOXITISCERETN
BB FITEDLHE L, FHEFENZICHET 2HEEORIL, UG 7 ICBIT 25
BORFITIECENZEN Y S FITED DHITRBEE T TED D58 E R T THI-H
BRIV ET D,

(4) The amount of broadcast receiving fees specified in item (iv) of the preceding
paragraph is to be the amount individually provided for in the following items
in accordance with the cases stated in those items. The amount of surcharges
specified in item (iv) of the same paragraph is to be an amount to not exceed
the amount individually provided for in the same items in accordance with the
cases stated in those items multiplied by the multiple prescribed by Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications:

— FIEFEN A BT 2581 ET 256 e EROM

(i) cases that come to fall under cases stated in item (iv) (a) of the preceding
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paragraph: amount of receiving fees for which payment was avoided; or
ATEF U 5 2 (28T 258 28 T 256 [REE 528 ET 2 WIRAS 2k
5 HICZERNZME LT LIz b ITBUIZERN L2 #RE L72 B ORTH £ Tt
ho &L LR DZEROBICHYT 25
(ii) cases that come to fall under cases stated in item (iv) (b) of the preceding
paragraph: amount equivalent to the amount of receiving fees that should be
paid by the day prior the date when the receiving contract was actually
executed if receiving contract was executed on the day on which the due date
specified in item (ii) of the same paragraph arrived
5 WEOMEEZEL, TONFIZEREZMA RV TRFFHICZE OFBGEE T 2 BaXIE,
INEBEORBEE L AR L THIEHEOBEZ BT 5,
(5) Broadcasts which are simultaneous un-edited re-broadcasting of NHK
broadcasts are deemed to be NHK broadcasts, and the provisions of the

preceding paragraphs apply to the broadcasts.

([ BR Ak D Fhin D S5 %)
(Requests for the Implementation of International Broadcasting)

FANTIAG MBREIX BRI L, Bk, BoEdmE ORAO4dm, H KLU
PEDOREITAR D FIH, HOEERBERICR L FH, EHoUb, G5 & OF SRR3R
5 EERHZ OMOEOEEFIHIRDL DICRD, ) £OMMELRFHEZIEEL T
E BRI EBREREBOEZIT ) T2 ERET 52 &N TE D,

Article 65 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may
stipulate broadcasting district, broadcasting content (limited to content
relating to protecting the physical well-being and property of Japanese, content
regarding important State policies, important content relating to the culture,
traditions, society and economy of Japan), and other important matters, and
request NHK to provide international broadcasting or international satellite
broadcasting by NHK.

2 WMBREIX, AIHEOEFZTLIHEICIE. BEOBEEFEHORmRED B HICEE L 72
TR B0,

(2) The Minister of Internal Affairs and Communications must take into
consideration NHK's freedom to edit the broadcast programs when making the
request under the preceding paragraph.

3 WmEIF. MBRELLE -HOEHE OO L X, ZNITSLHLIBDHLHHD
LT 5,

(3) NHK is to make effort to comply with the requests if the Minister of Internal
Affairs and Communications makes the request referred to in paragraph (1).

4 W=E. F-EHOEBRROE ZAEREFREERE IR DA R 2 W TT S BEicksn
T, RELERD D & T, BHNEREFEE L OMOBHEIZED & EBER % <
DHESR D PHEEBFEHEOEB OIS 5 Z &N TE D,

(4) If international broadcasting under paragraph (1) is made using the
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broadcasting station of a foreign broadcaster and NHK finds it necessary, it
may provide a basic broadcasting station for use for the operations of
international relay broadcasting, pursuant to an agreement concluded with the
foreign broadcaster.

5 B oHEFFENHEOBEX, siEOWHEICOWTHERT L, ZoHEIZBWT, A
BILET TXIER L] Lhoroid, TEEL, XIFFEILL] LHEABRZLbD LT
Do

(5) The provisions of Article 20, paragraph (9) applies mutatis mutandis to the
agreement under the preceding paragraph. In this case, the term "or to make
amendments" in paragraph (9) of the same Article is deemed to be replaced

with "or to make amendments or to terminate".

(B2 BE 9 5 B 5E)
(Research Relating to Broadcasting)

BT RS BREBREIX. BEEAOEOZEOESRELMDIZOMLE LD D L T,
ekt L, FHETDO TEOHEEMT LI LN TE D,

Article 66 (1) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds it to
be necessary for broadcasting and the advancement and development of its
reception, they may prescribe matters and order NHK to conduct research on
the matters.

2 AIHOBEIZ IO TUTON TR BERIT, B E R DI ET OMAILOF]FRIT /2
HEIITFIH SR T TR B0,

(2) The results of the research conducted pursuant to the provisions of the
preceding paragraph must be used for the advancement and development of

broadcasting operations and for other public interests.

([ B s 2 o A H)
(Bearing of the Costs of International Broadcasting, etc.)

oS+t HATHESEHE -HOEFHIL U THaMT O EE s L e E R # R K
FICET 2B MR ORISRE —HOMT 22 THaBT 5 eI ES 28 M, Eo
AL T 5,

Article 67 (1) The costs required for international broadcasting or international
satellite broadcasting conducted by NHK in accordance with the request
referred to in Article 65, paragraph (1) and the costs required for the research
conducted by NHK on receiving the order referred to in paragraph (1) of the
preceding Article are to be borne by the national government.

2 BATHEFE -HOEFELROMEE - HomTIL, fEOREICIVENEET S
GHEPEZOBR LRI TEOSE LB X 72 WVHEHIFHN T LRIT IR 5720,

(2) The request referred to in Article 65, paragraph (1) and the order referred to
in paragraph (1) of the preceding Article must be within an extent not
exceeding the amount to be borne by the national government pursuant to the
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provisions of the preceding paragraph as the amount of the budget passed by a
resolution of the National Diet.

B MBRUSE

Section 7 Finance and Accounting

(FEFE)
(Business Year)
FATING WMEOFREFEIL BENAICHEY, BFE=HITKD S,
Article 68 The business year of NHK commences in April of each year and ends
in March of the following year.

(2 EHEAD
(Corporate Accounting Rules)
FARTILEG MRORFHE, REBEASTEDDLEZAIZED, FAIE LTh¥ESEH]
kb0 ET5,
Article 69 The accounts of NHK are to, in principle, be in accordance with the
corporate accounting principles as prescribed in the provisions of Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications.

(NS5, FHEFHE M OV 25T i)
(Income and Expenditure Budgets, Business Plans and Funding Plans)

FHEtR B BEEEEOIN TR, FEFELOCERFEZ/ER L, 2l
MEEFEIRD PHIREFHZIRZ, BEREICRE L 2T R0, 2k
EHELEOETDHLEL, ST 5,

Article 70 (1) NHK must prepare an income and expenditure budget, business
plan and funding plan for each year with a medium-term management plan for
that year attached to the foregoing plans and submit them to the Minister of
Internal Affairs and Communications. The same applies when making
amendments to these plans.

2 MBREVNHEONIZ PE, FEHBELROESFTEEZZH L E EE, e meE
LTEREZMNT L EBICFAEOPTHIRETmAZRA, NEEZRTEIICREL., £0
AKRBEZ T RTITR B0,

(2) When the Minister of Internal Affairs and Communications has received the
income and expenditure budget, business plan and funding plan referred to in
the preceding paragraph, the Minister of Internal Affairs and Communications
must review it and attach an opinion as well as attaching the medium-term
management plan referred to in the preceding paragraph, submit it to the
National Diet through the Cabinet, and obtain its approval.

3 HIEOWIZPHE, FEHBEROESFEICFEOBEICLY CNEERTREEFD
EAMILTHD L ET, BER0ZERIT, BE0EREBTL LD LET 5,

55



(3) If an opinion has been attached to the effect that amendments should be made
pursuant to the provisions of the preceding paragraph to the income and
expenditure budget, business plan and funding plan referred to in the same
paragraph, a committee of the National Diet is to ask for the opinion of NHK.

4 HANTIRE HOBEIZ L ZERK 2R L7280 6 B d 5 2B B ORI,
Ea, B—HOWKL TFREEKRT L LICEOT, EDD,

(4) The amount of broadcast receiving fees to be collected from those persons who
have concluded a receiving contract pursuant to the provisions of Article 64,
paragraph (1) is to be established through the National Diet approving the

income and expenditure budget referred to in paragraph (1).

FEtt—5% WHaE, BEEFEONI TR, FEFE M OERFEAEZOMEZD
LT ZFF R VA LV YR FEEEORBO A ETICZEDRREZITHZENT
ERWEAICRBNTIE, =EHAUNICRY | FEOREIEE & Ok O/ Xidik
EoTHE (EROKREZIF-ATEEFEEOEEFNMICESNWTEBLIZINLDTL
FOMBNARD & DITIRD, ) ICHERFH OIS PR, FE L OE 5T 4
L, MBREORAZZITTINEEMTHIENTED, ZOHAITHBWT, A
FENMHICHET 2 EROBIL, FEOBEICH 1D T, BiHEEERK TOHIC
B oZEHOHELET L,

Article 71 (1) If NHK is unable to obtain approval of the income and expenditure
budget, business plan and funding plan of the business year due to the closing
of the National Diet or other unavoidable reason by the date of commencement
of the business year, it may prepare an income and expenditure budget,
business plan and funding plan within the extent necessary for the economic
administration of the operations and the work of construction or repair of the
facilities (limited to those related to the continuation of construction to be
implemented pursuant to the business plan of the preceding business year
which has been approved by the National Diet) for a limited period within
three months and may implement them having obtained authorization from the
Minister of Internal Affairs and Communications. In that case, the monthly
broadcast receiving fees provided for in paragraph (4) of the preceding Article
are the amount of broadcast receiving fees upon the day of the end of the
preceding business year notwithstanding the provisions of the preceding
paragraph.

2 HIEOBEIC L DN PR, FEHELOERFEIL, Y FEFEOINLTH,
FEFELVCESHHOESICE AR N HOILLE XL, KT L, [FHED
BUEIC K DN PR, FEHELOERFEICHESWNT LA, I, FHEO FEfi
AN E B O EKR R IL, Y FEFEOINSI TR, FEE L OE &5
DNWT LD LT,

(2) If the income and expenditure budget, business plan and funding plan of the
business year is approved by the National Diet, the income and expenditure
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budget, business plan and funding plan pursuant to the provisions of the
preceding paragraph will lose their effect and the income, expenditure,
implementation of business and procurement and repayment of the funds
based on the income and expenditure budget, business plan and funding plan
pursuant to the provisions of the same paragraph must be deemed to be based
on the income and expenditure budget, business plan and funding plan of that
year.

3 RMBREIX, FHOBMALLLE XL, FRCINZESICHRE L2TNIERS
AN

(3) When the Minister of Internal Affairs and Communications has given the
authorization referred to paragraph (1), the Minister must report it to the
National Diet after the fact.

(PP 8 B S i)

(Medium-Term Management Plan)

FEt—%oZ BiE. ZFEULETFEUTOHM I LIC, oI 25

(RIAUCFEBNT THEREEGE ] SV D, ) Z2ED, ZhaaRLRThiERbn,

IhEEBELLEES, FkET S,

Article 71-2 (1) NHK must establish a management plan for NHK (referred to
below as "medium-term management plan" in the following paragraph) for each
three-to-five year period and make it public. The same applies when making
amendments to the plan.

2 HIREEEIENC T, RIS 5 HHAZLE LR TR b R,

(2) The medium-term management plan must state the following matters:

—  HHIREEFE oMM (FEOHIMOHBENTREZESNED WMLV, B
L+ =F0ZF -HEOEREF _FICBWTHLE, )

(i) the period of the medium-term management plan (meaning the period
determined by the board of governors within the period referred to in the
preceding paragraph; the same applies in Article 73-2, paragraph (3) and
paragraph (5), item (i1));

— B oREICET 2 AR LT

(ii) the basic direction relating to management of NHK;

= WHEMT O EBOE K ONE

(iii) the types and content of operations conducted by NHK;

I e OEBW NZHE R RNEDOFZEN LR DEMDOEE O ELHERT 720
DARHNZ B9 2 1A

(iv) matters relating to the systems to ensure the appropriateness of operations
by NHK and operations by the group comprised of NHK and its subsidiary
companies;

T ZEROEFR ML OKBEICRET 2 FHL OMZERHIE T 23 H

(v) matters relating to the structure and level of broadcast receiving fees and
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other matters related to broadcast receiving fees;
NI RE L
(vi) income and expenditure forecast; and
t ZoMBEOREICET L EEFEHE

(vii) other important matters relating to management of NHK

CEBREZOREE)

(Submission of Business Reports)

Bttt & B, BEEFEOESREFTLFRL. CNEEZEROBERELY
WA, YZFEFERIEE =& H NS, RBREICERE LT T 57220,

Article 72 (1) NHK must prepare a business report for each business year,
attach it to the written opinion of the audit committee and submit it to the
Minister of Internal Affairs and Communications within three months of the
end of the business year.

2 WMBREIX, AHEOEBREEZZHLZE XL, ZNICERZMT L& BICHE
DEAZBESORREZFLZRZ, NEEZRTESICHE LR2TNE R 620,

(2) Upon receiving the business report referred to in the preceding paragraph,
the Minister of Internal Affairs and Communications must add their opinion,
attach the written opinion of the audit committee referred to in the preceding
paragraph, and give a report to the National Diet through the Cabinet.

3 W=, FHOBEICLRHEIT O L &L, B, FEOEHEZ, &F
BTz TEE, BEE T TED L2HIM, —ROBEIZH L 20725720,

(3) When NHK has made the submission under the provisions of paragraph (1), it
must furnish each office with the documents referred to in the same paragraph
without delay and make them available for public inspection for the period
specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

(3 H D R %)
(Restrictions on Expenditure)

FEt+ =% HMaOWRANL B o FRE-EIOHE HE TOEBOZFTLIIO BIIC
KH LTI B0,

Article 73 (1) The income of NHK must not be spent on a purpose other than the
execution of the operations referred to in Article 20, paragraphs (1) through (3).

2 WEE., WIEIT2EBITBROIBEBIZONTL, REESTEDDHEZAIZED,
ZOMORI L Xy L, ENZENRBIOBE Z 5% TEE LR TR 5720,

(2) NHK must separate the accounting according to the operations specified
below from other accounting and must organize them by establishing separate
accounts for each pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications:

— B AFE_HE_SROE -FOXESE (EOZEREMIRE T L0
<o)
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(1) the operations specified in Article 20, paragraph (2), items (ii) and (iii)
(excluding those entirely funded with broadcast receiving fees); and

Z B REHOER

(ii) the operations specified in Article 20, paragraph (3)

(3Z T H PR L4)
(Reserve Fund Intended for Return)

FEt+=50" WX BFEFEEOHEBHAEICEONTE _+RE-HLUH _HD
¥ AIRE_HE—FITBIT2EG 2R, ) POAEUINEERENFEL LR &
XL, UL ERIZEED S LRBEA DT TEDDH & ZAICL VA LA E L BT
&L UTHEANLTRITIX R B 720,

Article 73-2 (1) If the difference in income and expenditure that arises from the
operations referred to in Article 20, paragraphs (1) and (2) (excluding the
operations stated in paragraph (2), item (i) of the preceding Article) exceed
zero in the calculation of profit and loss for each business year, NHK must set
aside an amount calculated pursuant to the provisions of Order of the Ministry
of Internal Affairs and Communications out of that excess amount as a reserve
fund intended for return.

2 BILHMEYEIL, BEBREOHEIZ LV I TREZER LESOERRBEZIT -
A B W TN PRICIR 5 FEFEE OBAF R ICIB W THTIHICEE T 2 IS
BN FEL T D L EIZ, B TR UL FEEEO PRI ER (SIS THE
TED DU AN FEL TRLGEICBIT DU TR AV 9, REIZBWNT
ML, ) ZIRELLTHOYLAEZRE, MUALTUIRLRWY, 2L, BRERED
A & T T2 aiE. TORY TR,

(2) The reserve fund intended for return must not be reduced except when the
difference in income and expenditure prescribed in the preceding paragraph is
less than zero in the calculation of profit and loss for the business year for
which the income and expenditure budget applies if NHK prepares an income
and expenditure budget and receives approval from the National Diet pursuant
to the provisions of the following paragraph, in which case that amount less
than zero is supplemented up to the expected difference in income and
expenditure (meaning the amount less than zero when that difference in
income and expenditure provided in that income and expenditure budget is less
than zero; the same applies in the following paragraph); provided, however,
that this does not apply when the approval of the Minister of Internal Affairs
and Communications has been received.

3 WhaiE. THIRCE R O W O itk O S ZEA T ORISR LR D NS ERHO ML
AT O, Byt HRIFENL S OFD b 3%tk O FEFE O AN 225 4 8 U 143
(FHIEFE _FICBWT [PREBENE L), ) BEE ERDE X3, Yi%h Rk
B ET I O W O R O IR E FHE O IR (FEICE T NETEmBIFE] & vo, )
DFEEFEIZONTL, BIOZERFEIC L ZERNA (B0 ERHC X 2 IAZE
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WO, FEIZBWTEUL, ) OFEEEZFE LIS TRZER L2 T 57w,
L, UEBNETHEER LN LICOWTAENARHEBAND 5581, Z0OR
D TR,

(3) If the amount resulting from the subtraction of the expected difference in
income and expenditure for the last business year of the period of the medium-
term management plan (referred to as "expected reserve amount" in paragraph
(5), item (i1)) from the reserve fund intended for return after accounting has
been performed for the difference in income and expenditure related to the
business year before that last business year exceeds zero, with regard to the
business years in the period of the medium-term management plan following
the period of that medium-term management plan (referred to as "return
implementation period" in the same paragraph), NHK must prepare an income
and expenditure budget with calculations of the expected amount of income
from broadcast receiving fees (meaning income based on NHK's broadcast
receiving fees; the same applies in this paragraph) based on the amount of
broadcast receiving fees to be returned; provided, however, that this does not
apply to cases where there are reasonable grounds for not preparing the
income and expenditure budget.

4 FHEZZEZLECHET 2HAICBN T, FEICHET 2N PREFR LRV E &
IR TLHEEHRFE-HLOHE _HOBEDEANTOWTIEL, RSREH—HL O K
o T RRE SR EHD0E, THHRREFE A OHEE =50 F=HZE LE
CHET DB 2R LFHE LT 5,

(4) In applying the provisions of Article 70, paragraphs (1) and (2) when the
income and expenditure budget prescribed in the preceding paragraph is not
prepared in cases prescribed in the proviso to that paragraph, "medium-term
management plan" in paragraphs (1) and (2) of that Article is to be replaced
with "medium-term management plan and documents describing the grounds
provided for in the proviso to Article 73-2, paragraph (3)".

5 FH_IICHIET S NEIZERE) L3, Bk o2 ERHAO FEEO A
FHANE — S BT 2O E Il A AW U EHEB AR WEHE R D X DI
AHELIEZEROREEZ VD,

(5) "Broadcast receiving fees to be returned" prescribed in paragraph (3) means
the broadcast receiving fees calculated so that the total expected amount of
income from broadcast receiving fees for the return implementation period does
not exceed the amount obtained after subtracting the amount provided for in
item (ii) from the amount provided for in item ().

FUEZAE R GEu R W T —HIZHUE T 2 E5 4R 2 ILA O T840
DEFHHE AL EB IR L IHOPREOGFHENRME L 00 KO IR LE2E
Bt A S, ) IRV FHE U7 Y5408 e E R 0 A5 BHIUA O 185 0 5 5141

(i) total expected amount of income from broadcast receiving fees for the return
implementation period calculated based on the amount of basic broadcast
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receiving fees (meaning the amount of broadcast receiving fees calculated so
that the total expected amount of income related to the operations prescribed
in paragraph (1) and the total expected amount of expenditure related to
those operations are the same amount for that return implementation period)
T YEKE ST E i R 00 ELET 0O IR E Sl o W EHR L 72 TARRE LR
(i1) expected reserve amount calculated during the period of the medium-term

management plan directly before that return implementation period

(M HsaE & D H5E)
(Submission of Financial Statements)

FEHMUS HaiX, BEEFEOMER, BERE, HAHEELOMBEE S
TEDLFEHLOCINLICET 2uE (LUT THE#ER] &vwo, ) &fFkL. 2
NHICHEAZBSKRORFEAEANDOBERELIRA . YL FEFEERE% =& H LWNIC,
B REZHRH L2 i uid e 57220,

Article 74 (1) NHK must prepare an inventory of assets, balance sheets, income
statements and other documents prescribed by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications and a written explanation for the
aforementioned (referred to as "financial statements" below) for the business
year, must attach the written opinions of the audit committee and the
accounting auditors to the financial statements, and must submit them to the
Minister of Internal Affairs and Communications within three months of the
end of the business year.

2 MBREIX AHOTEEZZE L L L, I 2AMICRE L2TE7R 6720,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications has received the
documents referred to in the preceding paragraph, the Minister of Internal
Affairs and Communications must submit them to the Cabinet.

3 HENE. APHEOFERZSFBAFOME LR TESICRE L2 T TR 56720,

(3) The Cabinet must submit the documents under the preceding paragraph to
the National Diet after they have been audited by the Board of Audit.

4 BT, B-HOBEICL 2B AT O E %, B, BRI L UHEE
FFREFEZHRICAEL, 2o, FHEOFHZ, SFEEMMATEE, BEETTE
5 HIM, —ROBEICH LT i b,

(4) If NHK has made the submission pursuant to the provisions of paragraph (1),
1t must give public notice of the balance sheets and the income statements in
the Official Gazette, and moreover, must furnish each office with the
documents stated in the same paragraph and make them available for public
inspection for the period specified by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications.

(SEHEEA N DOEEA)
(Audits by Accounting Auditors)
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FE+LE et WE#ERICO VT, BEAEZBEROBEADII), REHEAEANDOEA
AT niEe b,

Article 75 In addition to the audit of the audit committee, NHK must have its
financial statements audited by accounting auditors.

(ZFHEEA N DOfTAn)
(Appointment of Accounting Auditors)
FLt+RE SHEENL, REZESMEGT 5,

Article 76 (1) Accounting auditors are to be appointed by the Board of Governors.
2 REMEAANT. ARSFE (AR EE (W o+ =2FEREE =5) HHA%
OFHBICHET 2HEARRG LT, ) UIEAEANTR TR LR,

(2) Accounting auditors must be certified public accountants (including the

foreign certified public accountants provided for in Article 16-2, paragraph (5)

of the Certified Public Accountants Act (Act No. 103 of 1948)) or an audit

corporation.
3 WIZWITLHEIL. SFHEAEANERDZENTER,
(3) The following persons may not become accounting auditors:

— ARDFHLEOBREICLY MEHERICOWTEELTHZENTERNE

(1) a person unauthorized to audit financial statements pursuant to the
provisions of the Certified Public Accountants Act;

Z BEofattdE LLIXE oMK, KitSh BARE L ITPITERN L ARS
A U UTEEEENOEB LSO ERIT L0 i 72 @i 4 5210 TV 5 F T %
DEAHAE

(i1) a person or their spouse who is receiving ongoing compensation from a
subsidiary company of NHK or its director, accounting advisor, auditor or
executive officer owing to operations other than the operations of a certified
public accountant or accounting firm; or

= EHEBEANTZOHBEDOYELU ENFTZICBIT2ETHLHD

(iii) an accounting firm for whom half or more of its partners are persons
stated in the preceding items.

(ZFHEAE N OMHERE)

(Authority of Accounting Auditors)

FEHESR KEFHEEANT. WOTH, KFHEERE LI ZNICET 2EEOBE LD
2L, XIIEBEROHEICH L, SFHCET2HREZRDD LN TE D,

Article 77 (1) Accounting auditors may inspect and copy accounting books or
related materials at any time or may request a report relating to the
accounting from the officers and employees.

2 DFEENT. TOMBEITHITEDLEND D L XX, BHaOFSFHITR LT3
BT MG E RO, XIIHEE L IXZOFS0EZE K OMEORIOFAE 25
HTZENTED,
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(2) If it is necessary in performing their duties, accounting auditors may request
a report relating to the accounting from the subsidiary company of NHK or
may investigate the state of the operations and assets of NHK or its subsidiary
company.

3 HHEOFSfIE, ENAREANH L L XX, FHEOME UIMELEieZ &N TE
Do

(3) If there are justifiable grounds, the subsidiary company under the preceding
paragraph may refuse the investigation or report under the same paragraph.

4 ZFHEENT. TORBBEZ1T 9 ICE L TR B OB OFUTIZE L ARIEDIT 2 Tk
THELITERICER T O2ERREERHDL 2R AL LI, B, Zh
AEAZERITHE LT RS20,

(4) If an accounting auditor detects, during the performance of their duties, any
misconduct or material facts in violation of laws and regulations or the articles
of incorporation in connection with the execution of duties of an officer, the
accounting auditor must notify the audit committee of the findings without
delay.

5 EAZBSNEELLEAZRIT, KEOHMEOBITEZEET L27ORERH L L
XX, SHEAEANIK L, SHERICET A IHREZRODLZ LN TE S,

(5) When necessary in order to audit the performance of the duties of the officers,
the members of the audit committee, who have been appointed by the audit
committee, may request a report relating to the accounting audit from the
accounting auditors.

(ZFHEE A AN O
(Term of Office of Accounting Auditors)
FL+ A% ZFEEANOTHNIL. ZORMTOHDBREIICK T T 2 FHEFEOMB#E
RIZOWVWTOHELHNUGEE -HOBEIZLIBRBERE~ORHORFETET 5,
Article 78 The term of office of accounting auditors is to be until the time of
submission to the Minister of Internal Affairs and Communications of the
financial statements under the provisions of Article 74, paragraph (1) of the
first business year ending after the date of their appointment.

(EHR AR OB A)
(Audits by the Board of Audit)
BETLE WMEoRFHCo VT, S RERSHRET S,
Article 79 The accounts of NHK are to be audited by the Board of Audit.

(BoxfESR)
(Broadcasting Bonds)
FNTE MR, BHERMOEF THEOERICHR T LD, BEESFRZRITT D
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Article 80 (1) NHK may issue broadcasting bonds in order to allocate funds to
the construction or repair of broadcasting equipment.

2 AIHOBEEHROFITRHIL, DFHRAERT DA 2 # 7- folt O F2EF L OB R
R DBHEOMMPERDO =fEE B D2 LB TER,

(2) The amount of broadcasting bonds issued as stated in the preceding
paragraph may not exceed three times the amount of the net assets of NHK
according to the balance sheet of the most recent business year which has been
audited by the Board of Audit.

3 W=, %ﬁﬁ#®mkﬁﬁ®#@1@t . —RERTEOHEIC L D HIR A 2 T
HOEE S A 561 ?“6 EMTED, ZOHE _:J'ob\“c &, FATT D HBOREFE DA A
OB (KENZHT THRIAAEZ SE D L E1T, FHFOHIALOWI ) 75 81ME A L
WIZZ DFATEICH S T DD FBATHE A DOROEEF 2 EHA L2 T 3R b,

(3) NHK may temporarily issue broadcasting bonds in excess of the limit
prescribed in the provisions of the preceding paragraph in order to refinance
the issued broadcasting bonds. In that case, it must redeem issued
broadcasting bonds of an amount equivalent to their issued amount within six
months of the due date for the payment of the issued broadcasting bonds (if the
payment is to be made in installments, the due date for the first payment).

4 WHeF. FHOBREICX Y BEEFREL BT L L 21T, BFEEFEERBEORIT
EFHRARMEAEDO 73O —ITHY T DA ERFE LA & U THANL TRITIER B0,

(4) If NHK has issued broadcasting bonds pursuant to the provisions of
paragraph (1), it must reserve an amount equivalent to one-tenth of the
present unredeemed issued bonds at the end of the business year as a
redemption reserve.

5 WalE, BoAEHREZENTL256ICRY | AEICHET 2B KT 52 &N
TE %,

(5) NHK may appropriate funds from the redemption reserve prescribed in the
preceding paragraph limited to cases of depreciating broadcasting bonds.

6 WHEOBEEROEERIT. BEOMEIZO W THOMBHERIZEY S H COEHED
EEZ TN ZAT D,

(6) The creditors of the NHK broadcasting bonds have the right to receive
performance of their own claims ahead of other creditors with regard to the
assets of NHK.

7 APEOERFREOIEN X, RIEO —KOETFHEIZRS b D ET D,

(7) The order of priority of the statutory lien referred to in the preceding
paragraph is to follow the general statutory lien referred to in the Civil Code.

8 HIBHIZED D HDDIED, BUFERICHE LLERFHITHONTL, BHDOED D
ETAILEY SE CERHEHREIEREE N+ R5F) ROHE, SREORRICE T
DIEE CERCF=FEEE s, DT MHMEESREE] Lvwo, ) OEICET
LHEZHEMNT 2,

(8) Beyond those matters provided for in each of the preceding paragraphs, the
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provisions relating to bonds of the Companies Act (Act No. 86 of 2005) and the
Act on Book-Entry Transfer of Corporate Bonds and Shares (Act No. 75 of
2001; referred to below as "Corporate Bonds and Shares Book-Entry Transfer
Act") applies mutatis mutandis to the necessary matters relating to
broadcasting bonds pursuant to the Cabinet Order provisions.

FN\E HEBHORESICET 286
Section 8 Special Provisions Relating to the Editing of Broadcast
Programs

(e A D IR SE)
(Editing of Broadcast Programs)
FINF—5% BT, EREEEEOHOREMRORE X OBOE I G 72> TE, FURE
—HIZED D EZAILEDIEDN, ROFFOEDDEZAIZELRITNITR LR,
Article 81 (1) Beyond the matters provided for in Article 4, paragraph (1), NHK
must comply with the provisions in each of the following items in the editing
and broadcasting of domestic basic broadcast programs:
— BINT, oy Ewm%ﬁﬁ@m%%ﬁé;kr;ofﬁ%@%%%ﬁkﬁkk
SIS AKREDE RICH 5T D X012, RROF &5 2
(i) make maximum effort to satisfy the needs of the public and to contribute to
the improvement of cultural standards by broadcasting rich and good-quality
programs:;
= REMT OBGEFEMOE ), WM OREFEEEAETHEIICTDH I L,
(i1) in addition to broadcast programs targeting the entire country, provide
broadcast programs designed for local regions; and
= BOEOEEDOENT UL DR DN HT 72 72 UL O B Rk e DN AT NS K9
2352 &,
(iii) assist in the preservation of the distinguished cultural legacy of Japan and
development and spreading of emerging culture.
2 WX AROELEMSHT0, EHIC, B ttEaiaEz v, ol 20
EREAF LR TR DR,
(2) NHK must conduct scientific, public opinion polls on a regular basis in order
to identify the needs of the public and make the results public.
3 HENEKE—HOHIE LW 0 I ik K OV R s O Bk FEfH ORI DV T,
ROBUE TR L K OB L 21T 2 BB IR T 2 HRITHOWTHENT 2,
(3) The provisions of Article 106, paragraph (1) apply mutatis mutandis to the
editing of the broadcast programs of NHK AM and FM broadcasts, and the
provisions of Article 107 apply mutatis mutandis to NHK in transmitting AM
and FM broadcasts.
4 WEE. AT ERRHGEE U < EFBA M b EER R 0k O BUEF L O iR &
OVE S TA E R 2 (R 2 AT O BORF M ORI S 72> TiE, stk
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[ R A T O ) 70 FoBE T M OMRSEFRALZ AT 5 LI LTz 620,

(4) In transmitting or editing the broadcast programs of international
broadcasting for Japanese or international satellite broadcasting by NHK for
Japanese or editing broadcast programs for Japanese provided to foreign
broadcasters, NHK must provide appropriate news programs and
entertainment programs aimed at fellow citizens overseas.

5 =iE. SAEIARNT EERHOEE U < ISME WM s E B R OE O BUE R O
£ M OV ST E R 3R 268 1T HR AL 3 2 AN E A 11T O BOE AL OFRER 1T 2 72D T,
BNEO b, FEXEZEOMOEEZFI L CENPEICKT 2 IE LW ARV, KW
W T D2 EFEIT IO THEHEREDEE R OINE & ORFRIRORRIZE T H X DI
LR HIER B2,

(5) In editing and transmitting broadcast programs of international broadcasting
for foreign nationals or international satellite broadcasting by NHK for foreign
nationals or the editing of broadcast programs for foreign nationals provided to
foreign broadcasters, NHK must contribute to the enhancement of
international goodwill and the development of economic exchange with foreign
countries by promoting and disseminating accurate information on Japan
through introducing the culture, industry and other factors surrounding Japan.

6 BIRE I, BAK. BNENLE L -FKET, B BA R FEET
PWAEKOEHE CHTEOBUEIL. W03 E DGR R 2 HI T IEIBR BSOS X 2 EEE
BERIOEZIT O GEICOWTHERT 5,

(6) The provisions of Article 5, paragraph (1), Article 6, Articles 8 through 11,
Article 13, 110, Articles 174 and 175 apply mutatis mutandis to cases of NHK
conducting international broadcasting or international satellite broadcasting

using a foreign broadcasting station.

(AR H#S)
(Broadcast Programs Council)

BN BE. BAEKRE-H FIREANHIIBWTHET G620, ) OF
AR L LT EWNERBORICR D TR R FEMEEES (LU ThRkEs) duv
Yo ) RUOMHIGHGERMEFHRS LT HEFHE#HES) ), ) WONCEES S RO
meEEREEERE CLTZORICENT TEEBESE] Lo, ) ISR 2D EREBEE
R (OLF THEFES) 2o, ) 2ESbD LT 5,

Article 82 (1) NHK is to establish a central broadcast programs council (referred
to below as the "central council") and a regional broadcast programs council
(referred to below as the "regional council") for affairs regarding domestic basic
broadcasting and an international broadcast programs council (referred to
below as the "international council") for affairs regarding international
broadcasting and international satellite broadcasting by NHK (referred to
below as the "international broadcasting, etc." in this Article) as the council
bodies under Article 6, paragraph (1) (including cases to which this provisions
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applies mutatis mutandis pursuant to paragraph (6) of the preceding Article).

2 MFFHEST, B TEOLIHIKI LIZES D ET 5,

(2) A regional council is to be established in each region provided for by Cabinet
Order.

3 HRFEERSFILZETFHEAU L HMFEESIEZE LA L, HEFESIEZERA
PLEA &S THET 5,

(3) The central council is to be composed of 15 members or more, the regional
council is to be composed of 7 members or more and the international council is
to be composed of 10 members or more.

4 HRFHESKOEBREFHR=OZEIT. FHEERE2ATL2E50 bbb, REZES
DEEZHT, SRNEZERT D,

(4) The president is to commission the members of the central council and the
international council from persons with relevant expertise after obtaining the
consent of the board of governors.

5 MFFHRZOEBRIL. FHRBREATL2ETHOT, YHHMGTEERITRLOHE A
ICHET 2HSICEZFET2000 9 b0 ZKEVERT 5.

(5) The President is to commission the members of the regional council from
persons with relevant expertise who have an address in the region provided for
in paragraph (2) regarding the regional council.

6 FANSEE H (MIGHEAHEICBWTHERTHGAE G, HNEICBWTHELE, )
DOHLEIZ LV e OFERITIS L“C%m?‘é%lﬁ T, PREFEHESITH O TUIENERK
BEIRDHEARFE ZHIIHET D5 O K OREN T OBEEFMRIRD SO, HGHFH#
KN H O TULEH ZHITHIE T D Hlkm F O BEFRARICR D o, EREF#HSICH DT
EEBRHOEF IR D FSRE ZHICRET 5 b O MO EEEBOES OBEFRMHEICRD SO
LT 5,

(6) The matters to be deliberated in accordance with consultation with NHK
pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (2) (including cases to which
this provisions applies mutatis mutandis pursuant to paragraph (6) of the
preceding Article; the same applies in paragraph (8)) are to be those matters
provided for in Article 6, paragraph (3) related to domestic basic broadcasting
and those matters related to broadcast programs aimed at the entire country
with regard to the central council, those matters related to broadcast programs
aimed at the regions provided for in paragraph (2) with regard to the regional
council and those matters provided for in paragraph (3) of the same Article
related to international broadcasting, etc. and those matters related to the
broadcast programs of international broadcasting, etc. with regard to the
international council.

7 WElE. B IHEICHIE T D MUk T O BOEFEH O RS &K OHOE I BT 5 EHE
MFZNEZERL LD 3568 X%, HMFFRSICTHB LR TER B0,

(7) If NHK intends to establish a plan for the editing and broadcasting of
broadcast programs aimed at regions pursuant to the provisions of paragraph
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(2) or to make amendments to the plan, it must consult with the regional
council.

8 FALXE _HOMEIZLVHARIIH L TEREZERAND Z LN TEHHFH L, FRE
MO EFERHRRITH O UIENERBOE O FBOEEMICRD b O, FEEFHSICH
D TIEBRBOEE OEFAMIHA D b D LT 5,

(8) Matters for which an opinion may be given to NHK pursuant to the provisions
of Article 6, paragraph (2) are those related to the broadcast programs of
domestic basic broadcasts with regard to the central council and the regional
council and those concerning the broadcast programs of international
broadcasting, etc. with regard to the international council.

(5 ok o k)
(Prohibition of Advertisements)

TN+ =% WL, MAOEEICETDILEDOKELZ LTI bR,

Article 83 (1) NHK must not broadcast advertisements for sales of other
businesses.

2 AIEOBER., HEFMARE EXETH O T, o, MADEZEICETLHIAEDT
DIZTDHDTRNVERD LNDGEITR T, BEE LEEH O KA XIT4 %
EETHZ EEYT 5D TR,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not preclude the broadcasting of
the name or tradename and other details of authors or business operators if
this is found necessary when editing broadcast programs, and broadcasting
this information is not for the purpose of advertisements for sales of other

businesses.

(k2R O % (2 B84 2 @ HI 25 oo i )
(Application of General Rules Regarding the Editing of Broadcast Programs)
AN IES L4, BH2%K, FHHMUEL FFRSEHE H, FLH/N\E FEHSE.
%Eﬂ%&@%ﬁi‘/\*@@@fﬁﬁii\ Wz HOWNTIE, #H L2V,
Article 84 The provisions of Articles 7, 12, 14, Article 95, paragraph (2), Article
98, 100, 109 and 116-2 do not apply to NHK.

B MERI

Section 9 Miscellaneous Provisions

(1F IR ALE)
(Provision of Information)

FNFHNEOZ BT BETTEDDEZAIZLY, ZORAETHRICHEHT 51
HTHDOTHRE é/\fﬂi&bé?ﬁ)@%nﬂﬁbti . HESOTEE RS (B R
e X DN DRI LS TR #T 5 2 &ﬂ“(%fib\ﬁ_ﬁfﬁg%ﬂtuiﬁ%
WO, ) EAERKL., #RFIZ, 220, —RICEDTHHLRLTWAHIEICL VRS 5%
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DET D,

Article 84-2 (1) NHK is to prepare documents, drawings or electronic or
magnetic records (meaning records prepared using electronic methods,
magnetic methods or other methods that cannot be recognized by human
perception) used to record the following information held by NHK that is
specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications and
provide them on a timely basis and through methods that are easy to use:

— oM. EBLKOMHICET 5 AR EH)

(i) basic information relating to NHK's organization, operations and finances;

T BEOMEE. EBKROMIBIZOWT ORE & A IZE T 5 EH

(i1) information relating to evaluations and audits of NHK's organization,
operations and finances; and

= WBEOHE IR DIENEDOMOREE S TE D HIENTET 2 K 72
15

(ii1) basic information relating to corporations related to investments or
contributions by NHK and other corporations specified by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications

2 AIHICED D bODIED, HRIT, TOREENIC OV TO—fROIEMZIRD 5720,
ZORAT DIEBROXHICET 2MROTEIIE DL LD LT D,

(2) Beyond those matters provided for in the preceding paragraph, NHK is to
make effort to enhance measures relating to the publicizing of information that

it holds in order to deepen general understanding of its various activities.

(TR R i D R8I 5 DA [R)
(Restrictions on the Assignment of Broadcasting Equipment)

FNFHE WHIE. BEREORFI 250 22 UE, BoEs i o 28 UL —50 4 38
L, BEL, Rt L, ZOERELZLFEL. 200725 HIEIZ L 202 /bT .,
TNEMADTEIZESED Z &N TE RN,

Article 85 (1) Unless authorization has been given by the Minister of Internal
Affairs and Communications, NHK may not assign, lease, provide as security,
or entrust for utilization all or part of its broadcasting equipment, and may not
place it under the control of another person in any way whatsoever.

2 RMBRKEIX, AiHEOBAEZLLY &35 &X1E, MEROREZERITIER SR
W, L. BEPE RS _HBE LS IIHE HE - S OEE AT O BEI TN
I35 5D ZEEIUHOHLEIZ B D & ikt EESR IR R A O ZICKH BT 2K
ERE OB AT O BRI OV TIE, ZDORD TR,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications intends to give the
authorization set out in the preceding paragraph, the Minister of Internal
Affairs and Communications must obtain the consent of both Houses of the
National Diet; provided, however, that this does not apply when NHK conducts
the operations set out in Article 20, paragraph (2), item (vii) or paragraph (3),
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item (i) and when NHK assigns the relay basic terrestrial broadcasting
stations and broadcasting equipment affiliated with the stations pursuant to
the provisions of Article 20-2, paragraph (4).

(kAR IE K OBE 1)
(Suspension and Termination of Broadcasting)

FNFARE BT, BREREORAI 22 UL, £oERBEERE L <IXZZ DM
FEOFEHEREIL L, T okukz +RKHU E (BERHEEXICH TR, =
FPURFRILL ) ARIET 22 &M TERY, 2L, ROZFEZEOWNTANIHEYET D5
Bl ZORY Thuy,

Article 86 (1) If authorization is not given by the Minister of Internal Affairs and
Communications, NHK may not terminate its basic broadcasting stations or its
broadcasting operations, or suspend its broadcasting for 12 hours or more (in
the case of international satellite broadcasting by NHK, 24 hours or more);
provided, however, that this does not apply in the following cases:

— AREHACEVEELL, XIIKRIETD5E

(i) termination or suspension due to force majeure;

= —OAEOKGER W TITh S e ERE R RE (H %S E R 2 uE A
ZETLHILENTELEOHEEZER L TREATTEDD LD EZRL, ) OEKX
D AE DN Y 7% — DIVME D BEE SR LA O Jilsk /) & I TTHT 41 2 i o [E B 2 sk
DRGERIZIZF EN DL BBV THE—DAEOHGER 2 AW T Thn 2 HhaE
BT RBOEDEB BRI L, IRIET 5 EZ2DMINICET 256 L L TRE
HERTEDLDHE

(ii) termination or suspension of the operation of international satellite
broadcasting by NHK transmitted by a foreign broadcasting station
(excluding broadcasts specified by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications, taking account of the number of persons who are able
to receive NHK international satellite broadcasts) if all of the broadcasting
districts covered by international satellite broadcasting by NHK transmitted
by a foreign broadcasting station are included in the broadcasting districts of
international satellite broadcasting by NHK transmitted by a broadcasting
station other than a foreign broadcasting station; or any other case which is
specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications as
similar to the above case; or

= SEOBERE RN TThN D EBRREOEE 2 FEIL L, XITIKRIET 256

(ii1) termination or suspension of international broadcasting transmitted by a
foreign broadcasting station

2 WMRIE. ZTOBMEOEB L L L I, ARORB 22T 562 RE ., i
<. FDOFEERBREILEITHZ2TNER 520,

(2) If NHK terminates its broadcasting, it must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications to that effect without delay unless authorization

70



in the preceding paragraph.

3 WX, ToEERIELEE XX, B—HORWEZ T2
BEICLVIMEEZTRELEELRE, B2, TOFEZRER
IRBTRN,

(3) If NHK suspends its broadcasting, it must notify the Minister of Internal

BNITHEE =50
ENNY =LA R R Y

Affairs and Communications to that effect without delay unless authorization
has been given in paragraph (1) or a report is required pursuant to the
provisions in Article 113.

4 MBREPFENL=FFE-HORBELZ T B DOHEEDEBIZONTE —HOPBE
IEDFBA 2 LIEH AT TR, SBE AT HEEROBIEIC K 535 0B LD
BT LHDHOIFT TENTARRE-HOBEILOR Tz Lz &, iz &
HDHOIT THZE ] EHAHER T, REOHEZEMT 5,

(4) If the Minister of Internal Affairs and Communications has given the
authorization for the termination stated in paragraph (1) with regard to the
broadcasting operations of NHK which have been approved pursuant to the
provisions of Article 93, paragraph (1), the term "has received a notification of
termination of the operations pursuant to the provisions of Article 100" in the
text of Article 105 is to be replaced with "has given the authorization for
termination stated in Article 86, paragraph (1)" and "the notification" is
deemed to be replaced with "the authorization", and the provisions of the same
Article apply.

5 MBRENENL=ZFE-HORELZ TR DROEDZEBIZOWTHE HOFE
LD EZ TSI VTR, BELET THESE] Lbo0iE, TEHIAFASE
M| EEtAER T, REOBRELZEHT 5,

(5) If the Minister of Internal Affairs and Communications has received a
notification of termination pursuant to paragraph (2) above for the operation of
broadcasting by NHK which was approved pursuant to Article 93, paragraph
(1), "Article 100" in the Article 105 is deemed to be replaced with "Article 86,
paragraph (2)" and the provisions of the same Article apply.

(fifH#0)

(Dissolution)

HINEER BEOMBIZ OV TIE, BICERTED D,

Article 87 (1) The dissolution of NHK is to be separately provided for in other
laws.

2 BEVMBHMLIZGEICBON L, BEoEaMEL., EILRET 5,

(2) In the event that NHK is dissolved, the residual assets of NHK are to belong
to the State.

FE HERFFE
Chapter IV The Open University of Japan
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(BOEFE R DO FRE IR T 2 @RI E 0w )
(Application of General Rules Relating to the Editing of Broadcast Programs)

FNHNE FBREPLENGET, H+ 5% H+ =5, S+ =5£F-HELS

(A INONETIHRDE IR D, ) o FHILHHEFE “H, FILHNEKE—H, HE
. FEANGHE-HEOFEAELEPOEHEILEE TCOHER, FRIZOWTIE, #H
L720,

Article 88 The provisions of Articles 5 through 8, Article 12, Article 13, Article
93, paragraph (1), item (vii) (Ilimited to the part related to (a) through (c)),
Article 95, paragraph (2), Article 98, paragraph (1), Article 100, Article 106,
paragraph (1) and Articles 107 through 109 do not apply to the Open

University.

(i DR IE & OVBEIE)
(Suspension and Termination of Broadcasting)

FNFILE FRIZ. BRBEREORAI 222U, £0ERBEERE L <ITZ DR
ROEBZREILL, IZOEEZ+ KM BRIET 2 2 &R TE RV, 7272 L,
AR L D% ET. ZORD TR,

Article 89 (1) If authorization is not given by the Minister of Internal Affairs and
Communications, the Open University may not terminate its basic
broadcasting station or the operations of its broadcasting, or suspend its
broadcasting for 12 hours or more; provided, however, that this does not apply
in case of force majeure.

2 FREIX., ZORGEEIRIE Lz & i3, ATHORAI 22T 12856 LB E + =508
EIWZXVEZTREGEERE, Bk, ZOEZREREIZ R 20 id
SRR

(2) If the Open University suspends its broadcasting, it must notify the Minister
of Internal Affairs and Communications to that effect without delay except
when the authorization stated in the preceding paragraph has been given or a
report is required pursuant to the provisions of Article 113.

3 MBRENENL=ZFE -HORELZTIFREOBEDEBIZOWTE —HOFE
IEDORRA 2 LGB W TR, BELRT BEEZROBEIC L 2 XB OB LD
2T HL0T TENTNEE -HOBEILORA 2 L] &, [Y4Et) &
bH%OE TEFERA ) EHAKA T, RKOBELEMNT 5,

(3) If the Minister of Internal Affairs and Communications has given the
approval for termination referred to in paragraph (1) with regard to the
broadcasting operations of the Open University which have been approved
referred to in the provisions of Article 93, paragraph (1), the term "has received
a notification of termination of the operations under the provisions of Article
100" in the text of Article 105 is deemed to be replaced with "has given the
authorization for termination referred to in Article 89, paragraph (1)" and "the
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notification" is deemed to be replaced with "the authorization", and the
provisions of the same Article apply.

(5 Bk o %)
(Prohibition of Advertisements)

FiutR FEIT. MADOEZRECEATLIREDOKEEL LTI bR,

Article 90 (1) The Open University must not broadcast advertisements
concerning other businesses.

2 RIEOBEX, HEFMARE EXLETHOT, 220, MAOEEIZETHIREDT
DIZTDHHEDTRNEFRD DN DLEITBN T, FIEE LE HEE ORA T4 RS
ERET DI L EPT 55D TIEARN,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not preclude the broadcasting of
the name or tradename and other details of authors or business operators if
this is found necessary when editing broadcast programs, and broadcasting
this information is not for the purpose of advertisements for sales of other
businesses.

EHE HEBHGE
Chapter V Basic Broadcasting
B Al

Section 1 General Rules

(G s 3 K G 1))

(Plans to Dissemination Plan for Basic Broadcasting)

Bl —5 MBREIX. BWEBOE O 23 & M MR RREZ M D720, A
B REFEZED, ZIUCESELERIEELZH#T 2D LT 5,

Article 91 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications is to
establish a dissemination plan for basic broadcasting in order to achieve the
systematic spread and sound development of basic broadcasting, and is to take
necessary measures based on this.

2 HEHORE MEEI T, RICEBIT L2 HEEZED DL LD LT D,

(2) Dissemination plans for basic broadcasting are to specify the following:

— HBBEAFERICEKBICE K S5O0, ERlEE TN/ TED
Bz TELRTZOFICKH LIERT 22 LICXKD ERBEICIO2ERBOARH
MTELRET L DEIZLOTEREIND L OITT 5720 D% Ofth E i ik o
AT 7038 Mo S OV 72 38 3 % (X 2 72 6D D H AR S I

(1) guidelines to disseminate basic broadcasts to the greatest extent possible to
the general public, guidelines for the purpose of enabling as many people as
possible to enjoy freedom of expression through basic broadcasting by
ensuring that they are given opportunities to transmit basic broadcasts and
other basic matters for the purpose of achieving the systematic spread and
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sound development of basic broadcasting;

= WEoORuE, FEROBGEXITE OMOBEED XSy EINE, EERBE, FikE
Bk, W EBRA R ORI NAMNEGE DK 4y, s, BRI E, 7L ey
3 R ZE OO R OFEFAIC X 2 K5 % DO IREE 7 CE s 2 Fei Uk D X 53
T L DR —DBEFMHOBEZFFFICZETEL I EPHYLROOLND —EDOK
e (LAF THoEs Gt &9, )

(i1) specified zones (referred to below as "target regions for broadcasts") found
appropriate for simultaneous reception of the same broadcast program for
each category of broadcasting of the Open University, or other broadcasting
categories, each category of domestic or international broadcasting,
international relay broadcasts, international satellite broadcasting by NHK
or domestic or international broadcasting, each category of AM broadcasts,
FM broadcasts, television broadcasts and other types of broadcast, and each
category of the basic broadcasts provided for by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications; and

= BEER G T L Ot (Rl OEFMOKEZ RFHIAT ) 2L O TE 54
BRSO Z WD, LFZDOFICBWTH L, ) O (2Lt &k OB B
ZAE M B R R 1T AR D BOE R R IR o> T, HOERICR Y ka3 252 &
DTE D BOEFEAMDE) O B

(iii) goals for the number (the number of broadcast programs capable of being
broadcast through broadcasting systems for the target regions for broadcasts
concerning basic satellite broadcasting and basic terrestrial broadcasting for
mobile reception) of broadcasting systems (meaning the grouping of basic
broadcasting stations capable of simultaneously broadcasting the same
broadcast program; the same applies in this item below) for each target
region for broadcasts.

3 JEERROAE ML, B RS B R - S RO IEICHE T S FIE,

HE IV B SR B VU B oD e 50 T B Y mTRE AR A, BRI B o Bt D 38 K O

OEYA, MO BRI RIS S RS 2 OMOFEF LR L TED D,

(3) Dissemination plans for basic broadcasting are to be prescribed taking into
consideration the matters provided for in Article 20, paragraph (1), paragraph

(2), item (i) and paragraph (5), assignable frequencies for basic broadcasting

stated in Article 5, paragraph (4) of the Radio Act, the development of

technology and trends in demand relating to broadcasting, the natural,
economic, social and cultural circumstances of the region and other
circumstances.

4 RBREZ. AEOFFOLEC LY LERH D LD D & &1, EapiusE &k

HAEETDHLNTED,

(4) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds it to be
necessary owing to changes in the circumstances referred to in the preceding
paragraph, the Minister of Internal Affairs and Communications may amend

74



the dissemination plan for basic broadcasting.

5 MBAREIX, EBMAEE&EEAED, XITEFE L EF, Bk, Zhzla
ALRTHIE RS20,

(5) If the Minister of Internal Affairs and Communications has established or
made amendments to the dissemination plan for basic broadcasting, the
Minister of Internal Affairs and Communications must make this public
without delay.

(LR HOEDZAZ IR D FHEE OED)
(Responsibilities of Those Involved in Basic Broadcasting)

FhLt+ %k FrEh BEEM B FER L OER L RIS (BREOBEIZLY
T B RS HOE DB ITH W b L S HGE R ORFr 2 T B 2R, ) X, 20k
HR R JR & R TT 40 D FEER OR 1T 4R 2 OB R R HUIC IV T YRS OE D &
FRZBFETELIHIITEDHL LD ET D,

Article 92 The specified basic terrestrial broadcaster and the provider for basic
broadcasting stations (excluding those persons who have obtained a basic
broadcasting station license for use in the operations of basic satellite
broadcasting pursuant to the provisions of the Radio Act) are to make effort to
ensure that the basic broadcasting may be received far and wide in the target
regions for broadcasts related to the basic broadcasting to be transmitted using
the basic broadcasting stations.

B ERMBOEEES
Section 2 Basic Broadcasters
BT RES
Subsection 1 Approval

(FE)
(Approval)

Bl =% ERBEEOEBELITE D &T2F1F,. WITBIT2E FOWTAICHEYT
52 EIZONT, BMBREDORIELZZITRTNIER S0,

Article 93 (1) Persons intending to conduct basic broadcasting operations must
obtain the approval of the Minister of Internal Affairs and Communications
with regard to falling under all of the following requirements:

— UEEBIIHVWOND ERBORRRMZ R T 2 ENARETH D Z &,

(1) it is possible to secure the facilities for basic broadcasting stations to be
used in the operations;

T OMEEB MR T IR DAY R OEINRIRE I B D T &,

(ii) there is a sufficient financial base and technical capability to maintain the
operations;

= HEEFICIVonEREERM RSBl AR e bR<, UT TRk
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il &9, ) BDEET+—FRE-HOBBEET CTED DHEAEEICEHAT L Z &,

(iii) the telecommunications equipment (excluding facilities for basic
broadcasting stations; referred to below as "facilities for basic broadcasting")
to be used in the operations conform to the technical standards prescribed by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications stated in
Article 111, paragraph (1);

W fEERIOEOEFEZ1TH 9 L T55LE6ICH O TL, R AR BuEIZB W T
il 134 2 A e B 03 i 2w B A2 B9 2 Bl D38 2 S OV SRl & B4 L TR
BCEWD D RIS HOE AR D RO 2 EEICHET 52 &,

(iv) the frequency to be used in basic satellite broadcasting conforms to the
technical standards related to basic satellite broadcasting prescribed by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications taking into
account the development and state of dissemination of technology relating to
basic satellite broadcasting when the person intends to conduct operations
for that basic satellite broadcasting;

B YBEBLZITBI LT 2EFEBROVTAICLEY LT &, L, Y%ER
IZFR DDA, Hukxt Gk Z OO FHICE S L CERKEIC L 2RO A
MR TEDRETZLDEICELODOTERIND ZENBTONRNERD LN DGHE
ELTHRBETTED2HEIZ. ZOMRY TR,

(v) the person who intends to conduct the operations does not fall under any of
the following; provided, however, that this does not apply if provided for by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications as those cases
found not to preclude the enjoyment of freedom of expression through basic
broadcasting by as many people as possible in light of the type, target
regions for broadcasts and other matters related to the operations:

A EW oA EER

(a) a basic broadcaster

7 AT HF IR L CERRAE AT HE

(b) a person who has a relationship of control over the person stated in (a)

N ANFRIZET2ENSHHIIK L CEERE AT 2L EICB T 52 0H

(c) if the person stated in (a) or (b) has a relationship of control over a certain
person, that person

NOHBURELET D & PSR S MEHRICEG T D 2 & & Oftfins o8 & &k O
BIRBIEOT-OICHEHYI TH D Z L,

(vi) granting that approval conforms to the dissemination plan for basic
broadcasting and is otherwise appropriate for the dissemination and sound
development of broadcasting;

t UBEBEEITEO LT EPROA NNV ET (FEESRLGE, BESEHME
BEMHOEX T2 2 =7 4 i (BAERBORIC KX 2 EESuED 5> 5 — Oy
FoORERE LT —MOKEXITZNICET D XKEE L TREBE T TEDD HDIT
BWTRESINDZLEZAMLE LTITORDZbDE WS, TR, ) OEBEZIT
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B ETHEBICHOTIL, FERL, )

(vii) the person intending to conduct those operations does not come under any
of the following of (a) through (k) (excluding (e) in intending to conduct the
operations of basic satellite broadcasting, basic terrestrial broadcasting for
mobile reception, or community broadcasting (meaning basic terrestrial
broadcasting using FM broadcasting that is conducted with the intention of
being received in all or certain districts of a single municipality or those
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as districts equivalent to those districts; the same applies
below)):

A HAROEHEZA LA

(a) a person who does not have Japanese nationality

7 AANEBT T E OREE

(b) a foreign government or its representative

N SREOENSOIEME

(c) a foreign corporation or organization

= EAXIZFETHST, A DOAAETITBITIENFEXKETHL DXL
NODOHENZEDFHBREO Ty O—LL EEED D H O

(d) a corporation or organization where the person stated in (a) through (c) is
a specified officer or where the person holds one-fifth or more of the voting
rights

A AEANSOIHETHST, (1) BT DHICE D EREICED 5D ERMEDE]
A ((2) ROWHEFE+—ZITB W T IANEANFEERABRRESNSG] &0
9. ) LINDHLOFEIZEY (2) ITHITL2FZE L THEEIZH D bV D #IRHED
FE L LTHRBESTTED2EIEG (R ROEEFAZE =HIZE\T 4E
NERBRABRRMERES &), ) EEAFLEEER SO~ ETHDE
D (ZTEZET LB ER< )

(e) a corporation or organization where the total ratio obtained by adding the
ratio of the voting rights directly held by a person stated in 1. (referred to
below as "ratio of voting rights directly held by foreign nationals" in 2. and
item (x1) in the following paragraph) and the ratio provided for by Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications as the ratio of the
voting rights indirectly held by those persons through a person stated in 2.
(referred to as "ratio of voting rights indirectly held by foreign nationals"
in item (xi) (c) and Article 116, paragraph (3)) is one-fifth or more of the
voting rights (excluding cases falling under (d)).

(1) AP ANETITEITSH
1. the person stated in (a) through (c)
(2) SENEEEREERENEDREES TEDLEEGULETH HIEAN
EYBIZS

2. a corporation or organization in which the ratio of voting rights directly
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held by foreign nationals is the same as or more than the ratio
specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications

~  ZOERXITERIEICHET 220 L TEIERU Lo S, & DEIT
EHDD . XZZ0OBITEZ T D LN oAb FEE B LR VS

(f) a person who has committed a crime prescribed in this Act or the Radio
Act and who was punished by a fine or greater punishment and for whom
two years have not passed since the day on which the execution of the
sentence was completed or the sentence no longer applied

FOEEEARE-HEIEENSE (BLFE2R<, ) OREICIVHEEOTIHL %
=, EOEIELO RN ZEERE LRNE

(g) a person who has had the approval pursuant to the provisions of Article
103, paragraph (1) or Article 104 (excluding item (v)) revoked, and two
years have not passed since the day of the revocation

F OEATROBREICL BROBIE L 2%, ZOBIE L O H2 D “4F 2
LA

(h) a person who has had the registration pursuant to the provisions of
Article 131 revoked, and two years have not passed since the day of the
revocation

U EBEEE LTRSS -EXIEEHREHENE BUEER<, ) OHEIZE
D EBHBOER ORFFORIE LA, TOBIE L OB NS ZF LR L7V

(1) a person who has had a basic broadcasting station license pursuant to the
provisions of Article 75, paragraph (1) or Article 76, paragraph (4)
(excluding item (iv)) of the Radio Act revoked, and two years have not
passed since the day of the revocation;

X BREEFR P EROFARE-EHXIFEANE (EUSER<, ) OHEICEIVE
B2 5 M R ok & 2 RN TR 2 [FES 5o+ S —HICHES
LG OBEOTIE L 2% F, ZOBUHE L O H D ALKl LW

() a person for whom the approval of the establishment plan provided for in
Article 27-14, paragraph (1) of the Radio Act related to the radio station
conducting basic terrestrial broadcasting for mobile reception pursuant to
the provisions of Article 27-16, paragraph (1) or (6) (excluding item (iv)) of
the same Act has been revoked, and for whom two years have not passed
since the day of the revocation

VO EAUIFETH ST, TOEERADLXETONTIAMNICHEYTHETH
2H0

(k) a corporation or organization whose officer is a person who comes under
any of (f) through ():

2 HHEOBEEZXT LD LT2EFT, RBEATTEDLLIAICED, RIZHITF S5
HAZFH LI HEEL BB REICRE LT s,
(2) A person who intends to receive approval under the preceding paragraph
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must submit an application form which describes the following matters to the

Minister of Internal Affairs and Communications pursuant to the provisions of

Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications:

— R TR OERT

(1) name or tradename and address

= Rk O

(ii) the type of basic broadcasting

= AEWMBOEOEFITHNON D EBBE /I OV TERIEOHEIC L DRFTFE 2T
£ 9 LT T YA & T T DR T4 PR

(iii) the name or tradename of the person who intends to receive or has already
received a license pursuant to the provisions of the Radio Act with regard to
the basic broadcasting station for use in the operations of the basic
broadcasting

DU A B9 2 sk k5 sk

(iv) the desired target regions for broadcasts;

o EESHGRICE LATET LR

(v) the desired frequency relating to the basic broadcasting;

NOEBRBEOTESA

(vi) the scheduled commencement date of the operations;

t ok

(vii) content to be broadcast;

I\ EBREDOEBIZH B D ERIEE % H OB

(viii) an outline of the telecommunications equipment to be used in the
operations of the basic broadcasting;

o B OERR I O —H AT DR IE OEM A M ANICEZFEL LD & T25810HD
T, YEZakfi OMEE K OV EFESE D K4 T4 R

(ix) an outline of the equipment that makes up part of basic broadcasting
equipment and the name or the tradename of the commissioner when
intending to commission the operation of that equipment to another person;

+ FEREEBHCEOEBORELZ T L O LT H5EICH O T, Yikf 2 Ea ok
DEBIAR D N LR O#uE UL E

(x) the trajectory or position of manmade satellites related to basic satellite
broadcasting when the person intends to receive approval for operations for
that broadcasting;

+— EAXIZERICH S TIE, KIZHE T 5 FH

(xi) the following matters involving a corporation or organization:
14 FFEZBOKA XIZ4FR
(a) the names of specified officers;
7 AE N FEEE A RS
(b) the ratio of voting rights directly held by foreign nationals; and
N ML EEESHE (2R a=T 4 EERLS, ) OEBORBEEZZ T L LT
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AW HHOTIE, MEANFEERARRMEE S & INENFRERARRES S
AR LIZEIS

(c) the grouping of the ratio of voting rights directly held by foreign nationals
and the ratio of voting rights indirectly held by foreign nationals when the
person intends to receive approval for basic terrestrial broadcasting
(excluding community broadcasting)

3 AIEHOHFFEEICIL., FEHEE, FRNZARELOMBBE S TED L2EFHZR
LT 6720,

(3) A business plan, an estimate of the business income and expenditure and
other documents specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications is to be attached to the application form referred to in the
preceding paragraph.

4 F-HORE (Hha i%l@ﬁﬁ%ﬁ&L@% ¥Z OB A= Tﬂi&)éqff)na' 70 FL
HMEDEBIHEDLOERLS, ) OHFEE kj(ﬁin/\n“f%’)ﬁ;qf”ﬁﬂﬂ TR
ﬁﬁ%&wo%n+ﬁ%%éﬁwmﬁwﬁﬁ(ﬂiﬁﬁm%@¥ %5%@K@
5, ) OHFEIZHOWTYH, FEEET 5D,

(4) The application for the approval referred to in paragraph (1) (excluding that
related to the operations of the basic broadcasting of NHK or the Open
University and other operations of special basic broadcasting provided for by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications) is to be made
within the period publicly notified by the Minister of Internal Affairs and
Communications. The same applies to the application for renewal (limited to
that related to the operations of basic terrestrial broadcasting) of the approval
referred to in Article 96, paragraph (1).

5 HHEOHIMIZ. —HAZ T H2RWEIFHN THESITHR D BBk T 5 83K
B LCED DM (M R ORISR W TR 2 SR IS E!?JOT %, DR
2 % R OR R AR D BIGE SR N R N O AR O & [F— o) &L,
AT OHLUET K 2 IR D2 7RI, BLi sk o FiE M OV ki G it 2 oo 38 E o H &%
ICETL2FHELFEIT OO LT D,

(5) The period referred to in the preceding paragraph is to be the period specified
for each frequency (the same period as the period of public notice referred to in
Article 6, paragraph (8) of the Radio Act related to basic broadcasting stations
using the frequency in basic terrestrial broadcasting) to be used in the basic
broadcasting related to the application within not less than one month, and the
public notice of the period specified in the preceding paragraph is to be in
conjunction with the public notice of the type of basic broadcasting, target
regions for broadcasts and other matters contributing to the application for
approval.

(5 & K OFE ERiE)
(Designation Matters and Certificate of Approval)
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FILFIUSE AIRE—HORET, ROFH (HELRIOXIZH ST, KOFHEHED
YA R AR HOE OER TR D N LHEEOPIEIINE) ZHEE L TIT I,

Article 94 (1) The approval referred to in paragraph (1) of the preceding Article
is to be carried out designating the following matters (the following matters
and the trajectory and position of the satellite related to the operations of basic
satellite broadcasting in basic satellite broadcasting):

—  EIREOREIC L EBEEOEBITH LN D KB HE R ORI EZIT & D
A 4 PR

(i) the name or tradename of the person who received the license of the basic
broadcasting station for use in the operations of the basic broadcasting
pursuant to the provisions of the Radio Act;

= Bk kb sk

(ii) the target regions for broadcasts; and

= HERBUEITR D R

(ii1) the frequency related to the basic broadcasting.

2 HMBREIX AIERE-HORBEL L& &L, BEMELRMNT 2,

(2) The Minister of Internal Affairs and Communication is to issue a certificate of
approval when the Minister of Internal Affairs and Communications give the
approval referred to in paragraph (1) of the preceding Article.

3 REREICIEX, WROFHE (FrAKSHAGEICH O T, IROFE KL OV a%f 2 L ok
DEBIASR D N THREOPE UINE) Z5es LT T s,

(3) The certificate of approval must describe the following matters (the following
matters and trajectory and position of the satellite used in basic satellite
broadcasting operations):

— WEDOFHHKORBEDE S

(i) the date of the approval and number of the approval;

= REEZT T ORA ATA TR

(ii) the name or tradename of the person who received the approval;

= JRERBCE O

(ii1) the type of basic broadcasting;

MU EEIEOBIEIC L0 SO FEBITH W B D B ioE R O R 2% & O
4, 3344 7R

(iv) the name or tradename of the person who received the basic broadcasting
station license for use in the operations of the basic broadcasting pursuant to
the provisions of the Radio Act;

S/ Sr SO 3k

(v) the target regions for broadcasts;

AN B BRI AR D JE I

(vi) the frequency related to the basic broadcasting; and

£ EHIE

(vii) content to be broadcast.
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(ZEH OB K OMRIE O Ja HY)
(Notification of the Commencement and Suspension of Operations)

FILFHSE BEEBRFOEFELIL. S+ F£E-HORELZ T L X, BFR
. ZTOEBOBRBEOY A ZBREICHITHZR2TIER 520,

Article 95 (1) If an approved basic broadcaster has received the approval
referred to in Article 93, paragraph (1), it must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications of the date of commencement of its operations
without delay.

2 HEWRBEOEBEE—EHAL EIKIET 5 & &%, BELARKEFET L. ZOIRIEH
M2 BB RKEIC T MR T TR 6w, (RIEBIMZEE T2 &6, FEEET 5,

(2) If the operations of the basic broadcasting are to be suspended for one month
or more, the approved basic broadcaster must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications of the suspension period. The same applies when

making amendments to the suspension period.

(FRAE DT HT)
(Renewal of Approval)

FILHRE FILHF=2£F-HOREX, HEIE (M EERKEOEFOREIZHD
TlE, BRIEOHIEIC K 5 gt b IR HOE OZEB I &1 5 B0k 7 D 57 O
AOME LR —OHIM I L) ITEORFLZTRTE. 20 NHEK,

Article 96 (1) Unless the approval referred to in Article 93, paragraph (1) is
renewed every five years (the same period as the valid period of the basic
broadcasting station license for use in the operations of basic terrestrial
broadcasting pursuant to the provisions of the Radio Act in approving the
operations of basic terrestrial broadcasting), it will lose its effect.

2 RBKEIR., iy R R o T EZE HI M R ok o 365 OFRE I DU THITH
DEFOHFEN DO & Z1d, MEERBEOELOREICH O TUTHE L+ =FF—
M 5 M OB T, B E HI M EELERHOE D OB EIZ H > CIFRHEE L5
IZHAE L TWRWERDDLGAEZIRE, TOEFHZ LT b,

(2) If an application for the renewal referred to in the preceding paragraph has
been made with regard to approval of basic satellite broadcasting operations or
basic terrestrial broadcasting for mobile reception, the Minister of Internal
Affairs and Communications must grant the renewal except when found not in
conformity with Article 93, paragraph (1), item (iv) for the approval of basic
satellite broadcasting operations or to item (v) of the same paragraph for the

approval of basic terrestrial broadcasting for mobile reception.

(oL HFHZE DI H)
(Amendments to Content to Be Broadcast)
FhL+ts RBEEMHEFERIT. FILH=5F _HFELENLENLFETITEHIT S
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FHAELEHE LI ETHLEE, O TH, REREOFAZZITRITNIER G
W, 722U BEBET TED DBEWRERICONTIE, ZTORY TRV,

Article 97 (1) If an approved basic broadcaster intends to make amendments to
the matters specified in Article 93, paragraph (2), items (vii) through (ix), it
must obtain permission from the Minister of Internal Affairs and
Communications in advance; provided, however, that this does not apply when
making minor amendments provided for by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications.

2 WREEMBOEREERT, BT =RE HE 5, FosEHLIEE L —FITET
LERBIZEFENDOZEE, IIFTHEZE LEORBEA D CED DWW ER 2 Lz
EEIL, BERL TOFERBRECHETHRTNEZ62W, 7220, RizHT
LEFIZOWTIE, TORD Thawy,

(2) If a change was made to the matters specified in Article 93, paragraph (2),
item (i), item (iii) or item (xi) or an approved basic broadcaster intends to make
the minor amendments provided for by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications stated in the proviso to the preceding paragraph,
the approved basic broadcaster must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications to that effect without delay not apply to the following
changes:

— HIEZELEORBEE T CTED DBMARZE (i =458 "5 /)\ 5 XIHEL
G T D FHDOERIZRD, ) OO BRICEMAR DL LTHREBEETTEDD B
D

(i) minor amendments provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications stated in the proviso to the preceding paragraph
(limited to amendments to matters specified in Article 93, paragraph (2),
item (viii) or item (ix)) that are provided for by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications as especially minor; and

=B =R CHE TSI A FEHDOEE ThHh O T, YHMARIZI O THESE
BIHE L= XIIRICHEY T e BENN VRN L LTREBES T
ED DD

(i) amendments to matters stated in Article 93, paragraph (2), item (xi) that
are provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as not being very likely to fall under paragraph (1), item
(vii) (d) or (e) due to that amendment

3 MBAREIX ROBZONTNNIHEET L L &I, BEEBRBEFERDOHEIC
L0, BIANEE - HEFICBIT2HADEEELET 5,

(3) When falling under any of the following items, the Minister of Internal
Affairs and Communications is to make amendments to the designation of the
matters stated in each of the items of Article 94, paragraph (1) upon
application by an approved basic broadcaster:

— BWEERBEZTOLAICHOTL, BERIEOHEIC LY | YRk R RS INE D

83



@

EBITH W DI D F R R O & 52T 1o B DA O F D 2 3% 2 R kIR 5
AN TR OBES L < IINZE K CEER B A £ ORFFRICEEE T N & SR s /o %t
FFE T 1o & & LTS REE B A HOE O B IV b D i UL R D i & 52 )
To B DY A R R IR D N TR OBLESR L < IILEIC DWW TEFOFF Al
L < ITMi%f B EmBOE ISR D BB OWTHREDE L 22 T & &,

in conducting basic satellite broadcasting, a person other than the person
who received a basic broadcasting station license for use in the operations of
the basic satellite broadcasting pursuant to the provisions of the Radio Act,
has received a license of a basic broadcasting station in which the trajectory
or position of the satellite and the frequency related to the basic satellite
broadcasting must be described in the license or a person, who received a
basic broadcasting station license for use in the operations of the basic
satellite broadcasting, has received amendments to the designation with
regard to the permission to change the trajectory or position of the satellite
related to the basic satellite broadcasting or with regard to the frequency
related to the basic satellite broadcasting;

BEZE A FEREGE LT O 58I D2 TL, BRIEOREIZE D, HEBH)
AT I B R ERHOE D BEB I O B D B HGE R D 57 & 52 T Te B LA D& 3 Y
RGBS T 1w O T AR 2 Bk ek G s PN oD Jiiss XCH Mo ONE I 0 2 2 D 5 i
WICFEHE T REEBRHER OG22 72 & 8B L LY B I E ik
EOFEBIZHN SN D B HOE R ORFF 22 T 1280 BB S A I Bk
AR D I HOWTHREDER 22T - & & IFE N+ —FHENEOBEIZ LY
M5 KL 23 R s i S BT 2 8 B L7255 8 ISR W T B B A5 A s Bk
(2R D OERI B HIBICOWTEF N H o= L &,

(i1) in conducting basic terrestrial broadcasting for mobile reception, a person

other than the person who received a basic broadcasting station license for
use in the operations of the basic terrestrial broadcasting for mobile
reception pursuant to the provisions of the Radio Act, has received a license
of a basic broadcasting station in which the broadcasting district and the
frequency within the target regions for broadcasts related to that basic
terrestrial broadcasting for mobile reception must be described in the license
or a person who received a license of a basic broadcasting station for use in
the operations of the basic terrestrial broadcasting for mobile reception, has
received amendments to the designation with regard to the frequency related
to the basic terrestrial broadcasting for mobile reception or amendments
have been made with regard to the target regions for broadcasts related to
the basic terrestrial broadcasting for mobile reception if the Minister of
Internal Affairs and Communications making amendments to dissemination
plan for basic broadcasting pursuant to the provisions of Article 91,
paragraph (4); or

A S ICHET L2050 L LTHREBEENTCTEDD L&,
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(iii) those matters specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as equivalent to the two preceding items.

(k)
(Succession)

FILHINE BEEBBOEFEERIZOWVWTHEL SO L 1L, 2Ok AL, BE
W HOEFER DML 2 &AM, T D, ZOHEITBN T, M AIL, Bk, T0F
FELATLHFEBERR T, TOFLHRBEREICETHZRTNIT RS20,

Article 98 (1) If there has been a succession of an approved basic broadcaster,
the successor takes on the position of the approved basic broadcaster. In that
case, the successor must attach a document proving the fact without delay and
notify the Minister of Internal Affairs and Communications to that effect.

2 WREEBBOLFEEVNEBRBOEDOEB 21T ) FELEE L, IR EEBAEFEE
Bl DEADBEDAE L IT0E ERBOEDEE 21T 5> FELAMSE L DIZR
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(2) If the approved basic broadcaster assigns the business of conducting basic
broadcasting operations or if the corporation, which is the approved basic
broadcaster, has merged or been split (limited to where the business of
conducting basic broadcasting operations is inherited), the person who has
been assigned the operations or the corporation, which continues to exist after
the merger or the corporation, which was formed through the merger or the
corporation, or which has inherited the business through a split, may succeed
to the position of an approved basic broadcaster on receiving authorization
from the Minister of Internal Affairs and Communications.

3 EER A RFENEGIBE OB EDHEMNH 2551280 T, 2% L0 B
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(3) With application of the provisions of the first sentence of Article 20,
paragraph (4) of the Radio Act, a corporation, which has inherited the business
of conducting the operations of basic terrestrial broadcasting owing to a split
and which has received authorization from the Minister of Internal Affairs and
Communications, is to be deemed to have received approval related to the
operations. When applying the provisions of the second sentence of the same
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paragraph, the same applies to the assignor in cases of the licensee of a
specified basic terrestrial broadcasting station (excluding relay basic
terrestrial broadcasting stations) assigning the basic broadcasting station and
the assignee conducting operations, providing its basic broadcasting station for
use in the operations of basic terrestrial broadcasting of the assignor or to the
assignee in cases of the licensee of the specified basic terrestrial broadcasting
station assigning the business of conducting the operations of basic terrestrial
broadcasting, and the assignor intending to conduct operations, providing its
basic broadcasting station for the use of the operations of the basic terrestrial
broadcasting of the assignee.

4 FIHEOHEICIVZT OO LR INTREOAMWIMIZ, YL EITR D H
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(4) The valid period of the approval deemed to have been received pursuant to
the provisions of the preceding paragraph is to be the same period as the
remainder of the valid period of the basic broadcasting station license for use
in the operations of the basic terrestrial broadcasting related to the approval.

5 BHEFR TRETHOBEIZL Y EHRMAHT D2IEAE LEEMIIVRIZS
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(5) If a corporation which continues to exist after a merger, or a corporation
formed through a merger or the assignee, succeeds to the position of the
licensee of the specified basic terrestrial broadcasting stations (excluding relay
basic terrestrial broadcasting stations) for use in the operations of basic
terrestrial broadcasting related to the merger or the assignment of business
pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (5) of the Radio Act, the
approval of Article 93, paragraph (1) with regard to the operations of the basic
terrestrial broadcasting will lose its effect.

6 FBILT=RKF-HOBEIT, F  HIOBEHORWTITHENT L,

(6) The provisions of Article 93, paragraph (1) apply mutatis mutandis to the
authorization stated in paragraph (2) and (3) of this Article.

(FRIEREDET IE)
(Correction of a Certificate of Approval)

TG RERBHOEFER T, REEICEKH LEFHICELELZE LR XX, £
DOREFE L BB REICRHE L, FTEZZTRIFIER 5720,

Article 99 If an amendment has arisen in the matters described in the certificate
of approval, the approved basic broadcaster must submit the certificate of
approval to the Minister of Internal Affairs and Communications and receive a
correction.
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CEFDPELL)
(Termmatlon of Operations)
FES WEEBRBUEFERIL TOEBZRELTL LI TOEZREREICHET
H2RT TR 6720,
Article 100 If an approved basic broadcaster intends to terminate its operations,
it must notify the Minister of Internal Affairs and Communications to that
effect.

FH—% RELABRMEFEENEBRBEOESGZREIE L E XX, Fht+=45F 5
DRBEIL. EDNNERD,

Article 101 If an approved basic broadcaster terminates the operations of its
basic broadcasting, the approval stated in Article 93, paragraph (1) loses its
effect.

(FEE FIE D I H)
(Return of the Certificate of Approval)
FE K BT =REHORBENREDN N &2kolc & id, RBELBHEFFES T
bolEIX, —EHAURNIZZE mmuﬁév%LﬁTMi&%ﬁw
Article 102 If the approval under Article 93, paragraph (1) has lost its effect, the
person who was an approved basic broadcaster must return its certificate of

approval within one month.

(FRE DI L %)
(Revocation of Approval)
’%ﬁj& B RET, BEEBBEFEE P H L= *%—IE’W’W 7 (M &BR
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Article 103 (1) If the approved basic broadcaster comes not to fulfill the
requirements stated in Article 93, paragraph (1), item (vii) (excluding (g)) or
the basic broadcasting station license for use in the operations of the basic
terrestrial broadcasting conducted by the approved basic broadcaster loses it

effect, the Minister of Internal Affairs and Communications must revoke the

approval.
2 HIEOBEICH»D LT, BB KEIL, BEEBRBEFERENEIL =R —HE
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if the approved
basic broadcaster comes to fall under the provisions of Article 93, paragraph (1),
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item (vii) (d) or (e), if it is found necessary taking into account the following

matters, the Minister of Internal Affairs and Communications may set a period

and not revoke that approval limited to within the remainder of the valid

period of the approval of the approved basic broadcaster.

— BT ERE-HE LS = XIRICEYE T 52 L Lok

(i) the situation in which the approved basic broadcaster has come to fall under
the provisions of Article 93, paragraph (1), item (vii) (d) or (e);

ATFEOBLE ’J:‘O%’IMME%H&U(E? EXNIZ DHEDOBLUEIZ LV 3L E & B

DIH S22 & DY M EERRE DAk 2 FEwR Bk O S5 ORI T3 58

(ii) the impact that revoking that approval pursuant to the provision of the
preceding paragraph or not revoking that approval pursuant to the
provisions of this paragraph would have on the interests of the recipients of
basic broadcasting that are related to that approval; and

= ZOMBEETTEDDFH

(iii) other matters provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications

3 HMBREIL RBEEARBEFEEENFIL=LKF -HELF=IRIIHEYETDHZ
Lol LROD & E T, ATHEHOHEIZ LY UEREEBHBEFEEEORELTY
HIRNWZ & LT DNEPOREE LRTIUTR B0,

(3) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that an
approved basic broadcaster has come to fall under the provisions of Article 93,
paragraph (1), item (vii) (d) or (e), the Minister of Internal Affairs and
Communications must decide whether to not revoke the approval of that
approved basic broadcaster pursuant to the provision of the preceding
paragraph.

4 RBREZ. APEOWREZ L LD L T2 & &1, YLREITIR DR E L HOEFZE
FOBERZRE 2T HIE R 5720,

(4) If the Minister of Internal Affairs and Communications intends to make the
decision stated in the preceding paragraph, the Minister of Internal Affairs
and Communications must hear the opinions of the approved basic broadcaster
that is related to that decision.

5 MBRKEIX, FH_HOWREZ LcE &id, Bk, HERE IR 288 L ik
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(5) If the Minister of Internal Affairs and Communications made the decision
stated in paragraph (3), the Minister of Internal Affairs and Communications
must notify the approved basic broadcaster that is related to that decision to
that effect (when that decision is to not revoke the approval of that approved
basic broadcaster pursuant to the provisions of paragraph (2), a notice to that
effect and the period specified pursuant to the provisions of that paragraph)
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accompanied by the reason without delay.

FEMNE BEREIL BEEBRBOEFEREDROZZONTANICHE YT D & &I,
ZORBELXMOHETZENTE D,

Article 104 If the approved basic broadcaster falls under any of the following
items, the Minister of Internal Affairs and Communications may revoke the
approval:

— IEYRBEHEN VO, EMBEOERESI ST ANAU ERIELEE & &,

(i) it has continuously suspended basic broadcasting operations for six months
or more without justifiable grounds;

ZOARERFERICEY ., BIEERE HORE. BILTNERE — HORIE O H T
TENFERE-HOF A 22T & &,

(i1) it has received the approval stated in Article 93, paragraph (1), the renewal
of approval referred to in Article 96, paragraph (1), or the permission stated
in Article 97, paragraph (1) through unfair means;

= OB ERE CEHE RSB BRI LW L e ol &,

(ii1) it no longer meets the requirements stated in Article 93, paragraph (1),
item (v);

W HEEHEEOHEICLDamIciEtbin s &,

(iv) it has not complied with an order pursuant to the provisions of Article 174;
or

T R A ST EN 2 AE L IR BOE O ZEH I W B AL D SRR X R O S EF
AR IVIE - SOY -

(v) the basic broadcasting station license for use in the operations of the basic
satellite broadcasting or the basic terrestrial broadcasting for mobile
reception has lost its effect.

(18 %n)
(Notification)

FEHIE RBERKEIX, BEFOHEICELIEBORELLORMEZ T, XIIHEE
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EBICHNOND ERHOERORFEZ T IE BT LD LT 5,

Article 105 If the Minister of Internal Affairs and Communications has received
a notification of termination of the operations pursuant to the provisions of
Article 100 or has revoked the approval pursuant to the provisions of Article
103, paragraph (1) or the provisions of the preceding Article or given an order
for suspension of operations pursuant to the provisions of Article 174, they are
to notify the person who received the basic broadcasting station license for use
in the operations related to the notification, revocation or order to that effect.
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(R &t b L 0k 2 D e o))
(Special Provisions on Specified Basic Terrestrial Broadcasters)

FEHEEO T FIH=FE-HOBEIC» DL T, FrE FIRSEFEERIT. [
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Article 105-2 (1) Notwithstanding the provisions of Article 93, paragraph (1),
specified basic terrestrial broadcasters may conduct terrestrial basic
broadcasting through the following methods without receiving the approval
stated in the same paragraph:

—  FeEH B RBOER A2 VD A

(i) method of using specified basic terrestrial broadcasting stations; or
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(i1) method of executing an agreement of supplying facilities for broadcasting
stations prescribed in Article 117, paragraph (1) with a provider for basic
broadcasting stations in the same target regions for broadcasts as the target
regions for broadcasts where basic terrestrial broadcasting operations are
conducted in accordance with the methods referred to in the preceding item
and using a relay basic terrestrial broadcasting station of that provider for
basic broadcasting stations

2 FrEMh B BGEFER T, BIEE SO FEIC L M RSB BEDOER TR D
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(2) If specified basic terrestrial broadcasters intend to conduct terrestrial basic
broadcasting operations in accordance with the methods referred to in item (ii)
of the preceding paragraph, they must receive the confirmation of the Minister
of Internal Affairs and Communications pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications with regard to the
conformance of telecommunications equipment used in those operations
(excluding basic broadcasting station equipment of provider for basic
broadcasting stations; the same applies in paragraph (4)) and the operation
management system for its administration (including the operation
management system at the commissioner's place when specified terrestrial
basic broadcasters intend to commission the administration of equipment that
makes up part of that telecommunications equipment; referred to below as
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"equipment" in paragraph (4) and Article 187, item (ii)) to the standards
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
referred to in Article 111, paragraph (1).

3 MREREIX, AIHEOMERZ Lz & &3, Ykl 2 0 I frE B A it e
OO TE i b R BOR SR AR D EEIE SR USRS — TH O S FRIRIS . RICHIT 2 FH & A)
LT AbDET 5,

(3) If the Minister of Internal Affairs and Communications conducted the
verification referred to in the preceding paragraph, the Minister of Internal
Affairs and Communication is to append the following matters to the license
referred to in Article 14, paragraph (1) of the Radio Act that is related to
specified basic terrestrial broadcasting stations of the specified basic
terrestrial broadcaster that received that confirmation:

— EROFEH A K OHERDOE S

(i) the date and number of conflrmation;

T MR DM Rk O IV B D SRR ik R ak R & fe ik B R flok
Rt O Kd 3340 FR

(ii) the name or tradename of the provider for basic broadcasting stations
providing the basic broadcasting station equipment to be used in the basic
terrestrial broadcasting operations that are related to the confirmation; and

= TERRITHR DM B EERER R OO S A AT O kR 5 Hili

(ii1) the target regions for broadcasts where basic terrestrial broadcasting
operations are conducted
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(4) If the specified basic terrestrial broadcaster that received the confirmation
referred to in paragraph (2) intends to change the telecommunications
equipment used in the basic terrestrial broadcasting operations that are
related to that confirmation (limited to cases accompanying changes to the
telecommunications equipment used in those operations or to the commissioner
for the administration of equipment that makes up part of that
telecommunications equipment), with regards to the conformance of the
telecommunications equipment following the change with the standards
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
referred to in Article 111, paragraph (1), the specified terrestrial basic
broadcaster that received the confirmation stated in paragraph (2) must
receive the approval of the Minister of Internal Affairs and Communications;
provided, however, that this does not apply to minor changes provided for by
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Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

5 B HOMRAEZ T IRER FERMAOEFEER L, ATEZELEORBE T TED
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(5) If the specified basic terrestrial broadcaster that received the confirmation
referred to in paragraph (2) made a minor change provided for by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications, it must notify the Minister
of Internal Affairs and Communications without delay; provided, however, that
this does not apply to minor changes provided for by Order of the Ministry of

Internal Affairs and Communications.

BoR B

Subsection 2 Operations

(] PN R TR0 25 D R B L O R R 25
(Editing of Broadcast Programs of Domestic Basic Broadcasts)
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Article 106 (1) In editing the broadcast programs of television domestic basic
broadcasts and domestic and international broadcasts (meaning basic
broadcasts which are domestic and international broadcasting) (referred to
below as "domestic basic broadcasts, etc."), excluding those based on special
business plans, the basic broadcaster must establish cultural programs or
educational programs and news programs, and entertainment programs and
must maintain mutual consistency between the broadcast programs.

2 EWMBOERFEFR L. ENERBOEFOHBFMOMEKR CHEIZE>TIE, £0
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L2 T 67220,

(2) In editing or broadcasting educational programs of domestic basic broadcasts,
etc., the basic broadcaster must ensure that the target audience of the
broadcast is clear, that the content is appropriate and beneficial for the
audience, and that the broadcasting is systematic and continuous, and must
also ensure that the public is aware of the plans and contents for the
broadcasting in advance. In that case, if those programs are aimed at schools,
it must ensure that the content conforms to the standards of the courses of
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study prescribed in the laws and regulations relating to school education.
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Article 107 With regard to applying the provisions of Article 6 to the basic
broadcaster conducting the television broadcasting to which paragraph (1) of
the preceding Article is to be applied, the term "a basic plan relating to the
program standards and editing of the broadcast programs" in paragraph (3) of
the same Article is to be replaced with "a basic plan relating to the editing of
broadcast programs and the standards for the types of broadcast programs"
and the term "the matters stated in the following items" in paragraph (5) and
(6) of the same Article is to be replaced with "the matters stated in the
following items and the types of broadcast programs and the broadcasting
hours for each type of broadcast program".

(K EDGE DHE)
(Disaster Broadcasting)
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Article 108 In conducting domestic basic broadcasts, etc., if a windstorm, heavy
rain, flood, earthquake, large-scale fire or other disaster occurs or is likely to
occur, the basic broadcaster must transmit broadcasts which will serve to

prevent the occurrence or mitigate the damage.

(FEREAN T BORIZ BT B IR OfilBR)
(Restrictions on Advertisements in Broadcasting Aimed at Schools)
FEILE BEMBUEFEER L. PRI OHBEFMOBELZIT > LA, TORESE
LI EE O I272 5 EBO LD INEEE D TER B,
Article 109 In broadcasting educational programs aimed at schools, the basic
broadcaster does not include advertisements in the broadcast programs which

it is found would impede school education.

(s RO UG 12 B3 2 B E Dl FR)

(Restrictions on Agreements Relating to the Supply of Broadcast Programs)
FE TSR ERHGEEEEIX. BEOENLOABEFMOMGEZ T L2 L D5
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Article 110 The basic broadcaster must not conclude agreements relating to the
supply of broadcast programs which include terms of receiving the supply of

broadcast programs only from specific persons.

(L HEDIRIE R OBEIRICEE T 5 A%K)
(Public Announcement Relating to Temporary Suspension or Termination of
Basic Broadcasting)
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Article 110-2 If basic broadcasters (excluding paid broadcasters prescribed in
Article 147, paragraph (1)) intend to suspend their basic broadcasting, or,
terminate those basic broadcasting operations or those basic broadcasting
stations, they must make that public to the effect pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications; provided,
however, that this does not apply to cases where the time for which basic
broadcasters attempt to keep suspending basic broadcasting is within an
extent that does not exceed twenty-four hours and is within the time provided
for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications or other
cases provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and

Communications.

(BR i % DHERF)
(Maintenance of Facilities for Basic Broadcasting and the Like)
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Article 111 (1) The approved basic broadcaster must maintain facilities for basic
broadcasting and the operation management system for its administration
(including the operation management system at commissioner's place when
that approved basic broadcaster is commissioning the administration of
equipment that makes up part of facilities for basic broadcasting; referred to
below as "facilities for basic broadcasting and the like") which conform to the
standards established by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.

2 HAHHOEET, ZHICXVRICETL2FHBERINDI DD E LTEDLILRITH
X2 B 720,
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(2) The standards referred to in the preceding paragraph are to be prescribed so
as to secure the following:

—  JEER BN OB L TR SUIARE U ZERIC LY R AGE D EBICE
LWKEZ RIES72NWEHI2T52 &,

(i) to ensure that the operations of the basic broadcasting do not suffer
substantial detriment through damage or malfunction in, or, inappropriate
administration of the facilities for basic broadcasting; and

= HEWBOEREE 2 MW TT O D B BOE O ME P EIETH D L 212752 &,

(i1) to ensure that the quality of the basic broadcasting transmitted by using

the facilities for basic broadcasting and the like is appropriate.
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Article 112 The specified basic terrestrial broadcaster must maintain the
telecommunications equipment to be used in the operations of its own basic
terrestrial broadcasting (excluding facilities for basic broadcasting of providers
for basic broadcasting stations used in those operations when those operations
are conducted based on the method stated in Article 105-2, paragraph (1), item
(i1); referred to below as "facilities for specified basic terrestrial broadcasting
stations") and the operation management system for its administration
(including the operation management system at commission when specified
basic terrestrial broadcasters are commissioning the administration of
equipment that makes up part of basic terrestrial broadcasting station
equipment; referred to below as "facilities for specified basic terrestrial
broadcasting stations and the like") so as to conform to the technical standards
provided for by the Ministry of Internal Affairs and Communications referred
to in paragraph (1) of the preceding Article and the technical standards
provided for by the Ministry of Internal Affairs and Communications referred
to in Article 121, paragraph (1).

(ERFHOHRE)
(Reporting of Major Accidents)
FE A REASMBOAEEE T, AR BORREEF SRR D Bk 0 IEZ oo EH
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Article 113 (1) If the suspension of broadcasting caused by the facilities for basic
broadcasting and the like or other major accident which is specified in the
provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
occurs, the approved basic broadcaster must report the matter as well as the
reason or cause without delay to the Minister of Internal Affairs and
Communications.
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(2) If the suspension of broadcasting caused by the facilities for specified basic
terrestrial broadcasting stations and the like or other major accident which is
specified in the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications occurs, the specified basic terrestrial broadcaster must report
the matter as well as the reason or cause without delay to the Minister of

Internal Affairs and Communications.

(B i =5 D U i )

(Order for Improvement of Facilities for Basic Broadcasting and the Like)
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Article 114 (1) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that
the facilities for basic broadcasting and the like do not conform to the technical
standards prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications stated in Article 111, paragraph (1), the Minister of Internal
Affairs and Communications may order the approved basic broadcaster to
improve the facilities for basic broadcasting seizure so as to conform to the
technical standards.
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(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that the
facilities for specified basic terrestrial broadcasting stations and the like do not
conform to the technical standards prescribed by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications stated in Article 111, paragraph (1) or
the technical standards prescribed by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications stated in Article 121, paragraph (1), the Minister of
Internal Affairs and Communications may order the specified basic terrestrial
broadcaster to improve the facilities for specified basic terrestrial broadcasting
stations and the like so as to conform to the technical standards.
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(FRAH BT 2 HE RO A)
(Reporting and Inspection Relating to Equipment)
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Article 115 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may
request a report on the status of the facilities for basic broadcasting and the
like from the approved basic broadcaster or have its employee enter the
location where the facilities for basic broadcasting are installed in order to
inspect the facilities for basic broadcasting within the extent necessary to
implement the provisions of Article 111, paragraph (1), Article 113, paragraph
(1) and paragraph (1) of the preceding Article.
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(2) The Minister of Internal Affairs and Communications may request a report on
the status of the facilities for specified basic terrestrial broadcasting stations
and the like from the specified basic terrestrial broadcaster or have its
employee enter the location where the facilities for basic specified terrestrial
broadcasting stations is installed in order to inspect the facilities for specified
basic terrestrial broadcasting stations within the extent necessary to
implement the provisions of Article 112, Article 113, paragraph (2) and
paragraph (2) of the preceding Article.

3 HIZHOBEIZLVYARELTLHMEIL, TOHs 2R RENELEER L, B%
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(3) The employee who enters and conducts the inspection pursuant to the
provisions of the two preceding paragraphs must carry a certificate proving
their identity and present it to the relevant persons.

4 FH-HROHE HOBEIZ LD EAREOHERIL, LREEDTDICHO LD
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(4) The authority to enter and conduct the inspection pursuant to the provisions
of paragraphs (1) and (2) is not to be interpreted as being allowed for the

purpose of a criminal investigation.

(FFEANFEOHAF L 72RO Bl v)
(Treatment of Shares Acquired by Foreign Nationals)
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Article 116 (1) A basic broadcaster, which is a company that has issued shares
which are listed on a financial instruments exchange (meaning the financial
instruments exchange provided for in Article 2, paragraph (16) of the Financial
Instruments and Exchange Act (Act No. 25 of 1948); the same applies in Article
125, paragraph (1) and Article 161, paragraph (1)) or shares which are
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
as being equivalent to such, which has received a request from the person
stated in Article 93, paragraph (1), items (vii) (a) through (c) or the person
stated in (e) 2. of the same item (the person stated in Article 5, paragraph (1),
items (i) through (iii) or the person stated in paragraph (4), item (iii) (b) of the
same Article of the Radio Act in cases of specified basic terrestrial
broadcasters; referred to below as "foreign nationals, etc." in this Article) who
acquired its shares that their name and address be listed or recorded in the
shareholder registry, if by complying with the request, this falls under the
categories stated in the cases prescribed in the following items and falls under
the grounds provide for in the items (referred to in the following paragraph as
"grounds for disqualification"), it may refuse to list or record the name and
address in the shareholder registry:

—  UEMBOAFEERDELERIOE, BEZEMM EESRKRE I 2 =T o
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F

(1) the grounds provided for in Article 93, paragraph (1), item (vii) (d) if the
basic broadcaster is an approved basic broadcaster conducting basic satellite
broadcasting, basic terrestrial broadcasting for mobile reception or
community broadcasting;

= YRARMBE R EE M EERRE (22 =T ik E RS, ) 2179
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(i1) the grounds provided for in Article 93, paragraph (1), item (vii) (d) or (e) if

Wik
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the basic broadcaster is an approved basic broadcaster conducting basic
terrestrial broadcasting (excluding community broadcasting);

= YPBEBBOEFEEEN I =T 4 BOEEAT O Fre i EESBGEFEEE TH LY
f BRESAEFENEE _FICED L HEH
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(iii) the grounds provided for in Article 5, paragraph (4), item (ii) of the Radio
Act if that basic broadcaster is a specified basic terrestrial broadcaster that
conducts community broadcasting; or

WU YRR FEE D E RS E (2 2 =7 4 EE RS, ) 217 ) FeE
FEBRBEFEEETH IS BRIEE LAFNER 5 UIE =B ED D FH

(iv) the grounds provided for in Article 5, paragraph (4), item (ii) or (iii) of the
Radio Act if the basic broadcaster is a specified basic terrestrial broadcaster
that conducts basic terrestrial broadcasting (excluding community
broadcasting)
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(2) Of the shareholders related to the notification pursuant to the provisions of
Article 151, paragraph (1) or (8) of the Corporate Bonds and Shares Book-Entry
Transfer Act, if by listing or recording all of the shares held by a foreign
national, etc. in the shareholder registry pursuant to the provisions of Article
152, paragraph (1) of the Corporate Bonds and Shares Book-Entry Transfer Act,
this will fall under the grounds for disqualification, notwithstanding the
provisions of the same paragraph, the basic broadcaster under the preceding
paragraph may refuse to list or record the designated foreign shares (meaning
shares other than the shares that may be listed or recorded in accordance with
the method provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as the method for listing or recording in the shareholder
registry limited to some of the shares so as not to fall under the grounds for
disqualification) in the shareholder registry.
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(3) Except for cases where listing or recording in the shareholder registry may be
refused pursuant to the provisions of the two preceding paragraphs, if, through
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the ratio of voting rights directly held by foreign nationals increasing, the
approved basic broadcaster conducting the basic terrestrial broadcasting
(excluding community broadcasting), which is a stock company, comes to fall
under the grounds specified in Article 93, paragraph (1), item (vii) (e) in cases
of voting rights being held for all of the shares held by the person stated in 2.
of the same item listed or recorded in the shareholder registry, the designated
foreign shareholder (meaning a shareholder who holds shares other than the
shares which have voting rights pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications so as not to fall under the
grounds specified in sub-item (e) of the same item out of the shares held by the
person stated in (e) 1. and 2. listed or recorded in the shareholder registry)
does not hold voting rights with regard to the shares.
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(4) Except for cases where listing or recording in the shareholder registry may be
refused pursuant to the provisions of paragraphs (1) and (2), if through the
ratio of voting rights indirectly held by foreign nationals stated in Article 5,
paragraph (4), item (iii) (a) via the person stated in (b) of the same item
increasing, the specified basic terrestrial broadcaster conducting the basic
terrestrial broadcasting (excluding community broadcasting), which is a stock
company, comes to fall under the grounds specified in the same item in cases of
voting rights being held for all of the shares held by the person stated in (b) of
the same item listed or recorded in the shareholder registry, the designated
foreign shareholder (meaning a shareholder who holds shares other than the
shares which have voting rights pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications so as not to fall under the
grounds specified in the same item out of the shares held by the person stated
in (a) and (b) of the same item listed or recorded in the shareholder registry)
does not hold voting rights with regard to the shares.

5 HHOEBHMEFEERIL REENTTEDDLLEIAICEY., AEANENZOH
HIZEDHEZAE LRTERLR N, 2L, Z0FEERREA T TED HH
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(5) The basic broadcaster referred to in paragraph (1) must make public the ratio
of its voting rights held by the foreign national, etc. pursuant to the provisions
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of Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications; provided,
however, that this does not apply when the ratio does not reach the ratio
prescribed by the Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.

OEE NI K 2 iR O R A il IR 55 12 6R 2 BUE OBESTIR DL O )

(Reporting of Status of Compliance with Provisions that Are Related to
Restricted Ownership of Voting Rights by Foreign Nationals)
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Article 116-2 Approved basic broadcasters (limited to those that are corporations
or organizations) must report the following matters in the applicable period to
the Minister of Internal Affairs and Communications for each period provided
for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications:

— B =RE-EHELE= M EERBOE (2 a2=7 s kxR, ) 2179
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(1) the status of implementation of measures taken so that approved basic
broadcasters do not come to fall under Article 93, paragraph (1), item (vii) (d)
(when they are approved basic broadcasters that conduct basic terrestrial
broadcasting (excluding community broadcasting), item (Vii) (d) or (e));

TR ELRE CEHE BORBEENTTCTEDDLIEENLOTGAICIT., YHAED
N

(i1) the content of changes provided for by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications that are referred to in Article 97, paragraph (2),
item (i1) when those changes are made; and

= ZOMENA CRE EHE LS = XIIRICHEE TR NEOICT A

BT 2FEE L TREBE S CTED L HIHE

(iii) other matters provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as matters relating to ensuring that approved basic
broadcasters do not come to fall under Article 93, paragraph (1), item (vii) (d)
or (e).

B BEREEAMRE—LER G # ORE
Subsection 3 Approval of the Implementation Policy for the
Simultaneous Broadcasting of Specific Broadcast Programs

(i 7 e 226 56 SR itk oD 45 7 )
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(Designation of Broadcasting Regions)
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Article 116-3 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may
designate certain target regions for broadcasts as designated broadcasting
regions if the target regions for broadcasts are related to basic domestic
broadcasting (excluding broadcasting by NHK and the Open University; the
same applies in this subsection) and if there is a possibility that achievement
of the goal set out in Article 91, paragraph (2), item (iii) may become difficult
due to a decline in the demand for the basic domestic broadcasting service in
the target regions for broadcasts or any other change in the economic
conditions, and if changing the goal is found inappropriate considering the
disparities among target regions for broadcasts in relation to the number of
broadcasting ranges specified in Article 91, paragraph (2), item (iii) or any
other circumstances.

2 RMBREIX, BEMGERNSHIBICOWTRIRICHET 2B EOFHN 2 o7z &
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(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that the reason
for designating a broadcasting region as set out in the preceding paragraph has
disappeared, the Minister is to cancel the designation of that broadcasting
region that was specified pursuant to the same paragraph.

3 F—HOBEIZLDIEEKCHIHEOBIEIC L D EDOMRIL, HRICE2TITI,

(3) Designations pursuant to paragraph (1) and cancellation of designations

pursuant to the preceding paragraph are to be made by public notice.

(R 8 s LR —fb S 7 $ O FEE)
(Approval of the Implementation Policy for the Simultaneous Broadcasting of
Specific Broadcast Programs)
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Article 116-4 (1) A basic broadcaster conducting basic domestic broadcasting
related to designated broadcasting regions may, independently or in
collaboration with other basic domestic broadcasters (meaning basic
broadcasters who transmit domestic broadcasts; the same applies in this
subsection), prepare a policy relating to the implementation of the
simultaneous broadcasting of specific broadcast programs (meaning where a
single broadcast program is broadcast simultaneously while measures are
taken to satisfy the unique broadcasting demand of each target region for
broadcasts related to two or more basic domestic broadcasts in all or part of the
broadcasting hours for those two or more basic domestic broadcasts; provided,
however, when a single broadcast program is broadcast simultaneously in part
of the broadcasting hours, for any of those two or more domestic broadcasts,
this is limited to cases where the ratio of the broadcasting hours for the single
broadcast program broadcast simultaneously to the total broadcasting hours
for those domestic broadcasts exceed the ratio specified by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications; the same definition applies
in this Article and Article 116-6)( referred to below as "implementation policy
for the simultaneous broadcasting of specific broadcast programs" in this
Article and the following Article), and submit it to the Minister of Internal
Affairs and Communications and receive approval for it pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

2 FrEROEFMFE IR G EHNIIT, RICH T H2FHEA L L 2 ITIER 6720,

(2) The implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific
broadcast programs must describe the following matters:
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(i) categories of the two or more basic domestic broadcasts and the target
regions for broadcasts that pertain to those two or more basic domestic
broadcasts that are included in the simultaneous broadcasting of specific
broadcast programs;
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(i1) the contents of locality measures (meaning measures taken to satisfy the
unique broadcasting demand of each target region for broadcasts related to
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two or more basic domestic broadcasts that will be included in the
simultaneous broadcasting of specific broadcast programs; the same applies
to the following paragraph, item (ii));and

= T OMBEE T TED D FIH
(iii) other matters specified under Order of the Ministry of Internal Affairs and

Communications.
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(3) If a request for approval as in paragraph (1) is received, and if the Minister of
Internal Affairs and Communications finds that the implementation policy for
the simultaneous broadcasting of specific broadcast programs satisfies all of
the following conditions, the Minister is to grant approval for the plan:
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(i) the target regions for broadcasts that is related to the two or more basic
domestic broadcasts that are included in the simultaneous broadcasting of
specific broadcast programs conform to all of the following:

A CYEHCERT G I N AICEE L2 &,

(a) those target regions for broadcasts do not overlap with each other;

2 Y RHOERI BRI O W T T A TR EBOERI R T 5 2 &

(b) any or all of those target regions for broadcasts are designated
broadcasting regions;
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(c) the target regions for broadcasts are found to have common natural, social,
economic and cultural circumstances to a considerable degree; and
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(d) the number of target regions for broadcasts do not exceed the number
specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
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(i1) the content of locality measures are appropriate in order to satisfy the
unique broadcasting demand of each target region for broadcasts related to
two or more basic domestic broadcasts that will be included in the
simultaneous broadcasting of specific broadcast programs.
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(4) When the Minister of Internal Affairs and Communications has granted
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approval as specified in paragraph (1), the Minister make public the name or
tradename of the basic domestic broadcaster who submitted the

implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific broadcast
programs that has been approved and other matters specified by Order of the

Ministry of Internal Affairs and Communications.

(FRE R E Tk 2 AL [R] — b S i J7 B D 28 T 5¢)
(Changes to Approved Implementation Policy for the Simultaneous
Broadcasting of Specific Broadcast Programs)
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Article 116-5 (1) If the basic domestic broadcaster who has submitted the
implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific broadcast
programs approved under paragraph (1) of the preceding Article plans to make
any change to that implementation policy for the simultaneous broadcasting of
specific broadcast programs, it must submit a revised implementation policy
for the simultaneous broadcasting of specific broadcast programs to the
Minister of Internal Affairs and Communications and obtain the Minister's
approval: provided, however, that this does not apply to minor changes as
specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.
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(2) If the basic domestic broadcaster who submitted the implementation policy
for the simultaneous broadcasting of specific broadcast programs approved
under paragraph (1) of the preceding Article has made any minor change to the
implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific broadcast
programs, it must report that change without delay to the Minister of Internal
Affairs and Communications.
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(3) The provisions in the preceding Article, paragraph (3) apply mutatis
mutandis to approval of a change pursuant to paragraph (1) above and the
provisions of the preceding Article, paragraph (4) apply mutatis mutandis to
approval of a change pursuant to paragraph (1) above and the reporting of a
change pursuant to the preceding paragraph.
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(4) The Minister of Internal Affairs and Communications may demand that the
basic domestic broadcaster who submitted the implementation policy for the
simultaneous broadcasting of specific broadcast programs approved under the
provisions of the preceding Article, paragraph (1) (or the revised approved
implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific broadcast
programs if any change has been approved pursuant to paragraph (1) or
reported pursuant to paragraph (2); referred to as an "approved
implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific broadcast
programs" in this and the following Article) submits a report on the
implementation status of the approved implementation policy for the
simultaneous broadcasting of specific broadcast programs.
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(5) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that an
approved implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific
broadcast programs has not satisfied any of the items in the preceding Article,
paragraph (3) or that the basic domestic broadcaster who submitted an
approved implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific
broadcast programs has not implemented the operations contained in that
approved implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific
broadcast programs, the Minister may revoke approval for that approved
implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific broadcast
programs.

6 MBEKREIZ ATEOHEICII2BEDTH LA L EIE, ZOBZAKTIHHOD
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(6) The Minister of Internal Affairs and Communications is to make public any

revocation of approval under the preceding paragraph.

(e B O R 18 % D e A1)
(Special Provisions for Installation of a Deliberative Body)
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Article 116-6 (1) If two or more basic domestic broadcasters who submitted an
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approved implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific
broadcast programs implement simultaneous broadcasting of specific broadcast
programs pursuant to that approved implementation policy for the
simultaneous broadcasting of specific broadcast programs, the two or more
basic domestic broadcasters may jointly establish a deliberative body. In that
case, the commissioning of the members of the deliberative body pursuant to
the provisions in Article 7, paragraph (2) is to be conducted jointly by those
domestic broadcasters.
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(2) If a basic domestic broadcaster who submitted an approved implementation
policy for the simultaneous broadcasting of specific broadcast programs
implements simultaneous broadcasting of specific broadcast programs
pursuant to that approved implementation policy for the simultaneous
broadcasting of specific broadcast programs, the provisions of Article 92 apply
to the basic domestic broadcaster (or the provider for basic broadcasting
stations which provides facilities for the basic broadcasting station that is used
for the broadcasting operations of the domestic broadcaster, if the basic
domestic broadcaster is not a specified basic terrestrial broadcaster) by
replacing the term "the target regions for basic broadcasts to be transmitted
using the basic broadcasting stations" with the term "the deemed target
regions for broadcasts, deemed to be the respective target regions for
broadcasts of the two or more basic domestic broadcasts to be included in the
simultaneous broadcasting of specific broadcast programs as prescribed in
Article 116-4, paragraph (1) collectively constitute a single target regions for
broadcasts", and by replacing the term "those basic broadcasts" with the term
"any of those two or more basic domestic broadcasts".

3 WEMBERFHRSHORRSHE GBEEHN\KE HICHET 2Rt E 09, )
T B ER EBOETF M — (b I S #t 242 U 7 BN BOEF R 2 YR E R
T HOEZALIR — A0 i 7 $H e D TREHOEFMFE —L 21T 2 BE 2R 1T 2 4% EW
B BOEFEE T D2H AN T ZROBFE OOV TE, FSET T2 okt
M) L HDHDIE TZDOEEHARFOMNE —HIZHET 25 EHOEFEMF — (b ooxt
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(3) If a basic domestic broadcaster who submitted an approved implementation
policy for the simultaneous broadcasting of specific broadcast programs and
who is a related company of an approved broadcasting holding company
(meaning a related company as specified in Article 158, paragraph (2)),
implements simultaneous broadcasting of specific broadcast programs
pursuant to that approved implementation policy for the simultaneous
broadcasting of specific broadcast programs, the provisions in Article 163 apply
to the basic domestic broadcaster by replacing the term "its target regions for
broadcasts" with the term "the deemed target regions for broadcasts, deemed to
be the respective target regions for broadcasts of two or more basic domestic
broadcasts to be included in the simultaneous broadcasting of specific
programs as stipulated in Article 116-4, paragraph (1) collectively constitute a
single target regions for broadcasts," and by replacing the term "the basic
target regions for broadcasts" with the term "the deemed target regions for
broadcasts".

BoH ERmREREHEEE

Section 3 Provider for Basic Broadcasting Stations

(Rt B H)

(Obligation of Provision)

FEESR EARBuXEREEEE T, ROSZITHBITLENL, ThAENLUHS TIC
TE 8D 2 FIUTED T IR R SR E A DR B 255K (LLF Tk Ry s i il Aa 22
1 EWnWo, ) ORAREZ T L X E, EYREHRNRTIE. ZEEATIER
57200,

Article 117 (1) If a provider for basic broadcasting stations has received an offer
from the persons stated in the following items for a contract relating to the
provision of facilities for basic broadcasting stations in accordance with the
matters provided for in each of those items (referred to below as "agreement of
supplying facilities for broadcasting stations"), it must not refuse the offer
unless there are justifiable grounds for doing so:

— WEARBUEEEL UMRERBBORFEER IR D BILHUSRE HORERE
ISR SN RIEFE HE =5 b EAN G E TIHIT 2 FHE (FREERBEIRD
LAl TR, Yk B HOE O EB IR D N LR OPuE I E 2 E i,
W =528\ T [ERERLEFH] Lvo, )

(1) approved basic broadcaster: matters stated in Article 94, paragraph (3),
items (iii) through (vi) described in the certificate of approval referred to in
in paragraph (2) of the same Article related to the approved basic
broadcaster (including the trajectory and the position of the satellite related
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to the operations of the basic satellite broadcasting in cases related to the
basic satellite broadcasting; referred to below as "matters described in the
certificate of approval" in item (iii) of the following paragraph);

T RpEM EEESBOREREE BE RO T HOMR 2T ICRD, RIES
Wik WTRL, ) YR E BRSO R ER QR E M EER TR R IR D
ﬁfﬂi%%—#lﬂ%%*%ﬁ@fﬁﬂﬁ R é A b % G AON N3 /N N b =S W
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RLEFIHE] o, )

(ii) specified basic terrestrial broadcaster (limited to that which received the
confirmation referred to in Article 105-2, paragraph (2); the same applies in
item (iv) of the following paragraph): frequency described on the license
referred to in Article 14, paragraph (1) of the Radio Act that is related to the
specified terrestrial basic broadcasting stations of that specified basic
terrestrial broadcaster and matters stated in Article 105-2, paragraph (3),
item (ii) and (iii) that are appended to that license (referred to as "matters
described on the license" in item (iv) of the following paragraph):

2 EEmBORRR AR X, RIS D Bk R R HE G 52K O HA B 2 7K L TR
57w,

(2) The provider for basic broadcasting stations must not accept any of the
following offers for an agreement to supply facilities for broadcasting stations:
— R HEEFEE LIS OF D D O Rk R TR O BA Zx
(i) offer for an agreement of supplying facilities for broadcasting stations from

a person other than a basic broadcaster;

= OBEAESRO I CHOMRE T TR WRRER EIE R GE R EE DD OGER
B HEAS 54K D B IA 7

(i1) offer for an agreement of supplying facilities for broadcasting stations from
a specified basic terrestrial broadcaster that has not received the
confirmation referred to in Article 105-2, paragraph (2);

= REREBBUEEER DD ORERERHEE IS TED 22 R R R I ALK 5K 0 HHA
Py

(iii) offer for an agreement of supplying facilities for broadcasting stations that
1s not in accordance with the matters described in the certificate of approval
from an approved basic broadcaster; or

DU AR M EERER HORFERE )y D O FRRRL SR TS HE o 72 W HGE R s i A 2240
A 2

(iv) offer for an agreement of supplying facilities for broadcasting stations that
is not in accordance with the matters described on the license from a
specified basic terrestrial broadcaster

(e DR

(Terms of the Provision of Services)
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Article 118 (1) The provider for basic broadcasting stations must stipulate the
fees for the services to provide facilities for basic broadcasting stations
(referred to below as "service supplying facilities for broadcasting stations") for
the use of basic broadcasting operations of a basic broadcaster and the other
terms of provision provided for by Order of the Ministry of Internal affairs and
Communications, and must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications before its implementation. The same applies when making
amendments to the fees and other terms.

2 FESBOERRMEEEES T, APEOBEIC L0 a7 R SR LS O R A SR 1T &
VD BOE R R R s Rt L TR B 2auy,

(2) The provider for basic broadcasting stations must not provide service
supplying facilities for broadcasting stations on terms of provision other than
the terms of provision notified pursuant to the provisions of the preceding

paragraph.

(EHEHE)
(Accounting)

FEH LS ERHERRREES COOTERMEFERT L RN LOIL., BEEAS
TEDDEZAITLY | FERHEEJR R IR & - BEa 5ok Ji) 5 i 4 R Bk o
EBORIHET 2EBICETARHZEAEL, LOZCE ST YZEBICHET DI
KDORWEDMBBE T CED HDFHEZAR LRITHIZR B0,

Article 119 A provider for basic broadcasting stations, which concurrently acts
as basic broadcaster, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications, must keep accounts relating to the
operations of providing the facilities for basic broadcasting stations or the
facilities for specified basic terrestrial broadcasting stations for the use of basic
broadcasting operations and must make public the status of the income and
expenditure relating to the operations based on the matters and other matters

provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

(EH D)
(Order for Amendments)

BHE TR RBEREX, ERBGERREFEEELFEETHA\KE -HOBEIZ LY ET
72 RS R DB GO NTNNTHE LT D720, Yikfe b4 & 5 iox Rkl
HEAG S DR R HOE D EBF OEE ZHE L TWD LD 5 & EiX, YLK
BRI FEER I L, UHRERE 2 LTI RE L azmT oI LN TE D,

Article 120 If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that,
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owing to the fact of the terms of provision notified by the provider for basic

broadcasting stations pursuant to the provisions of Article 118, paragraph (1)

falling under any of the following items, the provision of the service supplying

facilities for broadcasting stations pursuant to the terms of provision disrupt
the management of the operations of the basic broadcasting, the Minister of

Internal Affairs and Communications may order the provider for basic

broadcasting stations to amend the terms of provision:

— R R R AR D Bh D R E O BLER HOE FEE 1T xE LAY 2R R Bl &
TLHHLOTHDLZ &,

(i) the fees of the service supplying facilities for broadcasting stations unfairly
discriminate against a matter basic broadcaster;

T ORI R S BRI O R M OVIRER 0% SR R B RS 1 5 DA ik 045 1k DT SR
W A SRR R K O HOE FEF O BT 2 M E DU IS E O
bRTWARWnZ &,

(i1) matters relating to the conclusion or cancellation of the agreement of
supplying facilities for broadcasting stations, the suspension of provision of
service supplying facilities for broadcasting stations or the responsibilities of
the provider for basic broadcasting stations or the basic broadcaster have not
been appropriately and clearly specified;

= HEMBEFEERICAYRBE LR T OO THDL I L,

(iii) unfair obligations are imposed on the basic broadcaster; or

M Ao Rt EE TH O TERBEF RS 2 KR D b OIS 5 kR
AT TS (B 2 Bk 4 & DAt D42 Bk Gk 73 FR i ik Jy s 0 SOV 5 7 it b B ik
B 2 B COREBBEOEB OIS 52 & & LIELEE ORI L TRA
RLEDOTHDZ &,

(iv) the fees relating to service supplying facilities for broadcasting stations to

be provided by a provider for basic broadcasting stations which concurrently

acts as a basic broadcaster or other terms of provision are disadvantageous

compared to the terms in cases of the facilities for basic broadcasting

stations or facilities for specified basic terrestrial broadcasting stations being

provided for operations of its own basic broadcasting.

(R fif %5 DHERF)
(Maintenance of Facilities for Basic Broadcasting and the Like)

FE 5 AR RRAEEER L. ERRE AR &K OZ OB D7 OFEEE
PREARHI (24 3% Hewp ook Jr 1 b g 3638 73 JL e 50 SR iR 00 — BB 2 M il 9 % il 0 1 &
L ANIZEFEL TV DGEICH DO TR, ZRtkiIB I 2 (B EIREH 25T, LT TXK
A RRRRE] L), ) ARBED TEDLREIZHET 5 L )M L2 T
T2 57220,

Article 121 (1) The provider for basic broadcasting stations and the operation
management system for its administration (including the operation
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management system at commissioner's place when that provider for basic

broadcasting stations is commissioning the administration of equipment that

makes up part of facilities for basic broadcasting; referred to below as

"facilities for basic broadcasting and the like") must maintain the facilities for

basic broadcasting stations so as to conform to the technical standards

provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.
2 AHHOEMET, 2KV RICETL2FHEHABRINLD D E LTED bILRITH
(ERAC AN
(2) The standards under the preceding paragraph must be established so as to
secure the matters referred to in the following items:

— Ao RRE OB U AXHPE ST N E Y @RI LV . SR ioE R o E i
ICELWIEE RZTIRNE T H L,

(1) damage or malfunction in, or, inappropriate administration of the facilities
for basic broadcasting stations does not cause substantial detriment to the
management of the basic broadcasting station; and

= AR BuEREREEEZ AW TIThR 2 BB HGE O ME N EIETH D L I8 T 52 &,

(ii) the quality of the basic broadcast transmitted using the facilities for basic

broadcasting and the like are appropriate.

(ERFHOHRE)
(Reporting on Major Accidents)

e AMoXRRAEEER L R ROE R R SRR T D BuEofE IR ZE o
MOBEBRRFRUTCHOTRBEETTEDDLLONELTLLEE, ZOFEZZOHHAX
FRRE &b, B, BBEREICRE LRTHIER 50,

Article 122 If suspension of broadcasting caused by a facilities for basic
broadcasting and the like or another major accident provided for by Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications occurs, the provider for
basic broadcasting stations must report the matter together with the reason or
cause of such without delay to the Minister of Internal Affairs and

Communications.

(Rl O e )
(Order to Improve Facilities for Basic Broadcasting and the Like)

FE =% RBREIE. EBBERREENEE 1+ —RE - HOBBE T TED
DEHFEITEAS L TWRWERD D L& id, EmoE R EERICH L, Y%L
HWET LI ICUERNE AR E L UET RS L2mT oI LNTE D,

Article 123 If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that
facilities for basic broadcasting and the like do not conform to the standards
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
stated in Article 121, paragraph (1), the Minister of Internal Affairs and
Communications may order the provider for basic broadcasting stations to
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improve the facilities for basic broadcasting and the like so as to conform to the

standards.

(BRI BT 2 WA RO
(Reports and Inspections Relating to Facilities for Basic Broadcasting and the
Like)

FE S BB REIEL, AT =ROHEDRATICNERIREIZRB W T, iR
MR ER TR U, B O R R 5 ORI Z OB R FHOHE 2 KD, UTE D
WEIC, R RRE 2 X IET A GITICNE B A Y | Yk ik R el & i S ¢
HTENTED,

Article 124 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may
request the provider for basic broadcasting stations to give a report on the
status of the facilities for basic broadcasting and the like and other necessary
matters or may have its employee enter the location where the facilities for
basic broadcasting stations are installed and inspect the facilities for basic
broadcasting stations within the extent necessary for the implementation
stated in the provisions of the three preceding paragraphs.

2 AHHAOBEICEIY EAMELZ T HMEIX., 2oHna T itAELEER L, BERA
(ZHER L2 IE 72 5720,

(2) The employee who enters and conducts the inspection pursuant to the
provisions of the preceding paragraph must carry a certificate proving their
1identity and must present it to the relevant persons.

3 HHOBUEIZ LD AREOHERIT, LIFLAEDCTDITHO ONTL D LR L
TR B0,

(3) The authority to enter and conduct the inspection pursuant to the provisions
of paragraph (1) must not be interpreted as being allowed for the purpose of a

criminal investigation.

(FHEANFEDOEAF L 2R o )
(Handling of Shares Acquired by Foreign Nationals)

BE _FHSE @RESEGIITC B ENTOAMAXIZZNICHEST L0 L LTHRE
BB TED DR EFIT L TN L2 TH D ok Rt 1%, 2ok %0
FLIAMEINGE (BRIER ILRE —HE 50 b % =5 F TITHIT 58 IR SR N
HE =S llEBF5F 20 ), ) DHXTORALOMEFN 24 EICEEH# L, Ui
BT D LDHREZTTHEICBNT, ZOHKIIIGT 52 LICLVROFFITH
FTH2HGEDOXFITIEL, YEEFICEDLIFEHICHEY T LR X, £OK
AR MERZREABICTH L, I T 22 L2 &N TE D,

Article 125 (1) A provider for basic broadcasting stations, which is a company
that has issued shares which are listed on a financial instruments exchange or
shares which are provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as being equivalent to such, which has received a request
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from a foreign national, etc. (meaning the person stated in Article 5, paragraph

(1), items (i) through(iii) of the Radio Act or the person stated in paragraph (4),

item (iii) (b) of the same Article) who acquired its shares that their name and

address be listed or recorded in the shareholder registry, if by complying with

the request, this falls under the categories stated in the cases stated in the

following items and falls under the grounds provided for in each item, it may

refuse to list or record the name and address in the shareholder registry:

— YRR BOE R A M i B L Ok ST B2 (5 B R ok 2 4 2 B
WIRDORFF 22T T2E ThH%a BRERTIER BN 5IZED L FH

(1) the grounds provided for in Article 5, paragraph (1), item (iv) of the Radio
Act if the subject provider for basic broadcasting stations is a person who has
received a radio station license to transmit basic satellite broadcasts or basic
terrestrial broadcasts for mobile reception;

O ONBEABBOERREFEEE N Al 2 =T A B T O ERR ORI E XIS E T
oYyt BREIEFHLRFEIHSE S ED L HH

(i1) the grounds provided for in Article 5, paragraph (4), item (ii) of the Radio
Act if the provider for basic broadcasting stations is a person who has
received a radio station license to conduct community broadcasting; or

= HEEBBEREBEEERE S EERTE (2227 1 BEER< ) 275
BHRROGRT 22 T HETH LG BIRER LRSI 5 XILH =52 D
% EH

(iii) the grounds provided for in Article 5, paragraph (4), item (ii) or (iii) of the
Radio Act if the provider for basic broadcasting stations is a person who has
received a radio station license to transmit basic terrestrial broadcasts
(excluding community broadcasting)

2 HEPONEE W, BUEEOEEHEOBEIL, ARk Rt R ES IO TH
M4 2, ZOHEITBWT, REE HAB THIE] EHD00F HEE T HRE—
Hy & HEANE] L2013 THEE ZHEEFE - HICHET H2EANE] &
[R¥GHEH] EHDOOF THE THRE -HESSICEDLHEH] &, [FHE &b
L00E MHESRRESE L R —H]) &, RKBMUED 5 -HRO% IH)
EHDHOT THEE T REFE - HAORSEE HIZBWTHENTHE FAKRE
H] &, UTHREH FEBHGEEEE) EH DO T 2RO 23T 7k
PRk Rk RS ) L FRERET [F—H] Lob201F e - +HERE—
H &, HEANE] EHL01F TRBEICHET 2HAEANE] AT D20 LT
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(2) The provisions of Article 116, paragraph (2), (4) and (5) apply mutatis
mutandis to provider for basic broadcasting stations. In that case, the term
"the preceding paragraph" in the text of paragraph (2) of the same Article is
deemed to be replaced with "Article 125, paragraph (1)", the term "foreign
nationals, etc." with "the foreign nationals, etc. provided for in Article 125,
paragraph (1)", the term "the grounds for disqualification" with "the grounds
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provided for in each of the items of Article 125, paragraph (1)", the term "same
paragraph" with "Article 152, paragraph (1) of the Corporate Bonds and Shares
Book-Entry Transfer Act", the term "paragraph (1) and paragraph (2)" in the
text of paragraph (4) of the same Article with "Article 116, paragraph (2) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 125, paragraph (1) and (2) of the
same Article", the term "specified basic terrestrial broadcaster that conducts"
with "provider for basic broadcasting stations who has received a radio station
license to conduct", the term "paragraph (1)" in the text of paragraph (5) of the
same Article with "Article 125, paragraph(1)"and "foreign national, etc." with

"foreign national, etc. provided for in the same paragraph".

FARNE —RRE
Chapter VI General Broadcasting
B BEE

Section 1 Registration

(— s D 3EH DX k)
(Registration of General Broadcasting Operations)

FH AR —RBOEOEBEZITE O LT 2813, MBEREOBRERL T 2Tk
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Article 126 (1) A person who intends to conduct general broadcasting operations
must obtain a registration from the Minister of Internal Affairs and
Communications; provided, however, that this does not apply to the general
broadcasting provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as having a comparatively small impact on the interests of
the recipients and the sound development of broadcasting in light of the radio
broadcasting and other types of general broadcasting transmitted using wire
telecommunications equipment and the scale of the telecommunications
equipment to be used in general broadcasting operations.

2 AHHOBGEKEZITED ET2HIT, BEEATTEDDL L ZAICLY, RIZHITLHEHE
TH % Foak L7 S 2 8 RELIZHRH LT uidZe 57220,

(2) A person who intends to obtain the registration referred to in the preceding
paragraph must submit an application form which describes the following
matters to the Minister of Internal Affairs and Communications pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications:

— KA IAHREOMERFIEOIZIEANCH S TIEL, 2OREFEDORA

(1) name or tradename and address and, if incorporated, the name of its
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representative;

. RBED TED D —E O

(ii) the type of general broadcasting provided for in Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications;

= —EOEBIZHV DI A ESGEE R OB

(ii1) an outline of the telecommunications equipment to be used in general
broadcasting operations; and

U SEH5 XCH

(iv) the operational district.

3 HHHOHFFEHFICIE, BEH _FNEE OB LS ETITEY L2V L 28T
LEME OMBBE ST TEDLERZBRM LRTHIET RS20,

(3) A document pledging that the person does not come under any of the
provisions of Article 128, items (i) through (v) and other documents provided
for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications is to be
attached to the application form under the preceding paragraph.

(B gk D i)
(Implementation of Registration)

FE T ES RBREIX AIGFHE -HOBRBROHREN O OTLGEICBNTIX, RED
REICK VBB AELRT 256 2KRE, RICHIT 2 FHEZ —RBGEFERBREICE
LTI 670,

Article 127 (1) If an application for the registration under paragraph (1) of the
preceding Article is made, the Minister of Internal Affairs and
Communications must register the following matters in the registry of general
broadcasters except when the registration is to be denied pursuant to the
provisions of the following Article:

—  HISREE A SIS S FE
(1) the matters stated in each of the items of paragraph (2) of the preceding
Article; and
OB H B RO
(ii) the date of the registration and registration number.
2 WMBREIX, ATHEOHEICELDBEE Lo X, Bk, TOEZHEHIZHE
HMLRTHhE R 6720,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications has made a
registration pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the
Minister of Internal Affairs and Communications must notify the applicant to

that effect without delay.
(BEEDOERS)
(Denial of Registration)
FE NG BRBREIX FE S PARE HOHFELRB LEZERNROKL O
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Article 128 If the person who submitted the application form referred to in

Article 126, paragraph (2) comes under any of the following items or a false

entry has been made with regard to important matters in the application form

or attached documents or important matters have not been entered, the

Minister of Internal Affairs and Communications must deny the registration:

— ZOHBEBICHET DRLL L CEHE U EOHIZAE S, ZOPITEKDY . X
FXEOBITE 2T D Z N ROIAND FE2RE LRV

(1) the person committed a crime prescribed in this Act and was punished by a
fine or a greater punishment and for whom two years have not passed since
the day on which the execution of the sentence was completed or the sentence
no longer applied;

ZOBEEARE EXIBENSE BEL AR, ) OBEICXVBEDOHRIE L 2%
J. TOBIELOHE NS AR LN

(i1) the person is subject to revocation of the approval pursuant to the
provisions of Article 103, paragraph (1) or Article 104 (excluding item (v))
and for whom two years have not passed since the date of the revocation;

= BHTROBEICIVBEORIE L A%T. ZOBE Lo 2B AL Rl
L72png

(iii) the person is subject to revocation of the registration pursuant to the
provisions of Article 131 and for whom two years have not passed since the
date of the revocation;

W EEES T+ HES - HUIE L AEHENE GEUTZ2R<, ) OBEICXY
ERBOERORFORIE L 2% T, ZOBUE L O H D A4l LW

(iv) the person is subject to revocation of a basic broadcasting station license
pursuant to the provisions of Article 75, paragraph (1) or Article 76,
paragraph (4) (excluding item (iv)) of the Radio Act and for whom two years
have not passed since the date of the revocation;

B EAXIIEETH ST, ZOREPHIE ZONTANTHELETL2ETHLHD

(v) a corporation or organization whose officer is a person who falls under any
of the preceding items;

N T IRBOE DR 2 WRECRIT T DR Y DA 2 LW

(vi) the person lacks the technical capability to appropriately execute general
broadcasting operations; or

t FBEHEFREFE HOKRBED CED DHENEREICEEGT 5 —BHEDERKICH
W B LD BRIBIE R 2 RIS W TR TE v

(vii) the person is unable to utilize the telecommunications equipment,
acquired through authority, to be used in general broadcasting operations in
conformity with the technical standards provided for by Order of the
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Ministry of Internal Affairs and Communications referred to in Article 136,
paragraph (1).

(ZEWS DBl AR S QMR 1L D Ji )
(Notification of the Commencement and Suspension of Operations)

FE LR BREREGEFEES (BE S FARE—HOREKEZ T EEHE LV, U
TRIC, ) &, REOBRERELZ T & &1L, Bk, ZOESOBRBON A ZikE
REWZHTHZ2TNIT RS20,

Article 129 (1) If the registered general broadcaster (meaning the person who
has obtained the registration referred to in Article 126, paragraph (1); the
same applies below) has obtained the registration under the preceding
paragraph, the registered general broadcaster must notify the Minister of
Internal Affairs and Communications of the date of commencement of its
operations without delay.

2 —ERBGED¥EBEE —HLU BIRIET D & T, B RAGEFEES L, 2 ORI
B REIZ R 2 TE R oy, KIEHIMZEE T2 L&, FAkkE T2,

(2) When suspending general broadcasting operations for one month or more, the
registered general broadcaster must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications of the period of suspension. The same applies when making
amendments to the period of suspension.

(2 BB k)
(Registration of Amendments)

B SR BEBEEERIT. FE HREE HE B L ENUEE TIgET
LZHEEAXEFELLD L9505 & F1E, MBREOEEREEZZITRITULRB RV, 72
2L, MBESTTEDDBMARELIZOWTIE, ZORD TRV,

Article 130 (1) If the registered general broadcaster intends to make
amendments to the matters stated in Article 126, paragraph (2), items (ii)
through (iv), it must obtain a registration of amendments from the Minister of
Internal Affairs and Communications; provided, however, that this does not
apply when making the minor amendments provided for by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications.

2 HIEOEEREFAZZ T LI ET2FIT. RBEATTEDDEZAICEY, ERICK
LHEEL G LI HFEE LR REICRE LT 6720,

(2) A person who intends to obtain the registration of amendments referred to in
the preceding paragraph must submit an application form describing the
matters related to the amendments to the Minister of Internal Affairs and
Communications pursuant to the provisions by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications.

3 FBH_IAKE=H, FE_TFERAOEE ZFASKOBUET, H—HOZ H R
COWTHEMT D, ZOHAICEBNT, HE BB - TRICET 5HE] L
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(3) The provisions of Article 126, paragraph (3), Article 127 and 128 apply
mutatis mutandis to the registration of amendments referred to in paragraph
(1). In that case, the term "the following matters" in the text of Article 127,
paragraph (1) is deemed to be replaced with "matters related to amendments"
and the term "the person who submitted the application form referred to in
Article 126, paragraph (2) falls under any of the following items" in the text of
Article 128 with "the person who submitted the application form related to the
registration of amendments falls under any of the following items (excluding
item (iii)".

4 BER— RO FEEERIL FEH TASRE _HEHE - SI BT 5 FRHICEE R H O L
T, XTEHEE LEORBE T CEDDBMARETICEY T HAEELZ L& &3,
Ei7e< . ZOEEZRBEREICRTHRZTIEZRGR, ZORHNSOTHEITIE,
BB REIL, B, YEBRREELTTL5b0 LT 5,

(4) If a registered general broadcaster has made amendments to the matters
stated in Article 126, paragraph (2), item (i) or has made amendments falling
under the minor amendments provided for by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications referred to in the proviso of paragraph (1), it must
notify the Minister of Internal Affairs and Communications to the effect
without delay. When that notification has been made, the Minister of Internal
Affairs and Communications must amend the registration without delay.

(B EROHHE L)

(Cancellation of Registration)

FEH=t—5% RBEKREIZ. BR—BREEFEEPROZZONTANCHEET L L&
X, TOBREEZMVIETZ LN TE D,

Article 131 If a registered general broadcaster falls under any of the following
items, the Minister of Internal Affairs and Communications may revoke its
registration:

— EYMBREENRONDOI, RHGEOEE LT i E U BRIE LT & &,

(1) it continuously suspended general broadcasting operations for one year or
more without justifiable grounds;

ZORNERFRICEIVEE P ARE - HOBRE IR E —HOEERER LTI
EE,

(i1) it obtained the registration referred to in Article 126, paragraph (1) or the
registration of amendments referred to in paragraph (1) of the preceding
Article through unfair means;

= FBEH_HNEE -5, B 5. BUSIIELGZONTNIZET HICEDE
L&,
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(iii) it came to fall under any of the provisions of Article 128, item (i), (ii), (iv)
or (v)sor

P Bek— S FEENFEE L HUKOREIC L HMFITEK LTEHEITB VT,
—HBOEDOZEEOFREHET L LROONDL & &,

(iv) while the registered general broadcaster violated the order pursuant to the
provisions of Article 174, the interests of the recipients of the general

broadcasting are found to have been disrupted.

(B g DOHRTH)
(Cancellation of Registration)

FE=1T % BEREIZ FE=tTERE—HE LJIIB HOHAEIZL D MR H
Dzl & TR OBREIC L 2 88OBHE LE Lic & &%, Yok — Bk F ¥
FHOXERE B L iud e e,

Article 132 If the notification pursuant to the provisions of Article 135,
paragraph (1) or (2) has been made or the registration has been revoked
pursuant to the provisions of the preceding Article, the Minister of Internal
Affairs and Communications must cancel the registration of the registered

general broadcaster.

(— s D ZEHS O J )
(Notification of General Broadcasting Operations)

FEH=t=5% —HREEOEFZTBI T8 (B tARE-HOBRREZITD
REFERLS, ) X, RBESTEDDLLEZAICEY, WIZEBITHFHEEZLHEL-E
HEIMA T, TOEERBERE (ERorFEEREOERKELZEL, TONFIIE
B2 AN Z 720N TIRIREIZ 2 5% BR800 L2 AR D O T S HUIC BV TE L D Dk D 7+
I o —MhE BENHERE - HICHET 2ABEZZ 20 DITRD, )
ThHOT, MEBEATCTEDLIHBLUTOARESBERKEZHNTITOND D (Y
e REDOEBIZH WO N 5 ERIBERM 2 RE L & 5 &3 250 M OV #%— KK
EOEBZITE D LT 2XKIEA —OHEMNROXIBICRON D S DIZR DS, REH
HIZEBWT UNEB RS EA MR —IHGE) Lo, ) OEBIZHOTIX, Yik¥ES
TR O & T 5K A FET H2EEMNRMF) ([E T HR TR bR,

Article 133 (1) A person who intends to conduct general broadcasting operations
(excluding those persons who are required to have obtained the registration
referred to in Article 126, paragraph (1)) must attach documents describing the
following matters pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications and must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications (or the prefectural governor with jurisdiction over
the district where the person is intending to conduct the operations for general
broadcasting (limited to that which does not include paid broadcasting
prescribed in Article 147, paragraph (1)) that receives basic broadcasting by
basic broadcasters and only simultaneously re-broadcasts it in target regions
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for broadcasts that are related to that basic broadcasting without adding

changes to its content and that is conducted with the use of wire

telecommunications equipment with a size equal to or less that provided for by

Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications (limited to that

for which the location where the person is intending to install the

telecommunications equipment to be used in those general broadcasting

operations and the district where the person is intending to conduct those

general broadcasting operations is limited to single prefectural district;

referred to as "small-scale facility specified wire general broadcasting" in

paragraph (2) of the following Article)) to the effect:

— RAXFIAPLOEFIECITENCH ST, TOREEFEORA

(1) name or tradename and address and, if incorporated, the name of its
representative;

= ORBES TED D — R O

(i1) the type of general broadcasting provided for by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications;

= o RIEEOEBIZHV B D EREE R O

(ii1) an outline of the telecommunications equipment to be used in general
broadcasting operations;

MU R X

(iv) the operational district; and

T ZOMBEE T TED D FIH

(v) other matters provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.

2 AHHOBREICEmHZ L&, RESSICBIT2FHAZLZTL LD LT5H& &
X, TOEZYZEMNZ LR RE UIHEGEN RAFICE T H T 57220,
22 L, MBED TED DBMRFEIZONWTIEL, ZORD TRV,

(2) If the person who made the notification pursuant to the provisions of the
preceding paragraph intends to make an amendment to the matters referred to
in the items of the same paragraph, they must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications or the prefectural Governor to whom they made
that notification to the effect; provided, however, that this does not apply to
minor matters provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.

(k)
(Succession)

FE ISR RS EEEN - RIEOEE T O FEORTMEEE L, T
BOEFEZEHIZHOWTHRE, &0 L <138 (—RIEDER 217 5 FEO B 27K
MEEDLLDICIRD, ) Do L X, ULFEOERHEZED I -F X ITFEkE

(M A AN EH D2 5RICB T, TOEREOHEIC L —EDEL 1T
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FREEKWT N ESHRAZEDL L ET, £0F, UFTZOHIZBWTHLE, ) . &
T 2EAB LIIAHC L VRS SN IEAE LT nEIc L v Y% FEo
IR Z AR LT ENR, SRR FEEFT O ARk D, 7oL, MRk
EFEEEDBGEBHIEFEE THLIHAICBWNWT, YEFEORMEEY ZITH
XOTHEREN . BT DIEAE L IZEIHC L VS S 2 ENE L I3 ENT
LV EHFEORMEAEM LIZEADREET FNEE S0 0E L FETONT N
(CRZNT 5L EE, ZOMRY TR,

Article 134 (1) If general broadcaster have assigned all general broadcasting
operations or a succession, merger or split has taken place with regard to the
general broadcaster (limited to inheriting all general broadcasting operations),
the person who has received the assignment of all of the business or the
successor (if there are two or more successors and the successor who is to
succeed to the general broadcasting operations pursuant to the agreement of
all of the successors has been stipulated, the person; the same applies in this
paragraph below), the corporation existing after the merger or the corporation
formed through the merger or the corporation which inherited all of the
business through a split, must succeed to the status of the general broadcaster;
provided, however, that this does not apply if the general broadcaster is a
registered general broadcaster and the person who received the assignment of
all of the business, the corporation existing after the merger or the corporation
formed through the merger or the corporation which inherited all of the
business through a split falls under any of the provisions of Article 128, items
() through (v).

2 AIHOHEIC K —MRBOEFEEE OMA 2 &M LB L, BiR<, TOEE2HRE
KRE (hBURHER FFE AR — I BOE D EB IR DAIRE —HOBEIC L DMt x L
—foEFEESE (LU UNRER R AR EA MR —RBOEFEE] LWV o, ) OHINLZ 7K
WLIEFICHOTIEL, HFEHEZ LaE RIS (SR 20Enszn, 2
DA T, AT D —RBOEFEE DB —REFEE TH D & &,
BB REIL, B, YEBRREEET L D LT 5,

(2) The person who succeeded to the status of general broadcaster pursuant to
the provisions of the preceding paragraph must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications (or to the prefectural governor to whom they made
the notification pursuant to the provisions of paragraph (1) of the previous
Article that is related to small-scale facility specified wire general broadcasting
operations when the person is someone who succeeded the status of a general
broadcaster for which made that notification) to the effect without delay. In
that case, if the general broadcaster as the one succeeded is a registered
general broadcaster, the Minister of Internal Affairs and Communications
must make amendments to the registration without delay.

(EBDREIEEDE)
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(Notification of the Termination and the Like of Operations)

FE =TS —RBORFEER T, RBOEOEBZBEIL Lz L&k, Bk, 20
BamBRE UNABHERSEEAMR —REGEFET T L, FEH =+ =5F—H
DOFEIZ L a2 U7z EZERREE) (2w 0 iide 620,

Article 135 (1) If a general broadcaster has terminated general broadcasting
operations, it must notify the Minister of Internal Affairs and Communications
(or the prefectural governor to whom they made the notification pursuant to
the provisions of Article 133, paragraph (1) when the person is a small-scale
facility specified wire general broadcaster) to the effect without delay.

2 —EBCEREE T DIEADEILANOERICL VB LI L XX, 20OBFEAN (ff
B PE FRe BRI OWREIZ L DG E I H O TL, EEMAN) X, Bk, TDF
ZRBRE VN R EA MR —IRBOEFEREOFERNCH ST, FE=+=5
FHOREIC L D2 LeEERRAE) (s R hiER b,

(2) If a general broadcaster, which is a corporation, has dissolved owing to
grounds other than a merger, its liquidator (if the dissolution was caused by a
decision to commence bankruptcy proceedings, a trustee in bankruptcy), must
notify the Minister of Internal Affairs and Communications (or the prefectural
governor to whom they made the notification pursuant to the provisions of
Article 133, paragraph (1) when the person is the liquidator of a small-scale
facility specified wire general broadcaster) to the effect without delay.

BH R

Section 2 Operations

(FR i D#EFF)
(Maintenance of Equipment)
FHEHTAREK BB RBOESFRER L. BE ARE - HOREKIISR D EREERD
ZIRBEE T CED L BMIEEICES T2 K 9 ITHER L 2210 id e 720,

Article 136 (1) A registered general broadcaster must maintain

F

=

telecommunications equipment regarding the registration under Article 126,
paragraph (1) so as to conform to the technical standards provided for in Order
of the Ministry of Internal Affairs and Communications.
2 HIEOEINEMEL, ZNICX OV RICHET 2 FHEBERSNDL DL LTED LI
S AN AR AN
(2) The technical standards under the preceding paragraph must be established
so as to ensure the following:
—  —RBOEDOEBICH W BN D EROBE BRI OBBETHEIC LD . RO
BICELWXEEZKIFS WK HicTb62 L,
(1) that substantial detriment is not caused to general broadcasting operations
due to damage or malfunction in the telecommunications equipment used in
general broadcasting; and
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(i1) that the quality of the general broadcasts transmitted through the
telecommunications equipment used in the general broadcasting is

appropriate.

(ERF D)
(Reporting on Major Accidents)
FE = PEER BEMRBOEFER L. FE T ANREHOBREIR D EXBE R
(ZEK T D BEOFILZDMOBERLRFH THOTHRBEETTEDDLbDNRELT L
% I, TOFEZTOHEBAIIRAE L & bic, B, BRBRREICHRE Ladhids
SRR
Article 137 If a suspension of broadcasting or other major accidents arising from
telecommunications equipment regarding the registration under Article 126,
paragraph (1) as provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications occur, the registered general broadcaster must report the
matter and its reason or cause to the Minister of Internal Affairs and

Communications without delay.

(R D )
(Order for Improvement of Equipment)

FE =N RBREZ. BE S PAKRE - HOBRERICR D EXEERMENFE =1
NRE—HORBE T TED DEMEREITHE L TRV EED D & E1d, Bix—i
MOEFEER I L, URBINABICEES T 5 L ) ICYERBERM A UHE T ~& 2

MTDHENTE D,

Article 138 If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that
the telecommunications equipment mentioned in the registration referred to in
Article 126, paragraph (1) does not conform to the technical standards provided
for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications referred
to in Article 136, paragraph (1), the Minister of Internal Affairs and
Communications may order the registered general broadcaster to make
Improvements to the telecommunications equipment so as to conform to the

technical standards.

(EAFIZBET 2 & L ORA)
(Equipment Reports and Inspections)

FE =S BEREIX. A =FOBEDHITICVNERREIZIUV T, BEk—Miik
FEFITR L, BE ZHARRE - HOBREKIZSR D EXIBE & ORI O Mg B 75
HOWmE 2RO, ITEDOEBEIZ, U ERBERMZRET 2HITICLHAD . 4
VEJBERMEREIELZ L 75)1 x5,

Article 139 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may make
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a request to a registered general broadcaster to give a report on the state of the
telecommunications equipment mentioned in the registration referred to in
Article 126, paragraph (1) or on other necessary matters within the extent
necessary for the implementation under the provisions of the three preceding
Articles, or may have an employee enter the location where the
telecommunications equipment is installed and inspect the telecommunications
equipment.

2 FIEOBEIZL VS ABmEL T HWMEIL. TOHDZ R TEAELER L. BEEA
IZRR LR TR B 7w,

(2) The employee who enters and conducts the inspection pursuant to the
provisions of the preceding paragraph must carry a certificate proving their
identity and must present it to the relevant persons.

3 W HOBEICL DL AMEDOHERIT, LEEEDTZDITEO NG D LR L
TR B 720,

(3) The authority to enter and conduct the inspection pursuant to the provisions
of paragraph (1) must not be interpreted as being allowed for the purpose of a

criminal investigation.

(BB PEF XTI 1T 2 i)
(Re-Broadcasting in Areas with Poor Reception)

FHEMNE BE—RBOEFEE THHO T, flTHOKEZEE L TREE T TED D
I D2 ST KE BV TAHMEBEXBERMEZHNTT L EY a VO EIT O &
ELTHRBRENEET 281X, MiZBERITR 2 ERXKINICH RS oE (7 LrE
Va UEICR D, T2 o%K, FEU KL OEEN UKWV THELE, ) ©
ZEOEENBELTVWLIRIENH D & EE, EYRIARNDL56L L TREES
TEDLHGEZRE, UEZFEORENHEEL TV LKW T, ERHOEE &G
FIZ KV BENENLRE LD L EINLTXTOM EEBRIEEZZEL, DT T
DHEFICERE 2 M2 RN CTRIFFHCHMGEZ L2 IT 7 6720,

Article 140 (1) If there is a district in which an impediment occurs in the
reception of the basic terrestrial broadcasting (limited to television
broadcasting; the same applies in this Article, Article 142 and 144) in the
operational district related to the registration, the registered general
broadcaster designated by the Minister of Internal Affairs and
Communications to transmit television broadcasting using wire
telecommunications equipment in all or most of the districts provided for by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications in consideration
of the districts of the municipalities, must receive all of the basic terrestrial
broadcasting which are required to be transmitted based on dissemination plan
for basic broadcasting and must simultaneously re-broadcast all of the
broadcast programs in the districts where the impediment of the reception
occurred without making any changes, except in those cases provided in the
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Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications as having
justifiable grounds.

2 HIEOREICKVIEEZZT2E (UT TREFBEFEREE] &), ) 1d [FHE
DHEIT LD FEORE ORMELIIC O W TENKHKEZ ED ., TOEMATIC, BB
REWZEFHZ2TUER R0, SRR EZEZTE L L > ToLxh, FAkET
Do

(2) The person receiving the designation pursuant to the provisions of the
preceding paragraph (referred to below as "designated broadcasters for re-
broadcasting") must establish contractual terms and conditions with regard to
the conditions for provision of the services of re-broadcasting pursuant to the
provisions of the preceding paragraph and must notify the Minister of Internal
Affairs before its implementation. The same applies when making amendments
to contractual terms and conditions.

3 FEMEFEERIT. F—HOBUEIZ X D HHE KUY B HBOELS O Bk &
TAT D & FF, UHHHREOERBEORMEDHICONTENERET L LN TED L
O ATHORMESRM 2 ED D Z & ZDMDZIFE ORI Z MRS 5 72 DI LB E %
HETDEIBDRITNITRL R,

(3) If the designated broadcasters for re-broadcasting re-broadcasts pursuant to
the provisions of paragraph (1) in conjunction with broadcasting other than the
re-broadcasting, it must make effort to take necessary measures to stipulate
the conditions for the provision under the preceding paragraph and to
otherwise secure the interests of the recipients so that a contract for only the
provision of the services of that re-broadcasting may be concluded.

4 FH—FOBEIX, F-HOBEIC LD EESBEOR LI OV T, #EAHL
720N,

(4) The provisions of Article 11 do not apply to the re-broadcasting of the basic
terrestrial broadcasting pursuant to the provisions of paragraph (1).

5 [EXOHIGAIEIAIT., FBERBUESEE 2 —RI0E OZEB I 2 A #E <0EE
R DR E P HIBITATON LT OICHLERIEENHFEEOND LOBRET L D ET 2,

(5) The national and local governments are to give due consideration so that
necessary measures are taken in order for the wire telecommunications
equipment used in general broadcasting operations by designated broadcasters
for re-broadcasting may be smoothly installed.

6 HHOBEEICHE LLELRFEHIT, RFEATTED D,

(6) The necessary matters relating to the designation under paragraph (1) are to
be specified by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications.

(s )
(Order for Improvement)

FEEET—5 BBREIL, BIERE -HOHEIZ X 2D FH0E O ¥R OEE 235 1E 4 K <
TeOZEHEOFGEEZHFEL TWD RO L L &, BEMBEFEZITH L., H%H
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Article 141 If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that
the interests of the recipients are being disrupted owing to the lack of proper
management of the operations of the re-broadcasting provided for in paragraph
(1) of the preceding Article, the Minister of Internal Affairs and
Communications may order the designated broadcasters for re-broadcasting to
make amendments to the conditions for provision of the services of that re-
broadcasting or other methods of operation of that re-broadcasting.

(BXUHEHFUELZESITE D H oW A K OMPE)
(Mediation and Arbitration by the Telecommunications Dispute Resolution
Committee)

FEHN+ "5 AREXBRRIMEHAWVWCTT LEY a VIREDEBE 21T ) — Rk F ¥
FH OB RBOEFEEZ IOV TL, FEFBOEFEE RS, ) 28, H I fios
DFEBZAT O B HBOEFEZ 1T L, 2O EESKEEZZ(E L TT 2\ BEEIRD
Br—%&oRE LT IO THIC TRE] &), ) oW TH#EE R LA
NS0 6T, YEERBEFEEE DN HHRICS T, Im@E bRV E &
X, HEET EREEHFLEEZES (UT P LEEEE] &vo, ) ITHL,
HOTAEHETHILENTE D, 2L, HEENFH HOBEIZ X 2O HEE
L, MITUE—RBEEEE DN FEE NSRS —HOREIC L2 BEDOHFEL LT
®iZ, ZOMRY TR,

Article 142 (1) In the event of a general broadcaster conducting television
broadcasting operations using wire telecommunications equipment (limited to
designated broadcasters for re-broadcasting if registered general broadcasters)
making a proposal for consultation with regard to the consent referred to in
Article 11 related to the re-broadcasting through basic terrestrial broadcasting
(referred to below simply as "consent" in this Section) to the basic broadcaster
conducting basic terrestrial broadcasting, and the basic broadcaster does not
respond to the consultation or if the consultation does not reach an agreement,
the party concerned may apply for mediation to the Telecommunications
Dispute Resolution Committee (referred to below as "Dispute Resolution
Committee"); provided, however, that this does not apply if the party has
applied for arbitration pursuant to the provisions of paragraph (3) or after the
general broadcaster has applied for a ruling pursuant to the provisions of
Article 144, paragraph (1).

2 EXRBEFEEFAEETHNUSEE _HMOLENEE TCOMEIL, AIEOH OEAITD
WTHERT %, ZOHAICENT, RFEEARESD [H =+ HEE - BALIIE R
DHNET, RS ZHOBEIC L DEEDOHFE UTREE —HORIEIC X 5 fih# o H
il LHDHOE, THFEFSEN+ ZRE_HOHEIC L 2 hEoRHEZ L, ULFE
RE—HO—MRBEFEEEPFREFEUHURE —HOBEIC L H2BEDHE] Lt
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(2) The provisions of Article 154, paragraphs (2) through (6) of the
Telecommunications Business Act apply mutatis mutandis to the mediation
under the preceding paragraph. In that case, the term "the petition under
Article 35, paragraph (1) or (2), the application for a ruling pursuant to the
provisions of paragraph (3) of the same Article or the application for
arbitration pursuant to the provisions of paragraph (1) of the following Article"
in the text of paragraph (6) of the same Article is to be replaced with "the
application for arbitration pursuant to the provisions of Article 142, paragraph
(3) of the Broadcasting Act or the application for a ruling pursuant to the
provisions of Article 144, paragraph (1) of the same Act by the general
broadcaster referred to in paragraph (1) of the same Article".

3 FHHOBEICIDWHENHDORNE XX, YEFORHIL, L BRIk
L., fh&ERETL2ZENRTE S, EL, FHEO—BREEFET DTN HIUSEE
—HOBEICLDEHEDHFL LI&RIT. ZDRD TR,

(3) If the consultation under in the provisions of paragraph (1) does not end in an
agreement, either party may apply to the Dispute Resolution Committee for
arbitration; provided, however, that this does not apply after the general
broadcaster referred to in the same paragraph has applied for a ruling
pursuant to the provisions of Article 144, paragraph (1).

4 BRBEFEEHEELHHEE HPLHENEE COMBEIL, AIEOPEIZ DN T
BT 5,

(4) The provisions of Article 155, paragraphs (2) through (4) of the
Telecommunications Business Act apply mutatis mutandis to the arbitration
under the preceding paragraph.

5 B -HEXTIF-"HOHRTBIZLVHFNEZEE DI L TT D H oA XIIpE O H
I, RMBREZREH L TLARTIER B0,

(5) The application for the mediation or arbitration to the Dispute Resolution
Committee pursuant to the provisions of paragraph (1) or (3) is to be made via
the Minister of Internal Affairs and Communications.

(B ~DZFEAT)
(Delegation to a Cabinet Order)
FEU+F =5 BIRICEET2H0DI1EN, HHOEAKOHEO FHEIZE LB HIH
X, BB CTED D,
Article 143 Beyond those matters provided for in the preceding Article, the
necessary matters relating to the procedures for mediation or arbitration is to
be provided for in a Cabinet Order.

(&)
(Rulings)
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ZL. YEEDPRKE HOBEIZ L DMEORFELZ LRI, Z0RD TRV,

Article 144 (1) In the event of the general broadcaster referred to in Article 142,
paragraph (1) making a proposal for consultations with regard to the consent
related to the re-broadcasting through basic terrestrial broadcasting to the
basic broadcaster conducting the basic terrestrial broadcasting, and the basic
broadcaster does not respond to the consultation or if the consultation does not
end in an agreement, the general broadcaster may apply for a ruling to the
Minister of Internal Affairs and Communications; provided, however, that this
does not apply after the party has applied for arbitration pursuant to the
provisions of paragraph (3) of the same Article.

2 WMBREIX, AHEOHEICLIDIEEDORENH O L XL, TOEEYZHGEIT R
DEMBEEEL @M L, HYOHMAEEL T ERAFLRET OIESL 527
TR 5720,

(2) If an application for a ruling is made pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Minister of Internal Affairs and Communications
must notify the basic broadcaster related to the application to the effect and,
designating an appropriate period, must give it an opportunity to submit a
written opinion.

3 RMBREIX, ATHEOESACEFREE D ZOM FIRESEDO F AR D FEE L
WZEIZOZELN AR H LGRS, UEAEEZTREEORELTLHHOL
T 5,

(3) The Minister of Internal Affairs and Communications is to make a ruling to
the effect that the consent at issue should be stated unless the basic
broadcaster referred to in the preceding paragraph has justifiable grounds for
the Minister not to give the consent concerning the re-broadcasting of its basic
terrestrial broadcasting.

4 FEZITREFOHREICENTL, B—HOHHEZ LEENHFHIEELTHILNT
& O M BEERGE . EDOEDVPBBOEOER ZI1T O T LN TE 2 KK O S HuE D
FEROFEEZEDRTIT R B0,

(4) The ruling to the effect of giving consent must establish the basic terrestrial
broadcasting which the person who made the application referred to in
paragraph (1) is able to re-broadcast, the district in which the person is able to
conduct re-broadcasting and the method of implementing that re-broadcasting.

5 MBAREIX FBHOBEELZLLELS LTHL 1T, HAUHEZEERITHERE L 2T
T 6720,

(5) The Minister of Internal Affairs and Communications must consult with the
Dispute Resolution Committee when making the ruling referred to in
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paragraph (1).

6 MBRKEIX FHOBEZ L XX, B, ZOFZYFHITEM LT
X772 B 720,

(6) When the Minister of Internal Affairs and Communications has made the
ruling referred to in paragraph (1), the Minister of Internal Affairs and
Communications must notify the parties to that effect without delay.

7 %@Iﬁ@ﬁﬁﬁiﬁﬁiﬁ@ﬁﬂi X OYFEFICHMINT L EIE, YRBEDEDDL &
ZAIZ  HEAEMICHENR O D & BT,

(7) If the ruhng under paragraph (4) has been notified to the parties pursuant to
the provisions of the preceding paragraph, this is to be deemed as meaning
that the parties have come to an agreement for the consultation pursuant to

the stipulations of the ruling.

(F BB B A3 A i oA )
(Use of Wire Telecommunications Equipment)

FEUF RS —RBOEFEE (AHRESBEHME AW T —RBOEDEBE 21T 9 FIZ
RD, HUEIZBWCTRIL, ) 1%, ZOXRBICEALLEL SN EKE (Bi—-+t
FEEREBEENTE) F=1 2 %%*%EL<i%E@(H& L4 —&5 HIZBW
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Article 145 (1) A general broadcaster (Iimited to persons conducting general
broadcasting operations using wire telecommunications equipment) must not
transmit general broadcasts using wire telecommunications equipment which
has been installed without obtaining the permission referred to in Article 32,
paragraph (1) or (3) of the Road Act (Act No. 180 of 1952) (including cases to
which these provisions apply mutatis mutandis pursuant to Article 91,
paragraph (2) of the same Act) necessary for the installation or without
obtaining a disposition based on other laws and regulations or wire
telecommunications equipment which has been installed on the land, utility
poles or other structures of other persons without acquiring the consent of the
owner, etc.

2 WMBRKE NIRRT EAR —RBOERFREE IR bDICHHOTT, HFE=1+=
RE-HOHIEI X 2 a2 5 0 B R, RN OB, e Ut

CICEEETHRITBWTRHE L, ) 13, BIEOBEOER LR D A #RE KB E R AH O
RIEDRNFICONT, EREHRE (EREFRHN\EE -HIHET 2 ERERE %
W, ) OO BIRITEREEI & O O B E 2 & &R O RALZ Do 1 71 % R
WL ENTED,

(2) The Minister of Internal Affairs and Communications (or the prefectural
governor to whom notification was made under the provisions of Article 133,
paragraph (1) for cases that are related to a small-scale facility specified wire
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general broadcaster; the same applies to the next paragraph, paragraph (4)
and Article 174, and, Article 175) may request the provision of documents or
other cooperation from the road administrator (meaning the road
administrator provided for in Article 18, paragraph (1) of the Road Act) or
other relevant administrative organ or other relevant persons with regard to
the status or other matters of the installation of the wire telecommunications
equipment related to the violation referred to in the provisions of preceding
paragraph.

3 MBREIL. H—HOBEIERT 2174 THO TEBIEDERIZHED HDIZHOWN
TEHETFMEOHEIZL DU 2T ETHLET, o, TOFXET
RIBREIZEINT DD ETDH, ZOHEIZBWT, B REX, BB KEITR
L. YZEBIEOERICET2ERZBRRDZ ENTE D,

(3) If the Minister of Internal Affairs and Communications intends to carry out
the disposition pursuant to the provisions of Article 174 with regard to an act
of violation of the provisions of paragraph (1) which is a violation of the Road
Act, the Minister of Internal Affairs and Communications are to notify the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to that effect in
advance. In that case, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism may give an opinion on the violation of the Road Act to the Minister of
Internal Affairs and Communications.

4 BEBREIZ., F—HOBEDOHATICKNERREIZBWN T, —KAGEFEE TR L,
ZOEBFORDICEA L#HEL KD, IITZDOMEIC, —KBGEFEE O EET. FH
% OMOFEELIIYEHAY . ki, R#E, FEZOMOMEZHRESEDLZLNT
x5,

(4) The Minister of Internal Affairs and Communications may request a report on
the status of the operations from the general broadcaster or have its employee
enter the business office, office or other workplace of the general broadcaster to
inspect the installation, books, documents or other buildings within the extent
necessary to implement the provisions of paragraph (1).

5 HIHEOBEICEIY IAMELTHIMEIL., 2o a2 g itlEL R L, BEEA
WIZRR LR TR B0,

(5) The employee who enters and conducts the inspection pursuant to the
provisions of the preceding paragraph must carry a certificate proving their
1dentity and must present it to the relevant persons.

6 FBUWHOBEIC LD EAREDOHERIT, LREMEDCT-OIZRO LN D LR L
TR B0,

(6) The authority to enter and conduct the inspection pursuant to the provisions
of paragraph (4) must not be interpreted as being allowed for the purpose of a

criminal investigation.
(Ui 2 Ul — R BOE S 2EH IR 2 kA O F 1B 258 1)
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(Application Relating to the Editing of the Broadcast Programs to General
Broadcasters Submitting Notifications)
HBEMUTAE BLRNPLENRE T, ELRAOETROBEIT, FEH =T =5F
—HOHBEIZ LDz Lle —fRBOEFEF T OV TR, A LR,
Article 146 The provisions of Articles 5 through 8, Article 10 and Article 12 do
not apply to the general broadcasters submitting notifications pursuant to the
provisions of Article 133, paragraph (1).

FEE AR
Chapter VII Paid Broadcasts

(A B RS HBOE AR R O | - ARE)
(Notification and Public Announcement of Agreement Clauses for Paid Basic
Broadcasts)

FEULE ARHE GBRICEY, TOREEZZETH I EDOTE D%E3% K%
BEL, Y%ZERMCLDIZEICA LA E I BICEI>TREENLIZ L2 AW
EL. UEZERMBICLIORTNEZETL2ZENTERVE I L TIThIL D Bk
2o, BITRIC, ) 21T o ks (LT TEBBOEFERESE] Lo, ) 1T, &
WEIOR 2 A DG & D AR E (LT TABHE®E) LWvwo, ) oRBEEN
ZEH (ARBGE RS & OMICERNICRE T 2 2053412 & 0 ABHNE D& D1
ez 2T 28N ERRET D2EE VI, LLTFRLC, ) RS 255121, Y% ARE
R IROR DRI BET % B 2 O ORI HOWTEERIEK (LLT TR o
ZRIKIK Lo, ) ZED, FOEMANT, MBREIZHTHZRTNER S0,
MHABESRIOEEOREERE L L > 30, FkET D,

Article 147 (1) If the broadcaster (referred to below as "paid broadcaster") who
transmits paid broadcasts (meaning broadcasts, based on a contract, where
reception equipment which can receive broadcasts is installed and reception is
only possible for those persons who have paid relevant fees; the same applies
below) provides domestic recipients (meaning persons who have entered into a
contract with the paid broadcaster to receive paid broadcasts through reception
equipment installed domestically; the same applies below) with the services of
paid broadcasts (referred to below as "paid basic broadcasting") which is the
subject of the contract of basic broadcasting, it must stipulate the contract
terms and conditions with regard to the fees relating to the services of the paid
basic broadcasting and other conditions for provision (referred to below as
"agreement clauses for paid basic broadcasting") and must notify the Minister
of Internal Affairs and Communications prior to its implementation. The same
applies when making amendments to agreement clauses for paid basic
broadcasting.

2 ABHERE R OB A R D AR OE FER L. TEOBUEIC LV a7 AR
L BOE BRI R LS DFR BE ST 10 [N SAZ B 16 UATBHER R 0k O35 2 1Al

132



LTIEZe b0,

(2) The paid broadcaster providing paid basic broadcasting services must not
provide paid basic broadcasting to domestic recipients through conditions for
provision other than the agreement clauses for paid basic broadcasting notified
pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

3 ARHEMBOEORG A RUET D AROEFEEE T, F—HOBEIC LY RITHZA
BHERHOEN A Z, MBEESTEDDLEZAICKY, ARTDHELEBIT, EANIZ
b5 EENTOMDEENCENTARDALT VL ) IR L TEN2ThIER D
AN

(3) The paid broadcaster providing paid basic broadcasting services must publicly
announce agreement clauses for paid basic broadcasting notified pursuant to
the provisions of paragraph (1) as provided for by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications, and must post them in its business office

in Japan or another office where they can be easily viewed by the public.

(BH DR
(Obligation to Provide Services)

FEMNAS AREGEFEEE T, ESREHEA T, BENICERET 5 ZE RIS
L0 ZFOERIEEZIEL X O LT 5FITH LT DOABEDEE OIRAE 2 A Tl
IRBTRUN,

Article 148 The paid broadcaster must not refuse to provide paid broadcast
services to persons intending to receive its paid broadcasts through
telecommunications equipment installed domestically unless there are

justifiable grounds for not doing so.

(FBHOE EH5 DOIRBE B3 2 8 50)
(Publicity Relating to the Suspension or Termination of Paid Broadcasts)
FEMNATILE AROEFEET T, ARIGEOEB 1R T 2 2B O T —H 2R
L, FEIELES> ET25L T, REBATTEDDL L ZAITLD, HiZIRIEXIT
BEIEL L9 & T 2ABHEDENZEEICH L, ZOFLBEMIERITILR LR,
Article 149 If the paid broadcaster intends to suspend or terminate all or part of
the operations of provision of the services of paid broadcasts, it must publicly
inform the domestic recipients of the pay broadcasting which is intended for
suspension or termination pursuant to the provisions of Order of the Ministry
of Internal Affairs and Communications of the matters.

(LR DORA)
(Explanation of Provision Conditions)
FEHI TR ABBOEEEER KR OARHOEEEE DA BBOE DRSS ORI T 5 2
FIOFERE O Bk ESOIEE (LUF TETE] Lo, ) OEB KT IR
TOHEBOLEEEZITI-E (COENLEGE (ZL LOBRIZOI 2R EE2 5T, )

133



EZTTEEEG, DT TEAMEEGZEE) L), ) 1L BERNZEE (FEHE
DEBORMEZIT LI T 2F 2T, UTZ0&, FEHE 5%, FoLt—5%
DZROFEELHARNEHEMEIZBNTRHE L, ) & AREDOERE ORI T 53K
DOFFFEXITZOHNEEZ L LD T DL 1T, BEBEADTEDDL L IAIZLY, ¥
ARHIGE DSBS DB Z O ORMIEZEMEOBEIZ S\ T, ZOFITHA LT
e b7, 2L, YBNONFEZOMOFEEZBE L, YRSt oM
IZOWTERNZEEICHA LR THOERNZEEOFROMRED D ELET D Z
ENRRNERDOLNDHDE L THREBEBATTEDLIHAIL. ZORD Tk,

Article 150 If a paid broadcaster or a person who undertakes intermediation,
brokerage, or agency representation for reaching a contract relating to the
services to be provided by paid broadcasters (referred to below as
"intermediation") and operations incidental to those operations on commission
from a paid broadcaster (includes persons who undertake operations on
commission from those persons (including commissions across two or more
stages; referred to below as "commissioner of intermediated operations"))
intends to conclude a contract relating to the provision of the services of paid
broadcasts or conduct the intermediation of the contract conclusion for
domestic recipients (including persons intending to receive the provision of the
services of paid broadcasts; the same applies in this Article, Article 151, Article
151-2 and Article 156, paragraph (4) below ) it must explain to the person the
fees relating to the services of that paid broadcasts and a summary of the other
conditions of provision; provided, however, that this does not apply to cases
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
as cases in which it is found that not explaining that summary of the
conditions of provision to domestic recipients will not impede the protection of
the interests of domestic recipients in consideration of the content of that

contract and other circumstances.

(& i D 52 AF)
(Delivery of Documents)

FEHE RO ABHBOEEERIL. AEBEORE OREICET 2 BB L &
T, BER, MBENTTEDDLEZAICEY, EHrAEHRL, ZNEZENZES
CRAF LT T e by, 2L, YEBKRONELOMOFEFELBR L, Li%HE
iz ENZEFICZA L THOERNZERE ORI ORED DI G2 LT D 2 L3
BRNERDENL LD L L THREBEEFTTEDLHAIE, ZOMRD TR,

Article 150-2 (1) If a contract relating to the provision of the services of paid
broadcasts has been established, the paid broadcaster must prepare documents
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications and deliver it to domestic recipients without delay; provided,
however, that this may not apply if provided for by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications as cases in which it is found that not
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delivering those documents to domestic recipients will not impede the
protection of the interests of domestic recipients in consideration of the content
of that contract and other circumstances.

2 ABBGEFEE L., ATEHOHEIC L D2FROLZMMIRZAT, B TEDDL L ZAIC
XV, ENZEEOAHEZFF T, YL ER LT N & FHL B LB & fi
M2 HEXOMOFEREEDOEIREZFIHT 2 HETHODTHRBEA T TEDD DI
LVIREET LN TE D, ZOHAITBWT, YA AT ES I, YtEnE
R LT D & BT T,

(2) Paid broadcasters may provide matters that must be described in the
documents in place of the delivery of those documents pursuant to the
provisions of the preceding paragraph through the method of using an
electronic information processing system or another method provided for by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications that uses
information communications technology with the consent of domestic recipients
pursuant to the provisions of Cabinet Order. In that case, the paid
broadcasters are deemed to have delivered the documents.

3 HIHHICHET 251 MMBERTTEDDL HEZRLS, ) ICIVE—HOHEIZLD
FHOZTRZ TIT LN EEE IR T NS FHEORMIL, ENZER O
IR DETRHERITIH Z DT 7 7 A L ~DOFREN SN TR Y R ENZE F I RE
L7=bo BT,

(3) The provision of matters that should be described in writing as specified in
the provisions of paragraph (1) through the methods in lieu of delivering the
paper documents pursuant to the provisions of the preceding paragraph
(excluding methods provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications) is deemed to have arrived at domestic recipients when it
1s recorded in a file stored on the computer used by those domestic recipients.

(EREIC X D)
(Cancellation in Writing)

FEHE TSRO = FREEESR & RITET 5 AR OB ORI B9 2 2K %
fE LICENZEEIL. REETTEDLILGERE. fIGHE - HoFEmZZHELH
(UABOEDEE (GB— 5 28T 2 G BHEOEBICIRD, ) ORMEDFHBE I
THPYEZHELIEH LVENE X T, YMmIn-H) oA L T\H 2
THETOM (ERNZEED., ARHEFES VI M EEEZeENEE R+ %
D_FHE—HFOREIGERK LTI OEOBIEIL L2 Y% OMERICET 5 FHIZOX
REOZ L 2HETHITA% LTI LIV YZETONTENENFEETH D & OFER
ZL, ZHUCE > THEYIMAZRBT 5 £ TOMICZ OEOBEIC L 5 Y% Ofif
BRAATORDOTHEEITIE, YENZEEDN, YEAREFETDREA D CE
WHEZAILEY ZOHOHEIZE D2 YRERNOMRREITH) N TELELFHE L
TR LE-EHEZELZAORA L TNEZRET S ETOR) | Emickny
EREKIDOMRREATO Z &N TE D,
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Article 150-3 (1) Except in cases provided in the Order of the Ministry of

2

Internal Affairs and Communications, domestic recipients who concluded a

contract relating to the provision of the following services of paid broadcasts

with a paid broadcaster may cancel that contract in writing up to eight days
counting from the day on which they received the documents stated in
paragraph (1) of the preceding Article (if the day on which the provision of
those services of paid broadcasts (limited to services of paid broadcasts stated
in item (1)) commenced is later than that day of receipt, that day of
commencement) (if a paid broadcaster or commissioner of intermediated
operations conducts an act of notifying misrepresentations with regard to
matters relating to the cancellation of that contract under this paragraph in
violation of the provisions of Article 151-2, item (i) and this causes domestic
recipients to mistake that information they were notified of as fact and, in turn,
causes them to not cancel that contract pursuant to the provisions of this
paragraph by the time that period has passed, then up to eight days counting
from the day that those domestic recipients received documents delivered by
the paid broadcaster with a statement to the effect that the cancellation of that
contract pursuant to the provisions of this paragraph may be conducted
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and

Communications):

— BEE M EESRAGEE R ORR LT OIERBEEOERE TH O T, Betn
fitl DERAL AT K OF R 2 B 22 L CENZEE OFaE 2 (R T 2 72 O RFIC LN
HHBLDE L TRBRENEETH2HD

(i) services of paid broadcasts for which basic terrestrial broadcasting for
mobile reception are the subject of the contract and that are designated by
the Minister of Internal Affairs and Communications as especially necessary
to protect the interests of domestic receivers in consideration of fees and
other conditions of provision and usage status; or

. BEAE M RS HOE & R ORISR &3 D ARHBOE OB LA O A BHGE DR
BThoT, Bt OmoORMIESEM K OFIARIZ B L CENZER OFI 2 7%
T OOV ERH L LD E L THRERENEETHHD

(i1) services of paid broadcasts other than of services of paid broadcasts for
which basic terrestrial broadcasting for mobile reception are the subject of
the contract and that are designated by the Minister of Internal Affairs and
Communications as especially necessary to protect the interests of domestic
receivers in consideration of fees and other conditions of provision and usage
status
ATEA S OBREIC X HIET, HRICE->TIT I,

(2) The designation pursuant to the provisions of the items of the preceding

3

paragraph is to be made by public notice.
F—HOBEID X 2R D& ORI B 2 K ORI, 3K OfFER
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ZATHO BOEFEmMAEI LRI, 2O E24T D,

(3) The cancellation of contracts relating to the provision of the following services
of paid broadcasts pursuant to the provisions of paragraph (1) takes effect at
the time that the documents to the effect that cancellation of that contract will
be undertaken are sent.

4 FREBOEEERIL. BHOBEIC LD HEHEORE ORI 2 2K O iR
WO EITIE, EWNZEEIT L. S ORIV FRES L <I0EX
erERk L, XIZoMmoeiE (&L OMOMPEL VS, RHEIZBWTH L, )
DA LT ZFHERT D22 LN TERY, 272 L, MR OMEERE T HIfH
(R W THRAE 2 32 1 7o A B BOE DRI R L CERNZAEE 23340 9 & @5 L Do
UKL TENZEE NI ) NEMHE L THRBE S TED DLHITOWTIT,
ZDRY T72au,

(4) When there was a cancellation of a contract relating to the provision of
services of paid broadcasts pursuant to the provisions of paragraph (1), paid
broadcasters may not claim the compensation of damages or penalties against
domestic recipients in line with the cancellation of that contract or request to
domestic recipients that they pay or deliver other monies, etc. (meaning monies
or other property; the same applies in the following paragraph); provided,
however, that this may not apply to amounts provided for by Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications as amounts that recipients
should pay with respect to services of paid broadcasts provided to them during
the period up to the cancellation of that contract or other amounts that
domestic recipients should pay in connection to that contract.

5 ARHHOEFEFIL. FH—HOBIEIZ L 26 BHHGE DG DRUIZEI T 5 2K D bR
MHOTZHEITBNT, YEEMICEEL TeEELZHEL TW\D L&, ENZE
TR L, HOMT, ThEiRE LTI b, 220, HURKICHEEL T
L AEED D BRTHZZE LEORBE T TED DT HOVWTIE, ZORY TR
VY,

(5) If paid broadcasters receive monies, etc. in connection with a contract relating
to the provision of the following services of paid broadcasts if there was a
cancellation of that contract pursuant to the provisions of paragraph (1), they
must promptly return those monies, etc. to the domestic recipients; provided
however, that this does not apply to amounts received in connection with that
contract that provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications and referred to in the proviso to the preceding paragraph.

6 FHHKXORZHOBEIIKT DR TERNZEE AR O, BT 5,

(6) Special provisions in violation to the provisions of paragraph (1) and the
preceding three paragraphs that are disadvantageous to domestic recipients
are to be null and void.

(R 1 55 D JLER)
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(Handling of Complaints)

FEHIT 5 AREFEETLROEE L+ 48 HICHET 2 AR E i 3E
X, A BHGE OB ORRATBI T 5 35 O HE T EHEZ O ORIz OV T O
EANZEED L OEE L OHATIZOW T, #E 2@z 2 208 L2 huid
IRBTIRN,

Article 151 The paid broadcaster and the paid broadcast administrator provided
for in paragraph (2) of the Article 152 must quickly and appropriately handle
complaints and inquiries from domestic recipients with regard to the means,
fees or other conditions of provision relating to the provision of the services of
paid broadcasts.

(FBHROE S 28 F 0K AT %)

(Prohibited Acts by Paid Broadcasters)

FEL TR0 ARHOREES UIE M FEEE A L. KI8T 21T78%2 LT

IRBTR,

Article 151-2 A paid broadcaster or a commissioner of intermediated operations
must not conduct the following acts:

— ENZEEIC L, ARGEOZRBEORMICET 22 NICET 2 FHTH DT,
ENZEEOHWNIEELRIEFT L ERDIBEBHER DSOS, MEICHEFELET
T NEFAEDOZ L2 HET 5175

(1) act of intentionally not reporting facts or reporting misrepresentations to
domestic recipients with regard to matters relating to contracts relating to
the provision of the services of paid broadcasts that will impact the judgment
of domestic recipients; and

Z ABHBE OGS ORRUET B 2 K DR DRI & 5 T 7o B S MR & G L
ROWEOER (UEEFEAEREZTTLILEMELRVWEOREEZE DL, ) %
FRLTITO b b3, UiZEk 2k 7 21728 (ENZEE OFROREDIZ
DEEEET HREBZNADRNEDOL LTREESTEDD LOERL, )

(i1) act of continuing solicitation of the conclusion of contracts relating to the
provision of the services of paid broadcasts (excluding those provided for by
Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications as acts that
are not very likely to impede the protection of the interests of domestic
recipients) despite persons who were solicited to conclude a contract relating
to the provision of the services of paid broadcasts expressing their will not to
conclude that contract (includes the will to not request to continue receiving
that solicitation).

(AT 3B 2568 T D 455)
(Guidance for Commissioner of Intermediated Operations)

FEHIL T —&O= ABOEFER L. AEHBOEORE DRUTB 9 5 2K DRk O 1
NEDOEBKR N IHMET 2B 0L E LELAIZIE, RBEESTEDDLEIA
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(&0 MHEEFEITR D BN FEB R T D8 E OO Y R EFEIR D EH
DM IEN ORI FIT MR T DT OB E 25 U2 0 7e 5720,
Article 151-3 If a paid broadcaster commissions intermediation operations for
reaching a contract for the provision of paid broadcast services or any
operations incidental thereto, then it must provide guidance to the
commissioner of intermediated operations with regard to the commission and
take measures necessary to ensure the proper and sound performance of the

commission.

(B BHi & PR O i )
(Notification of Paid Broadcast Administrators)

BEHALT 45 AEBGEOKRBORMICE L., 2RO OB E21T5 L &b, Y
RN LV RE SN ERMIC LS RIS EARHOEDZENTE RV D
2352 L &21T % (LT TEBRBOEERELE Lo, ) 21782 L320F (B
BAEDTCTED DB EOFEEEEST O DICHBOEEBEEL 21T 5 b DIZR
Do) X, MBERTTEDDLEZAIZEY, WITHIT2FHRLZTLHLEFHEZRZ T,
ZOEZHRBREIETHRTIT RS 20,

Article 152 (1) Persons intending to broker, intermediate or represent in the
conclusion of a contract and the like (referred to below as "paid broadcast
administrators") relating to the provision of the services of paid broadcasts and
conduct the operations of ensuring that the reception of the paid broadcasts is
not possible unless through the reception equipment installed based on the
contract (limited to persons conducting paid broadcast administration for the
number of paid broadcasters or more provided for by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications) must attach documents describing the
following matters pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications and must notify the Minister of Internal
Affairs and Communications to that effect:

— KA IAHEOMERFIEIZIEANCH S TIEL, 2OREFEDORA

(1) name or tradename and address and, if incorporated, the name of its
representative;

= EBOME

(i1) a summary of the operations; and

= ZTOMBEBEESTTEDDHFHE

(iii) other matters provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications.

2 FAHEOHEICLDEtE L2E (UUT THBEEHFEESE] Lo, ) 1T, 20
JEHICR D FHICOWTEERNH O & &1L, Bk, TOBREZRBEREI AT H
T IER B,

(2) If amendments are made relating to the matters related to the notification,
the person giving the notification referred to in the provisions of the preceding
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paragraph (referred to below as "paid broadcast administrator") must notify
the Minister of Internal Affairs and Communications to that effect without

delay.

(k)
(Succession)

FEHILT =% AREEHFEEDPARREEHES 21T FEORTMLZEEL, X
A BBOEEHEER IOV TERE, B0 L<IIn% (AR EHEE 21T O F
(EDORMEEMITEDLLDIZRD, ) O & X, YFEXORMEEY 2T
FXITEREAN FEFEADS A EH D25EI2B W T, ZORB O Wi L AEHTE
EHEBZIT O FELAPT REHRALED T & XIEL, 20F) | BFEART D
BEANELIEFEIHCEZ VBRI NTIEANE L <IEHEN L0 YMEEFEEO R A2 &k L
TIENT. YA RHOE B P H R O ML 2 &k 5,

Article 153 (1) If a paid broadcast administrator assigns the whole of the
business of conducting paid broadcast administration or if there has been a
succession, merger or split with regard to the paid broadcast administrator
(limited to when the whole of the business of the paid broadcast administration
has been succeeded to), the person who has received the assignment of all of
the business or successor (if there are two or more successors and the successor
who is to inherit the business of conducting paid broadcast administration has
been specified pursuant to the agreement of all of the successors, that person)
or the corporation which continues to exist after the merger, the corporation
which has been formed through the merger, or the corporation which has
inherited all of the business through a split must succeed to the status of the
paid broadcast administrator.

2 RIEOHBEICL Y RSB EEE OMA 2 &Mk L& X, BiER, T0E%
B KEICE T 22T 5720,

(2) The person who has succeeded to the status of the paid broadcast
administrator pursuant to the provisions of the preceding paragraph must
notify the Minister of Internal Affairs and Communications to that effect

without delay.

CEBOBEILFED )
(Notification of the Termination and the Like of Operations)

FEIL TS AROEEHFEER L, ARREEHEB 2 BIL Lz L i3, Bie<,
O EERBRKEIZETHZ2 TR 5220,

Article 154 (1) If a paid broadcast administrator has terminated paid broadcast
administration, it must notify the Minister of Internal Affairs and
Communications to that effect without delay.

2 ARBOREHFEERTDIEANDPEHFUSNOERICL VML L T, TOHEREA

(BN PE FReBRA DR EIZ X D5 EICH DT, WEEMAN) X, Bk, £
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(2) If a paid broadcast administrator which is a corporation has dissolved owing
to grounds other than a merger, its liquidator (if the dissolution was caused by
a decision to commence bankruptcy proceedings, a trustee in bankruptcy) must
notify the Minister of Internal Affairs and Communications to that effect
without delay.

(A BHBORE BRZERS O TRl 4R D 2 55)
(Obligations Relating to the Implementation of Paid Broadcast Administration)

FELTISE ARHOREHEES T, ARBOEEHEY (TNICESRICEET 225
EEte, ) ICBL, REASTEDD EZAICLY, EBOFETEORE K ONAFE
Z DM O EOMERRE RS Z MR T DO OREZ# U R ITIL R B0,

Article 155 A paid broadcast administrator must formulate and publicly
announce the policy for implementation of the operations relating to paid
broadcast administration (including operations closely related to these
operations) and must take other measures to ensure appropriate and stable
management pursuant to provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications.

(22 S a5 %)
(Order on Amendments)

FEILARE BRBREZ. BEMNHERE -HOBUED KV JE i H 7o AR ok 2
FKIRIFRIZ TE D D A RHEE B HOE O 2T 5 B2 Ot O G 8 E N2 58 OF|
WEAFELTVD RO D & E1T, LA HuE D& & et 2 ARHaA 2
FITHR L, UEABERBERAINRE LT T REZLz2mT I LN TE D,

Article 156 (1) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that
the fees relating to paid broadcast services provided for in agreement clauses
for paid basic broadcasting pursuant to the provisions of Article 147,
paragraph (1) or other conditions of provision impede the interests of the
domestic recipients, the Minister of Internal Affairs and Communications may
order the paid broadcaster providing the services to make amendments to the
agreement clauses for paid basic broadcasting.

2 MBREIX ROBZOWTINIEYET D EROD & 1T, ARG FESR T3
L. ENZEEOFIE Z MRS D12 OIZ BB RREIZIBW T, A DB Ot
(CRDEGBOHIEOLEZR L DMOHEELZ LDHNEL2mTHILNTE D,

(2) If the the Minister of Internal Affairs and Communications finds that the
paid broadcaster falls under any of the following items, the Minister of
Internal Affairs and Communications may order the paid broadcaster to
improve the operations related to the provision of the services of paid
broadcasts or to take other measures within the extent necessary to secure the
interests of the domestic recipients:
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(i) the paid broadcaster has conducted unfair and discriminatory treatment
towards a specific person;

T OEBHEEEE DR T A A RE DR (ARHIERE OB AR . REIT
BWTHLC, ) 12T 282 DM ORMEEEDESRRFTFFICRS LTEHL
KAWL THLHT2D, FENZEEOHIEZHEFL TS L&,

(ii) the interests of the domestic recipients are being impeded owing to the fees
or other conditions of provision relating to the services of a paid broadcaster
(excluding paid broadcast services; the same applies in the following item),
which are significantly unfair in light of social and economic conditions; or

= HBHROEFEEE DR T A AR HGE OB I BT A RS (B AR, ) I
BWT, AEBGEFEIEE K OENZEE O EEIBET 2 FHEAE E OIS ED
bhTuniane &,

(iii) the matters relating to the responsibilities of the paid broadcaster and the
domestic recipients have not been clearly and properly specified in the
conditions of provision (excluding the fees) relating to the services of the paid
broadcasting provided by the paid broadcaster.

3 BEBREIX, ROZZONTNNICHEYLT HEEIE, YESEFICEDLHICK L,
UHENREZRIET DO ERIEEL L HDRE L amTHILENTED,

(3) When falling under any of the following items, the Minister of Internal
Affairs and Communications may order the person provided for in each of those
items to take necessary measures to rectify the violation:

—  ABOEFEFR N EEB TP FEE L HEXIFEE L+ 50 ZO#E
[CER LT & & SR ROE R U B <Rt

(i) if a paid broadcaster or an commissioner of intermediated operations
violates the provisions of Article 150 or Article 151-2: That paid broadcaster
or commissioner of intermediated operations:

Z OABHEOEREEE SUIA R EHEEE N B A LT ROBEIDER Lz L &
YA B OR TR SUTABORE RS

(ii) if a paid broadcaster or a paid broadcast administrator violates the
provisions of Article 151: That paid broadcaster or paid broadcast
administrator; or

= ABRBORFREENRFEELTRO E EHNIEE LT RO ZOREITERK L
& UMARERES

(ii1) if a paid broadcaster violates the provisions of 150-2, paragraph (1) or
Article 151-3: That paid broadcaster.

4 BBREIZ., ARG EHFEEEPAISROBEICER Lz & 13, SZABBuEE
HEZER IR L, ENZEEONI Z MR T D12 DICHBERREIZBNT, EBOS
BEOWHELOMORELZ L DHREZLaMmTHILENTE D,

(4) If the paid broadcast administrator has violated the provisions of the
preceding Article, the Minister of Internal Affairs and Communications may
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order the paid broadcast administrator to improve the method of operations or
to take other measures within the extent necessary to secure the interests of

the domestic recipients.

(RN L B2V EDEEIL)
(Prohibition of Reception Not Through a Contract)

FELTESR AL, AEHOEFEESR L ZOERBEDORE DR L Z 1T 58K %E L
R ERICBWTYRARIEEZET D2 LD TE ZZERMICE Y H%A
Bk 22 5 L Tid e b e,

Article 157 No person may receive paid broadcasts through reception equipment
capable of domestically receiving the paid broadcasts unless they have entered
into a contract with the paid broadcaster to receive the provision of the

services of paid broadcasts.

FNE FEBREFHR
Chapter VIII Approved Broadcasting Holding Companies

(E#%%)
(Definitions)

FEHAT/NG ZOEIIBWT [Faft) Lid, S408Z ORKE UTRHE R Ok
MEOBEDOL 28R D@ERMEERAT 2MOREZ V), ZOHEICENT, 2t
kOZO—FH LG U Eora3siEgato —F LIE U EoF2En o
R E TR HEE OO B O+ 2B A Dk RA T oMo tiT, 4
ettt L BT,

Article 158 (1) The term "subsidiary company" as used in this Chapter means a
company for which voting rights exceeding fifty hundredths of the voting rights
held by all of the shareholders or all of the investors are held by another
company. In that case, a company for which voting rights exceeding fifty
hundredths of the voting rights held by all of the shareholders or all of
investors, are held by another company and one or more of the other company's
subsidiary companies is to be deemed a subsidiary company of that company,
or one or more that another company's subsidiary company is to be deemed a
subsidiary company of that company.

2 *®$ IZRBWT TRRE) Lk, Mo thicxt U CREREGRE HT 2554

BT OYUFMOStE WD,
(2) In this Chapter, a "related company" refers to another company with which a

company has a relationship of control.
GRIE)

(Approval)
FEHA TG KROZFZFOWTRNIZEZY T HHIT. MBEREOREELZITHI LNT
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Article 159 (1) A person falling under either of the following conditions may

2

obtain approval from the Minister of Internal Affairs and Communications:

— —LU oM EEBBOEOERE 21T O ARREREEE LT OFaE L, IL K
DEFTLHRMETHHOT, L EOEMBEFER L LTORBREE L, I L LD
ETHHD

(i) a company that has or is going to have a basic broadcaster conducting one or
more basic terrestrial broadcasting operations as its subsidiary company,
and has or is going to have two or more basic broadcasters as its related
companies; or

Z U bl EEBBOEOEBEEIT O ARMEFER L LOFRH LT LRHETH
DT, U EOEMBEEEE L Z ORI E T ObDERLL LD LT

(i1) a person that has a subsidiary company conducting one or more basic
terrestrial broadcasting operations and is going to have two or more basic
broadcasters as their related companies.

B REIT. ATEOEEDHFENROEZONTAICHHEG L TS LR DL & X

TRFNE, FEOREL L TER LR,

(2) Unless the Minister of Internal Affairs and Communications finds that the

application for approval referred to in the preceding paragraph conforms to all

of the following items, the Minister of Internal Affairs and Communications

must not grant the approval under the same paragraph:

— YUEREOHFEZ LIS XITYERELZ T TR I (LT Z DI
BWT MTHEMRSMt Lo, ) PRt Thr 2 L,

(i) the company which applied for the approval or the company established
upon the approval (referred to below in this Article as "the subject company
of the application") is a stock company;

T HEERRE, EBMBOEFEE TRV L,

(ii) the subject company of the application is not a basic broadcaster;

= HERStoFatt (?A'H:k nohattaEie, U FZOFRIZEBWTHLE, )
THDHREBMEFEE (ZRICETILOL L TREES TEDDI LD EET, )
DR OTEGMEE (B OBRMESREIZEBWNTHNIA LIMELH D & EiX, 2D
li%H) = Ofth YL BB HOEFER OB R E AT O DI REEL LT
TWIEE D CED DB DDA FHEED Y% 3 %%ﬁ@ﬁ%?@%(@%éAf
EOLTIEIC L 2EEDORFEEZ VD, ) (T8GR, Bk, B0 +%
O ENHERETHLERIAEND Z &,

(ii1) the ratio of the total acquisition value (if there is some other value listed
on the latest balance sheet, that value) of the shares of the basic broadcaster
(including those provided for in Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as being equivalent to the broadcaster) which is a
subsidiary company of the subject company in the application (including
companies that are to become subsidiary companies; the same applies in this
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Article below) and the value of other assets provided for in Order of the
Ministry of Internal Affairs and Communications as necessary for proper
business management of that basic broadcaster to the total assets (meaning
the total assets based on the method provided for in Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications) of the subject company in the
application is estimated to definitely exceed fifty hundredths at all times;

W HEESREERRZDOFEEDONEL DO RIALNEBFTHDHZ L,

(iv) the prospects for the income of the subject company of the application and
1ts subsidiary company are good; and

B OHFERREEEN ROADPHXETONTRICHZY LRV &,

(v) the subject company of the application does not fall under any of the
following (a) through ():

A4 (1) HLLIE (2) THT2EPR/RERE TH oAU (1) 26

(3) E¥TIH/IT2EN LT OBRMED Ty D—LU L% Lo Hkatt
(a) a stock company where the person stated in 1. or 2. is a specified officer
or a stock company where the person stated in 1. through 3. holds one-fifth
or more of the voting rights:
(1) HAOEEEZALZRVA

1. a person who does not have Japanese nationality
(2)  SMEBUF I T DOREE

2. a foreign government or its representative
(3)  HAEOENSUIFIE

3. a foreign corporation or organization

7 (1) IZHET2FICEVERECED DNLBRECRHE ( (2) KOWRIHEIZE
WT A EANFERRAERRES S 0o, ) LThboHIZEY (2) (2
FTo5EZELCHRBICHED DN OHREDOEIS & L THREAT TEDLEIE (F
HEELZITBWT HEANFEMERARRES S £ D, ) LaaslLEE
MHSDO—LL ETh LIRS (24T 256 %2R<, )

(b) a stock company (excluding cases falling under (a)) where the grouping of
the ratio of voting rights held directly by the persons stated in 1. (referred
to as "ratio of voting rights directly held by foreign nationals" in (2) and
the following paragraph) and the ratio of voting rights held indirectly via
the persons stated in 2. by these persons as the ratio provided for by Order
of the Ministry of Internal Affairs and Communications (referred to as
"ratio of voting rights indirectly held by foreign nationals" in item (vii) of
the same paragraph) is one-fifth or more:

(1) A (1) 6 (3) £TILH/HTFLE
1. persons stated in (a) 1.through 3.
(2) SrEANEEERAEIESSDBREEAT TEDLEEGU ETHDHIEAX
EYEIEEN

2. a corporation or organization where the ratio of voting rights directly
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held by foreign nationals is equal to or more than the ratio provided for
by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications

N ZOERITERIEICHE T 2R 2L LEISOMIAE b, £OHITE D
V. IZOHITEZZ T D Z LR RO A FEL R L2 VRS 1

(c) a stock company where a person has committed a crime prescribed in this
Act or the Radio Act and has been punished by a fine and for whom two
years have not passed since the day on which the execution of the sentence
was completed or the sentence no longer applied;

= FH KB -HENIFEENS FERLsabR<, ) OBEICIVRBEDOTIE L &
2. FOBRELOAND EERIE LR WE

(d) a person who has received a revocation of approval pursuant to the
provisions of Article 103, paragraph (1) or Article 104 (excluding item (v))
and for whom two years have not passed since the day of revocation;

B OFEH T ROBEICIVBREORIH L ZZ T, TORBELOHND L%
LR WE

(e) a person who has received a revocation of registration pursuant to the
provisions of Article 131 and for whom two years have not passed since the
day of revocation;

~ HEATAKE -H (B_5xR<, ) XIFENHEHOBEIC I VBEDOTIH L
BT, ZOBIELO AL AEERE LR g

(f) a person who has received a revocation of approval pursuant to the
provisions of Article 166, paragraph (1) (excluding item (i1)) or paragraph
(6) and for whom two years have not passed since the day of revocation;

b OEEES L REEE -EXIFE L EANEENE GBS 2R, ) BHLIEE
HH (FEHEFERL<S, ) OHEICIVARFORIHLE%T., TOBIELOHND
EEEY S SIAOYAAL o3

(g) a person who has received a revocation of its license pursuant to the
provisions of Article 75, paragraph (1) or Article 76, paragraph (4)
(excluding item (iv)) or paragraph (5) (excluding item (v)) of the Radio Act
and for whom two years have not passed since the day of revocation;

F o OEBERE P EROPARE -ESUIEAE GBS 2R, ) OBUEICL YR
EOBHE L AT, TOBIELOHND ZFZ R L7 nE

(h) a person who has received a revocation of approval pursuant to the
provisions of Article 27-16, paragraph (1) or (6) (excluding item (iv)) of the
Radio Act and for whom two years have not passed since the day of
revocation;

U EBEESEHAEEANE (B=22%R< ) OBEICE D BREORIE L 25317,
ZORMELOHAND AEAFE LR VE

(i) a person who has received a revocation of registration pursuant to the
provisions of Article 76, paragraph (6) (excluding item (iii)) of the Radio
Act and for whom two years have not passed since the day of revocation;
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X B BIZROWT NS T DEH OB LS4
(j) a stock company whose officer is a person falling under any one of the
following:
(1) ANTHETDEHEICHET 2L LETESU EOTIZAE B, D
TaEbDY, EZOPITEZ T D Z ENR RO AD A Z R L7
WE
1. a person who committed a crime prescribed in the provisions of (¢) and
who has been punished by a fine and for whom two years have not
passed since the day on which the execution of the sentence was
completed or the sentence no longer applied
(2) =LV ETOVTRNICHEYTHHE
2. a person falling under any of (d) through (i)

3 H—HOREZHETLEIL, RBEETTEDDLLIAICLY, RIZHITLHEEHE
R L7 R E 2R KEICRE LT id o 7220,

(3) The person filing the application for the approval referred to in paragraph (1)
must submit an application describing the following matters to the Minister of
Internal Affairs and Communications pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications:

REXHFET 2H GRELHFETLO2EVHERRIMLTHLIGAE LR, ) DK
4 AT PR OEFTIE MTHENIZH DT, £FOREREDOKRA

(1) the name or tradename and address of the person filing the application for
the approval (excluding cases where the person filing the application for the
approval is the subject company for the application) and, if incorporated, the
name of its representative

— HEERRSOA L OERT

(ii) the name and address of the subject company for the application

= HEERRStOF St TH DMl BEBHOE O ER 21T O KM EOEFEER DL TR KL
OMEFTIE NS ERH O K4

(iii) the name and address of the basic broadcaster conducting basic terrestrial
broadcasting operations, which is a subsidiary company of the subject
company in the application, and the name of its representative;

W HEExtGatoBfstt (BRsthe stz 5T, ) Th HEMEFHES
(REE RO F 2 Th DM LR HOE DO ER 217 5 R BOrFEHE %
<o ) DAFFKMEFTE IZREH D KA

(iv) the name and address of the basic broadcaster which is a related company
(including companies that are to be related companies) of the subject
company in the application (excluding basic broadcasters conducting basic
terrestrial broadcasting, which is a subsidiary company of the subject
company in the application) and the name of its representative;

T HEEAREttoRERB O RS

(v) the names of specified officers of the subject company in the application;
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N HERR S ONE N FEERA RIS
(vi) the ratio of voting rights directly held by foreign nationals of the subject
company in the application;
t W RS OHNENFEERA SRS & ANE N F R R SRS S
ARt LIZEIS
(vii) the grouping of the ratio of voting rights directly held by foreign nationals
and the ratio of voting rights indirectly held by foreign nationals of the
subject company in the application; and
N ZOMIBHEE S TED D FHIHE
(viii) other matters specified under Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications.
4 AIEOPFEICL, FEHBEEBZOMBEE S TEDLIEHLRT LT T o
AN
(4) A business plan and other documents provided for by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications must be attached to the application form

referred to in the preceding paragraph.

(e Hi)

(Notifications)

FEANTSR REBEFRSTE, ROZFZOWNTANTHEET D & &, BEER

EDDHEZAIZEY, BFER, ZOFELRBREICETHRTNEZRE 20,

Article 160 If an approved broadcasting holding company falls under any of the
following items, it must notify the Minister of Internal Affairs and

Communications to that effect without delay pursuant to the provisions of

Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications:

— KOWTIZHEYTHI Lot Ed (MEREEZZITZERICKOWTR
ZHZAT LA ER< ) .

(1) it has satisfied both of the following conditions (excluding satisfying these
conditions at the time it acquired approval as a certified broadcasting
holding company):

A Lo EEBBEOEE AT ARREEEE s TRt E T L,

(a) it has a subsidiary that is a basic broadcaster conducting one or more
basic terrestrial broadcasting operations.

m L EoORBREREEEZERSLE T L,

(b) it has two or more related companies that are basic broadcasters; and

ZOHIERECHE SO NS ETICHEIT AFEHEICAT (REF L1 6H LT E

TIZHF 2 FHIZH O T, YA HIC L > THE %#%%£ﬁ4ﬂim_&éﬁ
L2EERDBENBLENEDE LTREBEENTTEDD LOERLS, ) RO
EE,

(i1) amendments have been made for the matters stated in paragraph (3), items

(i1) through (viii) of the preceding Article (excluding those provided by Order
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of the Ministry of Internal Affairs and Communications as matters that are
not very likely to fall under paragraph (2), item (v) (a) or (b) due to that
amendment in matters stated in items (v) through (vii) of the same
paragraph).

O E N ZE D B L 7o Bk Bl )
(Handling of Shares Acquired by Foreign Nationals)

FEAT—F @pEinEisnc B S TV ZNICET 260 & LTRE
BHTEDDEAELFITL TV HREHEFRRS I, £ 0K 2 TS LS E A%
(FEELTNUEE _HELSTA (1) 226 (3) FTITH/ITL2HEXTIR G2 (2) 12
BIF5&E%205, ) "OZORAKROEFZHERFEAFEICTEH L, FRHTLHZ LD
R EZITTEGEIZBNT, TOFERIZINT 52 LICL Y FEHA XTIl ED D%k
BT ETHI LD e ET, TORAMMEFT 2 T4 BEICREE L, UTREk
THZLEELRZIENTED,

Article 161 (1) An approved broadcasting holding company, which is a company
that has issued shares which are listed on a financial instruments exchange or
shares which are provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as being equivalent to these shares , which has received a
request from a foreign national, etc. (meaning the person stated in Article 159,
paragraph (2), item (v), (a) 1. through 3. or the person stated in (b), 2. of the
same item) who acquired its shares that their name and address be listed or
recorded in the shareholder registry, if by complying with that request, this
falls under the stock companies provided for in (a) or (b) of the same item, it
may refuse to list or record the name and address in the shareholder registry.

2 BHIASRE _HE, BoEMOCELHOBUET, REREFRSEIC OV THERN T
Do ZOHBITBWT, FSE ZHT TRHE] EHD01F HEEAN+—&RE-H &,
EANFE] LHD01F TBEAT—RE-HIIRET2H4EANE] &, [HEIIX
EH] EHD01F EARITHEE LIRS ZHE 54 X a (ZE D DA
. TexF, FHE] &Horoix e =ik, ESFRBREFE L+ 4&E 1] &,
[Ri&EHR] LHHDIT TRBA T lTE» H8KNait) &, FSEE =HF [
H] EhHr01E THEERT—FE-HEAORSEH _HIZBWCHERT L EEH REE
ZH L DEANFMERARRER S LHO01F TEE LA _HE LS
HCHUE T DANE N FERERARRMER S & THELTF=RE -HE LR
(2) 1 £H201F TRIGR (2) 1 &, KRSt TH oM LERHE (2=
TAMEERLS, ) 2T OREERBEFEE] LT REBEFREM] &
FESRICEDLFH] LHDHDF TRGrIZED LKA & THBZR (1)
EFO(2) ] £H501F TRZRr (1) RO (2) | &, FRSERBHLET TH-H] L
bHHDOIE THEEAF—FKE—H &, HEAE] LHL01F TREICHET DHIE
N ERBPBEAD LD ET D,

(2) The provisions of Article 116, paragraph (2), (3) and (5) apply mutatis
mutandis to the approved broadcasting holding companies. In that case, the
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term "preceding paragraph" in the text of paragraph (2) of the same Article is
deemed to be replaced with "Article 161, paragraph (1), "foreign national, etc."
with "foreign national, etc. provided for in Article 161, paragraph (1), "grounds
for disqualification in cases of" with "stock companies provided for in Article
159, paragraph (2), item (v) (a) or (b) in cases of", "the same paragraph when"
with "Article 152, paragraph (1) of the Corporate Bonds and Shares Book-Entry
Transfer Act when", "grounds for disqualification" with "stock companies
provided for in (a) or (b) of the same item", "the two preceding paragraphs" in
the text of paragraph (3) of the same Article with "Article 116, paragraph(2) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 161, paragraph (1) and (2)",
"ratio of voting rights indirectly held by foreign nationals" with "ratio of voting
rights indirectly held by foreign nationals prescribed in Article 159, paragraph
(2), item (v) (b) 1.", "Article 93, paragraph (1), item (vii) (e) 2." with "(b) 2. of
the same item", "the approved basic broadcaster conducting the basic
terrestrial broadcasting (excluding community broadcasts), which is a stock
company" with "approved broadcasting holding company", "grounds specified in
(e) of the same item" with "stock companies provided for in (b) of the same
item", "(e) 1. or 2. of the same item" with "(b) 1. or 2. of the same item",
"paragraph (1)" in the text of paragraph (5) of the same Article with "Article
161, paragraph (1)" and "foreign national, etc." with "foreign national, etc.

provided for in the same paragraph.”

(FME ST K D 3R ME O O AT il BRAE T AR 2 BUE DB IR DL O )
(Reporting of Status of Compliance with Provisions that Related to Restricted
Ownership of Voting Rights by Foreign Nationals)

FEHANT RO BEHEFRSMHIE, BBEADTTEDDLEIAICEY, REBEEST
ED LW LT, SR T 2 RICHE T 2 FH AR REIZHE L il
SRR

Article 161-2 An approved broadcasting holding company must report the
following matters in the applicable period to the Minister of Internal Affairs
and Communications for each period provided for by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Internal Affairs and Communications:

— BEHLETILEE HEBEL A XIERICHEE T2 L L RLRNE ST D72
it U 7o H 1B oD SRR T

(1) the status of implementation of measures taken so that approved basic
broadcasters do not come to fall under Article 159, paragraph (2), item (v) (a)
or (b);

ZOBAEANTERE S SORBEN TEDLIEENOOIGAEIZIE, UETDONE

(i1) the content of changes provided for by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications that are referred to in Article 160, item (ii)
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when those changes are made; and

= ZOMBEEHETIEGE HE LA XIS TR0V ESICT D
LT AFHE L TREENT CTED HFH

(iii) other matters provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as matters relating to ensuring that approved basic
broadcasters do not come to fall under Article 159, paragraph (2), item (v) (a)
or (b).

(LR 505 D FE 5 DRRIE % D e 1)
(Special Provisions on Approval of Basic Broadcasting Operations)

FEAT S BBRENTEMEFESAOBEBRSHIZ OV TEHE I+ =FE—HOM
ENWZLDRBEDOEEZITIOLGEICBIT2RBEEHLSOHEOHEMIZ OV T, FEk
ELEPR EMEEBIRD] L2001 TREMERERSHOEBREETHLZ LD
Rt 2R L oo, HZEBIRL) & Fond TriZ@iFs8] Lol Tm
T 5 (HiEZ LB DN E ORI TH 5 5E8 BT 2R EBERKRSMTH
DOTHRBERTTEDDLbDOEIRS, ) | &7 5,

Article 162 (1) If the Minister of Internal Affairs and Communications conducts
an examination of approval pursuant to the provisions of Article 93, paragraph
(1) for the related companies of an approved broadcasting holding company,
with regard to the applicability of the provisions of item (v) of the same
paragraph, the term "related to the operations" in the proviso to the same item
1s to be replaced with "related to the operations taking into account the
characteristics of it being the related companies of an approved broadcasting
holding company" and "the person stated in (b)" in(c) of the same item with
"the person stated in (b) (excluding approved broadcasting holding companies
provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications
if the person filing for the application is its related company)".

2 WMBRENBEMEFRSHOBRSMHIZONWTEEHENSEOHEIC L 2 REDBIHE
LT 558 I8 2REHE ="OHEOEMIZHOWTIX, Fod IHELH=4%—
HE L] LHLH0IE, THERT_RKE-HOBEICLVHAZA THEHMT 2HIL
F=RE-HEBE L] £ D,

(2) With regard to the applicability of the provisions of item (iii) of the same
Article, if the Minister of Internal Affairs and Communications has revoked the
approval pursuant to the provisions of Article 104 with regard to a related
company of the approved broadcasting holding company, the term "Article 93,
paragraph (1), item (v)" in the same item is deemed to be replaced with "Article
93, paragraph (1) item (v) to be applied through replacement pursuant to the
provisions of Article 162, paragraph (1)".

3 MBRKENFEMEFEESAOBRESHIZ ONWTERIER RS HOBEITL D
FEEZAT O LA IR H2REB NS v OB EDOBETIZ OV TIE, Feod THukiES
NA=FE—HEL ] EHLHDOIF. THEEEFEATH KE-HOBEIT LV 5

151



Bz CGEATAREEBL =&FE-HEE LT £T5,

(3) With regard to the applicability of the provisions of item (iv) (b) of the same
paragraph, if the Minister of Internal Affairs and Communications is
conducting an examination pursuant to the provisions of Article 7, paragraph
(2) of the Radio Act with regard to the related company of an approved
broadcasting holding company, the term "Article 93, paragraph (1), item (v) of
the Broadcasting Act" in (b) of the same item is deemed to be replaced with
"Article 93, paragraph (1), item (v) of the Broadcasting Act applied through
replacement pursuant to the provisions of Article 162, paragraph (1) of the
same Act".

4 B REPBEBEFRSEOBRRSHIZ O W TEKIES L HAKBNEOHIEIZ
LDRFFOEIH L 2T 256 28T 2FEF IS OHREDHEHIZO>WTIL, F=H

MREERE _HEN S LHLHDIFE,. THOREFE A+ ZRKE-HOBEIZ LV HE
HREZCHMAT 2RENERE I =RE—HE LS &35,

(4) If the Minister of Internal Affairs and Communications revokes a license
pursuant to the provisions of Article 76, paragraph (4) of the Radio Act with
regard to the related company of an approved broadcasting holding company,
with regard to the applicability of the provisions of item (v) of the same
paragraph, the term "Article 7, paragraph (2), item (iv) (b)" in the same item is
deemed to be replaced with "Article 93, paragraph (1), item (v) of the
Broadcasting Act applied through replacement pursuant to the provisions of
Article 162, paragraph (1) of the same Act".

(RO EE)
(Obligations of related companies)

FEAT =58 REFRERERSLOBEBREETH D EMIUEFEES (£ OEBHEITIK
D BOERI R IR A RETH 2B ZR<, ) X, ENESRHGE O BOEFHOREIZ Y -
DT, £ DORBEERR IR I 1T 2 2R BOEFRAMICKT T 2 T/BE LW 2720, M4
ORI R MR AT I H SR HET 2 MEFEMREAT LD 6D LT D,

Article 163 In editing the broadcast programs for basic domestic broadcasting,
related companies of basic terrestrial broadcasters of approved broadcasting
holding companies (excluding broadcasters whose target regions for basic
broadcasts is the whole of the country) are to make effort to ensure that the
broadcast programs it produces itself are aimed at its target regions for
broadcasts in order to meet the demands for diverse broadcast programs in

those target regions.

GRIRFE D LR A HIFR)
(Restricted Ownership of Voting Rights)
FEATNSE REFEFERSEOKTELABISEH S, TSN TND —DFEN
AT A (Z20FEDOFEEDOMZEDOEH LRBED CTED DL RBIOBRIZH 54 T
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HOTHREABICTHM I, IREINTND b DORA T D Ykl E Mk Rtk
PHAZEGTe, UTFZOHIZEWT MHEKRL 0o, ) OETICOWTHEREL
BTHZLE LIEGBICEOEDORT DI & &7 DD Y a8 E R Rk = tto
R E ORI O 2B AN RAEER G LB D2 L LD L EIE, FEKE
(FrERRID 9 B £ OFEIRIE D 4 3%58 TE BUEFFR S ORI E ORI 5 2 H
AVRRAERERIGEABA DL ERDBRVEIITHRBEAT TED D L T ALV RER
Maa+T 52 LR MM EHT I EZ NS, ) T, HEKSAUZHO>NT
DIFBERME A L2V,

Article 164 (1) If voting rights are to be held for all of the shares held by any one
person listed or recorded in the shareholder registry of the approved
broadcasting holding company (including the shares of the approved
broadcasting holding company held by a subsidiary and a person who has any
special relationship provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs
and Communications, who is listed or recorded in the shareholder registry;
referred to below as "specified shares" in this paragraph) and the ratio of the
voting rights held by that person to the voting rights of all of the shareholders
of the approved broadcasting holding company exceeds the holding ratio
threshold, the specified shareholders (meaning shareholders who, out of the
specified shares, hold shares other than the shares for which voting rights are
held pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications for which the ratio of its voting rights to the voting rights of
all of the shareholders of the approved broadcasting holding company does not
exceed the holding ratio threshold) does not have voting rights with regard to
the shares.

2 AHEORAEERIGIT, Bt —&E _HSSICHT 2 FHAMEL THoo—L
E=50—~LIFTO#EBANTHREE T TEDLHEE D,

(2) The holding ratio threshold set out in the preceding paragraph refers to the
ratio provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications within a range equal to or more than one-tenth and up to and
including one-third taking into account the matters stated in the items of

Article 91, paragraph (2).

(k)
(Succession)

FEATESE REFEFRRSHEDEOFEZORIZFEE L, IREBEFR S
GHFE LIt nE (Z0FEORMEAAMRSEDLBDIZRD, ) 2Lz i,
MHFEEOREEED T RS T A R T R at s L IEE PR &
DRSNS L IX2aHNc X 0 YL FEO A2 AN L kS,
B KE ORFAI & 32T CRIEBER RSO A 2 &M T 2 Z LN TE D,

Article 165 (1) If an approved broadcasting holding company assigns all of its
business or if the approved broadcasting holding company has merged or
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become subject to a company split (limited to where all of its business is
inherited), the stock company which has received the assignment of all of the
business or the stock company which continues to exist after the merger or the
stock company which has been formed through the merger or the stock
company which has inherited all of the business through a company split may
succeed to the status of an approved broadcasting holding company on
receiving authorization from the Minister of Internal Affairs and
Communications.

2 HEAETILEHE HOBEIL, MEOB IOV THERT 5,

(2) The provisions of Article 159, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
authorization referred to in the preceding paragraph.

(FEE D HUH L&)

(Revocation and the like of Approval)

FEATAE BRBEREZ, BEBRERHESHENROZZONTANIEET D & &
ZOREZWVHS RITNITRER0,

Article 166 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications must
revoke the approval if the approved broadcasting holding company falls under
any of the following items:

— BHHEFLEHE _HEL A NDOXET (NERLS, ) OWNTRNITHEET HIC
ESXO) -

(1) it has come to fall under any of the provisions of Article 159, paragraph (2),
item (v), (a) through (j) (excluding (f)); or

= REBEFR SN OREDOHBIE L OHEEN H T L &,

(ii) the approved broadcasting holding company filed an application for
revocation of the approval.

2 HIE (B 5RO PICRD, ) ORECH» D LT, 5 KEI mEmLﬁ
RS DNEE A HILEHE T HFE A X ilEY T 5 e Lo GaIcbBn T,
WICHITH2FHEABEL TRERNH DL RO DH & X1, @W%E@T%® AE 22 LY
HIRWZ ERTE D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph (limited to the
portion that is related to item (i)), if the Minister of Internal Affairs and
Communications finds that it is necessary in consideration of the following
matters if the approved broadcasting holding company came to fall under
Article 159, paragraph (2), item (v) (a) or (b), the Minister of Internal Affairs
and Communications may set a period and opt to not revoke that approval:

— FEHATEE HE RS A XIS T 52 Lo ki
(1) the situation in which the certified broadcasting holding company came to
fall under Article 159, paragraph (2), item (v) (a) or (b);
APEOBEIC LD BERELXIDET 2 & I T OHEOHIEIZ K0 Y% E & B
DIHES W T & PN YR EBEF RSO+ 2t SUIBR S Th 2 s
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F M O OE SR 28 3MT O B BOR DO EE OFIZEIZ J T 5%

(ii) the impact that revoking that approval pursuant to the provisions of the
preceding paragraph or not revoking that approval pursuant to the
provisions of this paragraph have on the interests of basic broadcasters that
are subsidiary companies or related company of that approved broadcasting
holding company and on recipients of basic broadcasting conducted by those
basic broadcasters; and

= ZTOMBHEERTTEDDHFHIHE

(iii) other matters provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications

3 KMBRKEIL, RBEMEFFESENEE L HILEGHE HE LA InllEd 3562
Lol EBOD L XT, BIAOBEIZ L YR EMEFE S ORE AT 1M
IRV L LT DEINENDOWREZ LIRITHIER B2,

(3) If the Minister of Internal Affairs and Communications finds that an
approved broadcasting holding company came to fall under Article 159,
paragraph (2), item (v) (a) or (b), the Minister of Internal Affairs and
Communications must decide whether to not revoke the approval of that
approved broadcasting holding company pursuant to the provisions of the
preceding paragraph.

4 HBBREZ., APEOWEZ L LD L T2 & &I, YikiRE IR D R E AR RS 1
DEREZBEN 72T 72 5720,

(4) If the Minister of Internal Affairs and Communications attempts to make the
decision referred to in the preceding paragraph, the Minister of Internal
Affairs and Communications must hear the opinions of the approved
broadcasting holding company that is related to that decision.

5 MBRKEIX, FH_HOWEZ LZE &X, Bk, SREICR 258 E RS R
sttt L, BHAfT L TEDOE (HEIRENFH _HOBIEIZ X 0 Y548 E BOEFRE
SHORBEZWMOEI 2N EETHHLOTHL LT, TOELAVREOHEIC L
DEDHIME) 2l LT e 50,

(5) If the Minister of Internal Affairs and Communications made the decision
referred to in paragraph (3), the Minister of Internal Affairs and
Communications must notify the approved broadcasting holding company that
is related to that decision to that effect (when that decision is to not revoke the
approval of thatapproved broadcasting holding company pursuant to the
provisions of paragraph (2), a notice to that effect and the period specified
pursuant to the provisions of that paragraph) accompanied by the reason
without delay.

6 MBRKEIL, BEBEFRSHERROEGZONTNNIEET 5L &I ZORE
ZIRVETZENTE D,

(6) The Minister of Internal Affairs and Communications may revoke the
approval if the approved broadcasting holding company falls under any of the
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following items:
MEEZITTZHENPOREHUNIZIROWT IS H YT ISt E R 5720
[ =N
(i) it has not become a stock company satisfying either of the following
conditions within six months of receiving approval:
A —LL O EEBBOEOER AT ) AR EEEE s Rt e T5H 2 L,
(a) it has a subsidiary that is a basic broadcaster conducting one or more
basic terrestrial broadcasting operations.
7 P EoRmBoREERE ARSI E T2 &,
(b) it has two or more related companies that are basic broadcasters.
=i A KRR ONTAUICHEY T AR TR 2D L&,
(i) it has ceased to be a company falling under both of (a) and (b) in the
preceding item;
= ARERFERICIVBEEZZITZLE,
(iii) it received the approval through unfair means; or
e FEE ZHES S (BL5ZkR< ) OVWTANIEE LR koL &,
(iv) it no longer complies with any of the items of Article 159, paragraph (2)
(excluding item (v)).

BLE BEBEHEHEZ—
Chapter IX Broadcast Program Center

(F87E)
(Designation)

FEATLESR BRBREIX BEOBERBELHDZ &4 BN E T 5 —MAEHTEA X
E—RMEVEANTH ST, RRICHET 2 EH L HEENOMEITITI LN TEDL L
wObNLbDE, TORHICEY, 2EIC—ZRST, MurFEtr 72— (LT
e s—) W), ) LLTHETLHILENTE D,

Article 167 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may
designate a general incorporated association or general incorporated
foundation which has the aim of achieving the sound development of
broadcasting and is found capable of appropriately and steadily conducting the
operations provided for in the following Article as a broadcast program center
(referred to below as "center") limited to one throughout the country upon its
request.

2 BBRKEIX ATEOHREZ LIEER, ROBZOWTNNIHYET 5L X, [FHE
DHEIZ L DFRELZ L TR B2,

(2) The Minister of Internal Affairs and Communications must not make the
designation pursuant to the provisions of the preceding paragraph if the person
making the request under the preceding paragraph falls under any of the
following items:
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— FAELF=ELAFEHOBEIZIVEEZRVEIN, ZOBHELOAND “F%
i L2WETHDHZ &,

(i) a person who has had its designation revoked pursuant to the provisions of
Article 173, paragraph (1) and for whom two years have not passed since the
day of the revocation; or

= EZOBREO S BT, ZOEEICHET DAL L THICAE b, ZOHITE
PO, XFZOBITZZT D ENRLROIAND F2 B LRWnE DD Z
&

(i1) one of its officers has committed a crime prescribed in this Act and has
been sentenced to a punishment and for whom two years have not passed
since the day on which the sentence was completed or no longer applied.

3 MEBREIX HFHOHEIZIIHELX LZE &L, YEBEEsxZ Tty ¥—0
AFR, EFT R N EBFT OFTE %2 AR L2 AUX 72 67220,

(3) If the Minister of Internal Affairs and Communications has made the
designation pursuant to the provisions of paragraph (1), the Minister of
Internal Affairs and Communications must publicly announce the name,
address and location of the office of the center which has received the
designation.

4 kvrZ2—F, TOLW, FHIIEFHTOFEMEZET L LS5 T5L 1T, £E
L&D ET2HOHEMATE TIZ, 2O FERBREIZMITHRTULR B 720,

(4) If the center intends to make amendments to its name, address or the location
of its office, it must notify the Minister of Internal Affairs and Communications
to that effect at least two weeks before making the amendment.

5 MEKREIZ, AIEOBREICLEHERH ST XIE, ZOEEZARLARTNITRD
AT

(5) If the notification pursuant to the provisions of the preceding paragraph has
been made, the Minister of Internal Affairs and Communications must make a
public announcement to that effect.

(CEH)
(Operations)
FEATNSG BUZ—id WOEBEZITO> D LT D,
Article 168 The center must conduct the following operations:
— BOEFMEAINEL, RE L, KOARICHIESE 5 Z &,
(i) it is to collect and retain broadcast programs and make them available to
the public for viewing and listening;
o BOEEMICET OB RANE L, L, BEL, KOMRET DL L,
(i) it is to collect, categorize, organize, and retain information relating to the
broadcast programs;
= BEFMEICET A E R A EHAIT, AL <UERFEIZS U T, SJUIEEICIS U T
g5z L,
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(iii) it is to provide information relating to broadcast programs on a regular
basis or at appropriate times or in response to a request; and

MU Al =528 D EBICHME T 2B 21T 2 &,

(iv) it is to conduct operations incidental to the operations stated in the three

preceding items.

(I 46 0D FEHESE)
(Standards for Collection)

FEATILE Br¥ =i, BOEEMHONEDEELZ E D, ZIUTHED THOEEM % IX
E£TLb0LT D,

Article 169 (1) The center is to establish standards for the collection of the
broadcast programs and is to collect the broadcast programs in accordance with
those standards.

2 Bry—iE, EBBOEFEEICH L, B X =N BOEEHOIEICBHERIREICE
WTED 2 HAER O ITIEICHED T, BEFERICET 2B HROBHEZRD L Z &N TE
Do

(2) The center may request basic broadcasters to submit information relating to
broadcast programs in accordance with the established standards and method
within the extent necessary for the center to collect the broadcast programs.

3 BrH—IE, ATEOBEIZ L DROIZIE U TR SN B REZARICHET 535
DL O FNCHE L TIE R B 7auy,

(3) The center does not provide the information submitted in response to the
request pursuant to the provisions of the preceding paragraph for any use
other than for the operations provided for in the preceding Article.

4 BUF—F, FBoHICHET D BOEEMA OIS O A DN HITHLE T 5 s
FALCEAT 2 ROBHICEAT 2 EELOHE (LT IINEOREEEE] Lo, ) &
EOTHEICIE, REBEESTEDDLLIAICLY, TREARLRTIER L2,
INEERELGE L, RkE T 5,

(4) If the center has established standards for collection of the broadcast
programs provided for in paragraph (1) or standards and methods relating to
the submission of information relating to the broadcast programs provided for
in paragraph (2) (referred to as "standards, etc. for collection" below), it must
make these public pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications. The same applies when making
amendments to the standards.

(BoEFEAIN LR Z A=

(Broadcast Program Collection Advisory Committee)
FEHELTSR Bry—id BEEHNERNZES (UT FHHEE=] &vwo, ) &
EHbDET D,

Article 170 (1) The center is to establish a broadcast program collection advisory
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committee (referred to below as an "advisory committee").

2 HMZEZEBERIZ., B2 —OfMICS U, WEDOKEEICET 2 FHELEFRT D,

(2) The advisory committee is to discuss matters relating to the standards, etc.
for collection in response to consultations from the center.

3 BUHF—IE, EOEEEZFED, IITINEEEL LS 55L& X%, #BHER
RUTFER L2 T2 b2,

(3) When the center establishes standards, etc. for collection or intends to make
amendments to the standards, it must consult the advisory committee.

4 kU —iF, BHZEEPE _HOBEIZL VIS CTER LI L EIE. 2N
ZYUE L CHRERFELZ LRI,

(4) If the advisory committee has made a recommendation in response to the
consultation pursuant to the provisions of paragraph (2), the center must take
necessary measures respecting the recommendation.

5 wMZEEEOZRIL. BENHETLE, FEPHEE T 8. KRl FEE S
T DHEPHEE T 27RO E AT 25D binb, B2 —ORKRERE
M9 2,

(5) The members of the advisory committee are to be commissioned by the
representative of the center among the persons recommended by NHK, persons
recommended by the Open University, persons recommended by an
organization composed of basic broadcasters and persons with relevant
expertise.

(FHEFTEEOREH)
(Submission of Business Plans)

FEtEtt—5% br¥—id BEEFEOFEIBME NI TRE/ER L, HEFEES
FEORMEANC (BEA+LERE-HOREIZLDIEELZITIZADET 5 FEFEI
bHOTIE, ZOWELZ T BENR ) | MEREICRHLRTE ROV, Z
NEEBRLE> EToLEs, FKET 2,

Article 171 (1) The center must prepare a business plan and an income and
expenditure budget for each business year and must submit them to the
Minister of Internal Affairs and Communications prior to the commencement of
that business year (in the case of the business year containing the day on
which the designation was received pursuant to the provisions of Article 167,
paragraph (1), without delay after receiving that designation). The same
applies when making amendments to the plan or budget.

2 brH—id BEEFEOFREREFERONCLAEEZER L, UL FEFERH
%= HLNIZ, BB REICRE LT iEe o220,

(2) The center must prepare a business report and a settlement of income and
expenditure for each business year and must submit them to the Minister of
Internal Affairs and Communications within three months of the end of that
business year.
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(BB )
(Supervisory Orders)

FELET K BBEREIZ. ZOEOHELZMITT 27OICSERIREIZEWNT, B
Z—lZx L, FEASNTNRKICHET 2XBICEALERE EnEmia T 52N TE
Do

Article 172 The Minister of Internal Affairs and Communications may give an
order to the center necessary in terms of supervision relating to the operations
provided for in Article 168 within the extent necessary to implement the

provisions of this Chapter.

(FEEDHUIE L)
(Revocation of Designation)
FEHLE+ =% BRBEXRKEIZ B2 —DRROZEZFONTNNICHYT L EXE, 208
EEXROETENnTED,
Article 173 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications may revoke
the designation if the center comes under any of the following items:
— FEANTFNRICHET DEBZHEIENOMEICETT LI ENTERNVERD DL
nokx,
(1) it is found unable to appropriately and steadily implement the operations
provided for in Article 168;
Z ZOEOHEIGER LI L E,
(i1) it has violated the provisions of this Chapter;
= BEANTERE_HB SOHEICRYTOICESTL L X,
(ii1) it has come to fall under the provisions of Article 167, paragraph (2), item
(ii);
W HIROBEICLD2MBICER L L &,
(iv) it has violated the order provided for in the provisions of the preceding
Article; or
L AERFERICIVEEEZZITZ L X,
(v) it received the designation through unfair means.
2 MBREIX ATEOBEICLIVEELMVIELEEEIL, ZOFEZARLRTL
IRB IR,
(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications has revoked the
designation pursuant to the provisions of the preceding paragraph, it must

make a public announcement to that effect.

HTE MR

Chapter X Miscellaneous Provisions
(EBDEIR)
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(Suspension of Operations)

FHE LTS RBREIL, BukdiEd (e LERRoEFEE 2R, ) N0k
BIZ OERICES amHE LAIAIER Lz L ik, = AUNOHMZE D
T, MEOEBOEILEZMTDHENTE S,

Article 174 If the broadcaster (excluding basic terrestrial broadcasters) has
violated this Act or an order or disposition based on this Act, the Minister of
Internal Affairs and Communications may set a period within three months

and may order the suspension of broadcasting operations.

(&R D)
(Submission of Materials)

FELEtHHES BBEREIX. ZOEROITICHERIREIZBWNWT, BITOEDD & Z
AIZEY | BokE¥EE, ARG R EE | WS EtE . AR E
EH TR ERBCEFR I LZOEBICEA LEBOREZ RO Z LN TE D,

Article 175 The Minister of Internal Affairs and Communications may request
the broadcaster, the provider for basic broadcasting stations, commissioner of
intermediated operations, the paid broadcast administrator or the
approvedbroadcasting holding company to submit materials relating to the
operations pursuant to Cabinet Order provisions within the extent necessary

for implementation of this Act.

(i I B2 %)
(Exemptions from Applicability)

FEETARS ZOEBEROBET. ZEEER TGS (BEEF LRELHEICHE
T DR ERPMBEZ N, UFZORICBWTRHELE, ) | Hili, SO
ZERENIZ B W TH B ERIBE R 2 H W TIT i 5 ik & O O % O Se ki
LR FEICRDS L TREHF O M OBEORELRBELAET 2B8ZL0N R0 D
DL L THRBES TEDDHIEIZHOWTIE, A L,

Article 176 (1) The provisions of this Act does not apply to relay broadcasting for
measures against poor reception (meaning the relay broadcasting for measures
against poor reception provided for in Article 5, paragraph (5) of the Radio Act;
the same applies in this Article below), broadcasting using wire
telecommunications equipment inside vehicles, vessels or aircraft and other
broadcasting provided for by Order of the Ministry of Internal Affairs and
Communications as not likely to impede the interests of the recipients or the
sound development of broadcasting when seen in the light of the extent of
provision and conditions of provision, etc. of the services.

2 HIEOHTEIC»»PbD LT, Fh+—FOBEIL, ZERER Pk EEIC T
HWHT 5,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the provisions of
Article 91 apply to relay broadcasting for measures against poor reception.
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3 BHOBUEILHND LT, ZEMREERNRPMBOEIT, T A A5 R E R ik
EEATOBDZE LI EBBEFEEREORGR L 272 LT, BIEFE —H, HBH—54
BTk FEUTLESRE -HEAOEEL+EEROBRELZEHT 5.

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), the relay broadcasting for
measures against poor reception failure is to be deemed the broadcasting of
basic broadcasters received by persons conducting the relay broadcasting for
measures against poor reception and the provisions of Article 9, paragraph (1),
Article 11, 12, Article 147, paragraph (1) and Article 157 apply.

4 FB-HOHEI»»DLLT . BARATUEFOBEIL, FEOBE DM 5T Kok
ThHOT, MEDOBEEZEL., ZORNFICEL LM 72\ TRIFFHIE O EZ S
HHDIZONTHEHT 5,

(4) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), the provisions of Article 64
must also apply to the broadcasting to which the provisions of the same
paragraph apply which, having received the broadcasting of NHK,
simultaneously re-broadcasts its contents without making any changes.

5 HHEENLEFSFRET, B+ K oEBFHUFETRPHEEARAENLHEEHHRET
OFEX, hOEBHOEFEERE DEBRHOELZE L, TONBRIZEEZMZ 2V TH
BRIz b OFEZ T 505 (B—HOREDEM 252 1T 5Bk ER<, ) 220
Tix, #H L2V,

(5) The provisions of Articles 4 through 10, Articles 12 through 14 and Articles
106 through 110 do not apply to the broadcasting which, having received the
basic broadcasting of other basic broadcasters, simultaneously re-broadcasts
its content without making any changes (excluding the broadcasting to which

paragraph (1) applies).

(FE iz B PR R s ~ D R )

(Consulting the Radio Regulatory Council)

FELTESR BBREIR RICEBIT2FEHITO WL, BEREHRESRESICEMLRT

N ECA SR AN

Article 177 (1) The Minister of Internal Affairs and Communications must
consult the Radio Regulatory Council with regard to the following:

— FH o B -HE - SOREIC X EEM RS AE R ORE, Hiuvt—
SR —IE L T MUHEOHIEIZ & D e ol LetmoflEsr L IIEE, FE
FRED = —HOBLEIZ X DI EHOES G IO E IIEE L +F0 =5FH—H
B DHLEIZ L DA BHBEOREDIRE

(1) the designation of a designated basic terrestrial broadcasting region
pursuant to the provisions of Article 20-2, paragraph (1), item (i), the
establishment of a dissemination plan for basic broadcasting or amendments
to the plan pursuant to the provisions of Article 91, paragraph (1) or (4); or
designation of a broadcasting region pursuant to Article 116-3, paragraph (i)
or the designation of paid broadcasting services pursuant to the provisions of
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the items of Article 150-3, paragraph (1);

=B PASRE CH (EREEORA) L PRELE (EATRAHEILEIZB W
THERT LA EETe, ) (EP{*LIIS%%&%@T%%EODW ) . % TREHH (F
AHEORRA) | REBHIVE (EE E’J% D7 _I) B —E (ERK
ERfRdt 2t~ B ORA) | 4 (ENLAFZER S BN T H M AT SRR
FEREEE A~ DG DR | "'ﬁg—l“ 2N (&ﬁ@%%ﬁ%/\ﬁf\@ﬂjié@w ) .
B RO =gEE L OIE =E (BERREHEREORE) « HATUSRE
THEROE=H (ZEBORROEER OZERNOREDORA) | FHATILEKHE
—IH (EEBOEEOFERMOETE) . BATARE—H (BoxicBd 20980 Ehiidn
m) L mEREH (Wi?ﬁjé@w ) BEt=&o T TR Li

(Z7C H RN OB LICR D58 0]) | BN IRFE —H (ks i OrE S

WA L BNAERE - (k0B IR UK IEORER) | BAHILEREHE (ﬁf(
EOREILSUIRIEDOFERT) | B =40 —H (EREEOEBORE) .« Hiut
RNEFH—H (M EEBRBEOEBEOLAICRD, ) GEEOER) | HILHERE
—IHHAS (EMBEOBEFHREOEEOF) | HFEHARFOME—H (FrE
EEMF—FER G EORE) | HE R (BE Rk 5es ot oL
Banm)  FEN—F (ZEEEFXEIZBT 2 HHOEOES O HIEIZET 5 UE
D) o BEIETANERE—H, B I L <UXEE (B RHERSHOE SRR O
B SATABHROR FEEE L XA BHEE R R OB O HIEOWED MM
) L BELETLEE—H RERERERSICET 2RE) IHEA+ERE
—IH (¥ —DiEE) OHEICL D05

(ii) a disposition pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (2)
(authorization of amendments to the articles of incorporation), Article 20,
paragraph (9) (including cases to which this provision applies mutatis
mutandis pursuant to Article 65, paragraph (5)) (authorization of an
agreement on international relay broadcasting), Article 20, paragraph (10)
(authorization of standards for implementation), paragraph (19) of the same
Article (authorization of optional operations), Article 20-2, paragraph 1
(authorization of investment in subsidiary companies of providers of basic
broadcasting stations), Article 22 (authorization of investment in the Japan
Aerospace Exploration Agency and others), Article 22-2 (authorization of
investment in related business holding companies), Article 22-3, paragraph
(1) or (3) (approval of related business investment plan), Article 64,
paragraph (2) and (3) (authorization of standards for exemption from
receiving fees and contract terms and conditions for reception), Article 65,
paragraph (1) (requests for implementation of international broadcasting,
etc.), Article 66, paragraph (1) (implementation order for research relating to
broadcasting), Article 71, paragraph (1) (authorization of the income and
expenditure budget, etc.), proviso to Article 73-2, paragraph (2)
(authorization that is related to reversal for reserve intended for return)
Article 85, paragraph (1) (authorization for the assignment, etc. of
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broadcasting equipment), Article 86, paragraph (1) (authorization for the
termination or suspension of broadcasting), Article 89, paragraph (1)
(authorization for the termination or suspension of broadcasting), Article 93,
paragraph (1) (approval of basic broadcasting operations), Article 96,
paragraph (1) (limited to cases of operations of basic terrestrial broadcasting)
(renewal of approval), the main text of Article 97, paragraph (1)
(authorization of amendments to the content to be broadcast for basic
broadcasting and the like), Article 116-4, paragraph (1) (approval of the
implementation policy for the simultaneous broadcasting of specific
broadcast programs ), Article 120 (order for amendments to the conditions for
the provision of the supply of a broadcasting station equipment), Article 141
(order on improvement relating to the method of operations of re-
broadcasting in areas with poor reception), Article 156, paragraph (1), (2) or
(4) (order for amendments to the terms and conditions of the contract for
paid basic broadcasting or order on improvement of the method of operations
of paid broadcasters or paid broadcast administrators), Article 159,
paragraph (1) (approval relating to approved broadcasting holding
companies) or Article 167, paragraph (1) (designation of a center);

= FBEFHRECHOBEICK VB0 TR, FEFE L OE SISk LT

pEN )
(iii) an opinion on the income and expenditure budget, business plan and
funding plan of NHK pursuant to the provisions of Article 70, paragraph (2);
W+ +LE (FREEORTOBEL) | -+ 5o =% hHE (BH#EFE
EHEFEOEEDOTIE L) . HEMNE (EBEEOEFICHETL2RBEDCTIEL) |
FEHTANFOEELE (R OEEME—LERFEHORBEOTIHL) | HEH =1
—%k (—HOEDEBICEAT H2BEOIIE L) |« FEANTANKHEANHE GREBER
HREICEAT 28 EOTIE L) IFE =48 —H (T —ofFEDIuH
L) OHEIT X D55

(iv) a disposition pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (17)
(revocation of authorization for implementation standards), Article 22-3,
paragraph (5) (revocation of approval of related business investment plan),
Article 104 (revocation of approval of basic broadcasting operations), Article
116-5, paragraph (5) (revocation of approval for the implementation policy for
the simultaneous broadcasting of specific broadcast programs ), Article 131
(revocation of registration of general broadcasting operations), Article 166,
paragraph (6) (revocation of approval for approved broadcasting holding
companies) or Article 173, paragraph (1) (revocation of the designation of a
Center); and

FOH AR s (REMBOERRE) « REE =% FEKRR) . F&E=
+ 25 GABRBAMR) © BATMEEBNE (FIEEEOMITR L5850  BIvtH =545
—IEEN G (RS HOR ISR L JE R OM I 5 5K0%) | FEBLSEL
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BHE =S (MR OEBICHAT OREOTIH LM TITROIMEFE) | £H
—RE I (R OREmEORLE) | FE =R BE P SR&ELEEA
=tttk MELETLERNFROLRE) | FHE KB —H GERux R
LEORKE) | FBEH FAFE -HLELE BREREELLRVW—REGE) | BE =1+
RNERE—H (—HOE DZER DBERITR D EXIBERM O ERE) | FEH L5

(AR DB ORI OFH) | FE L &0 % —H (FEORM) 6
Bh+&0=8F—HEAE LIIFENELZZ LE (ErcL M) ( FEhit—50
T (ABBOEFREEFORILTS) ( BAANT RE -HOBEIC LV FHEA
BZCTHEHATAIENT ZL£E-HELSFELE (ERBEIC L 2RO HBES
BEEDOR) | BEANTRKFE HOBEIZ LY HAZ L TEAT 2H I =45
—HE RS REBEFRSHITR DR E) | BEASTHUSRE ZH (A EES
) AT EARNTAREE ZHE =5 GREBGEFHRSHICET 2R EDTIE LT
IR DI FIH) OBEIC L DREBE D Ol E XI5

(v) an enactment, revision or discontinuation by Order of the Ministry of
Internal Affairs and Communications pursuant to the provisions of Article 2,
item (xxiv) (facilities for basic broadcasting stations), item (xxxi) of the same
Article (specified officers), item (xxxii) of the same Article (a relationship of
control), Article 64, paragraph (4) (multiple that is related to surcharge
amount), Article 93, paragraph (1), item (iv) (standards relating to use of
frequencies that are related to basic satellite broadcasting), the proviso to
item (v) of the same paragraph (standards for freedom of expression based on
basic broadcasting), paragraph (4) of the same Article (application period for
approval of basic broadcasting operations), the proviso to Article 97,
paragraph (1) (minor changes related to basic broadcasting), Article 103,
paragraph (2), item (iii) (matters to take into account that are related to
revocation reprieve for approval relating to basic broadcasting operations),
Article 111, paragraph (1) (technical standards of facilities for basic
broadcasting and the like), Article 113, paragraph (1) or (2), Article 122 or
137 (standards on major accidents requiring reports), Article 121, paragraph
(1) (technical standards for facilities for basic broadcasting and the like), the
proviso to Article 126, paragraph (1) (general broadcasting requiring
registration), Article 136, paragraph (1) (technical standards for
telecommunications equipment for the registration of general broadcasting
operations), Article 150 (explanation of the conditions governing the
provision of the services of paid broadcasts), Article 150-2, paragraph (1)
(delivery of documents), Article 150-3, paragraph (1) or the proviso to
paragraph (4) (cancellation in writing), Article 151-2, item (i1) (prohibited
acts by paid broadcasters), the proviso to Article 93, paragraph (1), item (v)
to be applied replacing the wording of the provisions of Article 162,
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paragraph (1) (special provisions on the standards for freedom of expression
based on basic broadcasting), Article 93, paragraph (1), item (v) (c) to be
applied replacing the wording of the provisions of Article 162, paragraph (1)
(special provisions related to approved broadcasting holding companies) or
Article 164, paragraph (2) (holding ratio threshold), or Article 166,
paragraph (2), item (iii) (matters to take into account that are related to
revocation reprieve for approval relating to approved broadcasting holding
companies).

2 HIEKS (FENESEZRL, ) KHTL2FHDO S L, EREHFRES VBB O L
DD HDIZHONTIE, BFBREIL, BREAFRSICHEMA LAV THEZ T2 L
MTED,

(2) Of the matters stated in the items of the preceding paragraph (excluding item
(iv)), the Minister of Internal Affairs and Communications may take measures
without consulting with the Radio Regulatory Council for matters that the
Radio Regulatory Council finds to be minor.

(B R OTEER)
(Hearing of Opinions)
%Etﬁ*/\“ BN SIL, AISGRFE - HENSOREIC L VF#EME2Z TG 8I
I, BROIERAITORITIIER S0,

Artlcle 178 (1) The Radio Regulatory Council must hear opinions upon receiving
a consultation pursuant to the provisions of paragraph (1), item (iv) of the
preceding Article.

2 EEERAEESIL. AEOBEOIEN, MiRFEEHAES (BENEER, ) OBE
IR VFEMZZ T 2GRV THNERH D LD L L XX, BEROMBEIRAEITY Z &
MTED,

(2) Beyond the cases referred to in the preceding paragraph, the Radio
Regulatory Council may hear opinions when it finds so necessary upon
receiving a consultation pursuant to the provisions of the items of paragraph
(1) of the preceding Article (excluding item (iv)).

3 BREFENLHNLSGO+ ZH -HNGHE/NEE TCOMEIT, AT HO Z OB 4
M35,

(3) The provisions of Article 99-12, paragraphs (3) through (8) of the Radio Act

apply mutatis mutandis to the opinion referred to in the two preceding

paragraphs.
(B &)
(Recommendations)
FEL LS EREEFRSE ettt EH&ASICE 2 FEHEICEL, BB

KEATxE LTZ%&@JE%TZJ EMNTED,
Article 179 (1) The Radio Regulatory Council may make necessary
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recommendations to the Minister of Internal Affairs and Communications
relating to the matters stated in any of the items of Article 177, paragraph (1).

2 MBREIX EOBELZTLEEIE, ZORNREZARLRTNIT LR,

(2) If the Minister of Internal Affairs and Communications receives the
recommendations referred to in the preceding paragraph, they must make the
content public.

3 KMBKEIX, FHOBHICESEIHFE UMRIC OV TEREAF SRS ICHE LA
Tﬂi&%&wo

(3) The Minister of Internal Affairs and Communications must report measures
taken in accordance with the recommendations referred to in paragraph (1) to
the Radio Regulatory Council.

(AR R K OFF L)
(Requests for Administrative Review and Litigation)
FENTE BREFLELOEAFAFOMEIT., ZOEEXTZOEREIZESLS &
T OBEIT & DR REDILIITHON T DEFAR *&Uﬁ“ IZOWTHET 2,
Article 180 The provisions of Chapter VII and Article 115 of the Radio Act apply
mutatis mutandis to requests for review and litigation with regard to the
dispositions of the Minister of Internal Affairs and Communication pursuant to
the provisions of this Act or orders based on this Act.

(FBAH T ~DZEAT)
(Delegation to Order of the Ministry of Internal Affairs and Communications)
FENT—5 ZOEEIZEDDLODIED, ZOEREEZEMT 57200 ERFEEIE
WHEETTED D,
Article 181 Beyond what is provided for in this Act, the matters necessary to
implement this Act are to be provided for by Order of the Ministry of Internal
Affairs and Communications.

(R T 1)
(Interim Measures)

FENT K ZOBEEOHEICESEM A EHlE L, IISET 5 L Eid. Tomn
T, ZOHIE SIS FEITENG BRI A ZE &R S N D FEH N IZ BN T Fﬁg@n’ﬁéﬁ
HiE GRNCET 2REHELZ BT, ) ZEDDLILENRTE D,

Article 182 If orders pursuant to the provisions of this Act are to be enacted,
revised or terminated, prescribed interim measures (including interim
measures relating to penal provisions) may be established within the extent
judged to be rationally necessary for the enactment or discontinuation through
the orders.
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Chapter XI Penal Provisions

FENT =5 BOEENETOWBICE L TERAZIZ L, XIXZIhEZERL, #HL
IFMR LIz & X113, ZHFUToBZICLT 5,

Article 183 (1) If an officer of NHK accepts, solicits or promises to accept a bribe
in connection with their duties, they are subject to imprisonment for not more
than three years.

2 WHEOEBIZRAD ETHENZOHY L LD LT 2WBEICEAL CEEEL T T
IgEZINZ L, XTI EZRL, HLITHRLZE EET, BEoRBIZRSTEHGE
IZFBWT, R & RO AT 5,

(2) If a person who intends to become an officer of NHK accepts, solicits or
promises to accept a bribe in connection with a duty to be assumed with
agreement to perform an act in response to a request, they are subject to the
same punishment as stated in the preceding paragraph in the event of
becoming an officer of NHK.

3 WMEDEEBE THOIENZOMERTHET L3 T TRE LA EDITAZ72 L, XTI
MOITAZ LR o 2 LI L TR ZIZ L, Iz ER L, &L <ITHE
L& Zid, F—HEFROMNIALT 5,

(3) If a person who was an officer of NHK accepts, solicits or promises to accept a
bribe relating to misconduct conducted in the performance of duties or relating
to an appropriate act not committed having been so requested during their
term of office, they are subject to the same punishment as stated in paragraph
(1).

4 FI=HEICHET MR A M- L, UTEOHIALF L IFMHRE LIcEIL, =FU
TOEBEXILI_HEL MU TOF®ICLT 5,

(4) A person who has given, offered or promised the bribe provided for in the
three preceding paragraphs is subject to imprisonment for not more than three
years or a fine of not more than 2,500,000 yen.

5 HHEMNLEZHETOHAICENT, Man&K BN LIZERIZ, &IN5,
ZOERMIUL—HEEINT 252 ENTERVWEXIT, TOMEELEET 5,

(5) Any bribe accepted by an officer of NHK in the cases of paragraphs (1)
through (3) is to be confiscated. If all or part of the bribe cannot be confiscated,
an equivalent amount is to be collected.

FENFUSE ROBBZOWNTNMNIEYT D25EITIE, YETAZ LTeEIZ. N
HUL T ORI EA T HEL T O Ld %,

Article 184 When falling under any of the following items, the person who
committed that act of violation is subject to imprisonment of not more than six
months or a fine of not more than 500,000 yen:

— FBEHFTAXRE -HOBEITEN L T RBEDEE 21T O & &,
(i) if a person conducted general broadcasting operations in violation of the
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provisions of Article 126, paragraph (1); or

—oEAETNE (ENFEARNEICBWTHERT AGEZET, ) OBREICLD
nn 11 E}i L& &

(i) if a person violated an order pursuant to the provisions of Article 174
(including cases to which these provisions apply mutatis mutandis pursuant
to Article 81, paragraph (6));

FENTILE ROZZONTINCHEYET D E T, TOEMTAZ LIz XL
FE O E 2B ML T OF®IZLT 5,

Article 185 When falling under any of the following items, the officer of NHK or
the Open University who committed that act of violation is subject to a fine of
not more than 1,000,000 yen:

— B AERBFEENOESHE CROEATEEHENEOEBUNDEG 2177
L&,

(i) they conducted operations other than the operations referred to in Article 20,
paragraphs (1) through (3) and Article 65, paragraph (4);

=B PARECH, BOHEBELVE BATERELHEICBWTHERT 256428
te, )\ FoALEETEAE LB IUVE, E 50 %*E\% TR HE
o FEATNGE _HEA LIS W, S4B -E, FEEE
B, HNTAREFEF -EHUIENTNEEF -HOBEICL VB 22T &Y

BRI 22 T e olc & &,

(i1) they did not receive authorization if authorization should have been
received pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (2), Article 20,
paragraph (9) (including cases to which these provisions apply mutatis
mutandis pursuant to Article 65, paragraph (5)), Article 20, paragraph (10)
or (19), Article 20-2, paragraph (1), Article 22, Article 22-2, Article 64,
paragraph (2) or (3), Article 71, paragraph (1), Article 85, paragraph (1),
Article 86, paragraph (1) or Article 89, paragraph (1);or

= FB=PNEK BATERE W BEREE H FEH L H FEH =45

- HSUIE USRS —HOBEICER L. L &,

(ii1) they violated the provisions of Article 38, Article 60, paragraph (1), Article
70, paragraph (1), Article 72, paragraph (1), Article 73, paragraph (1) or
Article 74, paragraph (1).

FENTASL FAEE-H (FEN+-FERNHECIBWTHENTLHGG25T, ) OHf
EIWCER Lz & &, YUsERITAZ L&, LM FoSs&Icivt 5,
Article 186 (1) If a person violated the provisions of Article 9, paragraph (1)

I

UM

(including cases to which these provisions apply mutatis mutandis pursuant to
Article 81, paragraph (6)), the person who committed that act of violation is

subject to a fine of not more than 500,000 yen.
2 HITEOIEIT, FRFEIED & X, HFRDPRUTNIEATFERET I Z ERTE RN,
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(2) Prosecution may not be instituted for the crime referred to in the preceding

paragraph when relating to a private matter unless a first-hand crime report is
filed.

ll

FENTLESR KROZFOWTINIIEY T H25A8ICIE, YEITAZ LIZEIX, K
+ LN OEEIZAT 5,

Article 187 When a person falls under any of the following items, the person who
committed that act of violation is subject to a fine of not more than 500,000
yen:

— FLHLEEE-HOMEIGERK L THEILT =5&H _HE L 6H LT £ TILE
TOFHEET L L&,

(1) if a person made amendments to the matters stated in Article 93, paragraph
(2), items (vii) through (ix) in violation of the provisions of Article 97,
paragraph (1);

T A RESO FENEOREISER LTl RS HGEOEBICH WS EREE
EEERL L X,

(i) if a person made changes to telecommunications equipment and the like

E\PU
=

used in basic terrestrial broadcasting operations in violation of the
provisions of Article 105-2, paragraph (4);

= FBEFTNETIFEE S =F0oBEIC L DmmIER L & &,

(iii) if a person violated orders under the provisions of Article 114 or Article
123;

W EE+ERE-HOBEITER L THRE R ERAOHIAL LA L &,

(iv) if a person refused an offer for an agreement of supplying facilities for
broadcasting stations in violation of the provisions of Article 117, paragraph
(1);

B OBEHERE _HOBEIGER U THROERRBRM SR O BIAL 2K LTz & &
(v) if a person has accepted an offer for an agreement of supplying facilities for
broadcasting stations equipment in violation of Article 117, paragraph (2);
NOBEHHNEEHOBEIZ LY | HZRESRMIC X 57220 T, HoX R itia

TR L & &,

(vi) if a person has provided the services of supplying broadcasting station
equipment not based on the conditions for provision notified pursuant to the
provisions of Article 118, paragraph (1);

t FEH TFOBEICLIMBICER L & X,

(vii) if a person has violated an order pursuant to the provisions of Article 120;

N BEH-FERE-HOBEICER L THEE S PAFRE HE 5o H NS E TIT
BIFH2FEAEE LI L X

(viii) if a person has made amendments to the matters stated in Article 126,

paragraph (2), items (ii) through (iv) in violation of Article 130, paragraph
(1);
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U BE -FNEIFEEN+—FOBREIC L 2mBITER LIz E &

(ix) if a person who has violated an order under the provisions of Article 138 or
141;

+ FEEMNFFFE HOBEICL Y EIT RO L B2V T, [FASEE -HOH#
ENZ LD HEORBE R Lz L &

(x) if a person has provided the services of re-broadcasting under the provisions
of paragraph (1) of the same Article not based on the terms and conditions of
the contract notified pursuant to the provisions of Article 140, paragraph (2);

+— FHEN+ERE-EHOBREIZE Y JEIT AR EGEREKIZ L RN T,
AR BE OB ARt Lz & =

(xi) if a person has provided paid broadcast services not based on the terms and
conditions of the contract for paid basic broadcasting notified pursuant to the
provisions of Article 147, paragraph (1);

+ = FHENHNGFOHREITEN L THBGEDOEE DR EZEATL L X

(xii) if a person has refused to provide the services of paid broadcasts in
violation of the provisions of Article 148;

+= FEAL T LF HEOREITEN L CHREERER 2T O L&

(xiii) if a person has conducted paid broadcast administration operations in
violation of Article 152, paragraph (1); or

+0 FEHAETAFOHEICLD2MBIER L L&

(xiv) if a person has violated an order under the provisions of Article 156.

[1]

FENTNSE ROZZONTINCHEET L5, YiEITAZ LT2FIL,
+HHUT OIS,

Article 188 When falling under any of the following items, the person who
committed that act of violation is subject to a fine of not more than 300,000
yen:

— FBHIT=% FE T EZXEAFE = EROBAEIC L o MmE 2T ITER
DEE LIz & &

(i) if a person did not make a report under the provisions of Article 113, 122 or
137 or made a false report;

O OFETRAER A LB E, e TS H, e S PUERE - HY
EEENFEEFENEOREIZL2WMELET, HLIIIEBBOHREL L, LY
B OMEEZESR, B, HLIILE®RE L & X

(ii) if a person did not make a report under the provisions of Article 115,
paragraph (1) or (2), Article 124, paragraph (1), Article 139, paragraph (1) or
Article 145, paragraph (4) or make a false report or refused, disrupted or
evaded an inspection by an employee;

= BEETEFROBEICEBEEZET. XTEBOEEHE Lizs =

(iii) if a person did not make a notification under the provisions of Article 133
or made a false notification; or
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W EMNE5F —HOBEIER U THBHESBERNOK R L BR Loz b
=

(iv) if a person did not post the terms and conditions of the contract for paid
basic broadcasting in violation of the provisions of Article 147, paragraph (3).

FENTILG BEAOREEFENIIEANSE LATIADOMREAN, HEHANEDOMOREIEL ),
ZOENIIANDOEBICEA L, HENFTNUELORIEET (EEN+HEEZR, )
DIERAT A% Lic b X1, TAFEET 5130, ZOEAXITIANCH L THEARSFD
SlaeMzf4 2,

Article 189 (1) If a representative of a corporation or the agent of a corporation
or a person, employee or other worker of a corporation or individual commits
an act of violation referred to in Article 184 through the preceding Article
(excluding Article 185) relating to the operations of the corporation or
individual, in addition to punishing the person committing the act, the
pecuniary punishment referred to in each Article is to be imposed on that
corporation or individual.

2 REEOLHAEICEN T, BEITATIC L CLEBEENFALE _HOEFIX, 0
EASUINTH L THRIN 24T, ZOEANAINIK LT LIETFIL, ST
WXL TH N EAET DD ET S,

(2) In the preceding paragraph, the first-hand crime report referred to in Article
186, paragraph (2) against the person committing the act must also take effect
against that corporation or individual and a first-hand crime report against the
corporation or individual must take effect against that person committing the

act.

FEILTSE FETNLWEOHEICERK L TART LI LEEZED, NIAFEOAKRE LT
Fix, ML T omEHI AT 5,

Article 190 A person who fails to make a public announcement in violation of the
provisions of Article 119 or makes a false public announcement is subject to a

civil fine of not more than 1,000,000 yen.

FEHILT % ROBLZOWTNNIEET DL &IE. TOERITAZ LicHa U3
oK B Z T HEL T OmEHIAL Y 5,

Article 191 (1) If they fall under any of the following items, the officer of NHK or
the Open University who committed the act of violation is subject to a civil fine
of not more than 200,000 yen:

— ZOERXITIZOEHEICESSKMTICERK L TRRLET LI 2RO L &,

(i) they failed to make a registration in violation of the provisions of this Act or
an order based on this Act;

TR TRETE, B R B R B TR B
NI, BN NGRS DA L < T8 = UIHE /N HILEHE HOHIEITEK
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LTtz Lgne x,

(i1) they did not give notification in violation of the provisions of Article 20,
paragraph (14), Article 21, paragraph (3), Article 23, paragraph (3), Article
25, Article 26, paragraph (4), Article 86, paragraph (2) or (3), or Article 89,
paragraph (2);

= BOPEREFEELIBFUE, EUE & B BRSO

FL+ KO FH -HOBEILERK L TAREET, XIEBOAKRE LTz & X,

(iii) they did not make a public announcement in violation of the provisions of
Article 20, paragraph (13) or (14), Article 41, Article 61, Article 62 or Article
71-2, paragraph (1) or made a false public announcement;

P PN HIUSRE SO EHERE T HOBEIC L ozt i L &,

(iv) they impeded an investigation under the provisions of Article 44,
paragraph (1) or Article 77, paragraph (2);or

f. FEHELE - NIEETFNUEENEOREICER L CEREZMZENT. X
B EICHE L e vl & &

(v) they did not keep documents in violation of Article 72, paragraph (3) or
Article 74, paragraph (4) or did not furnish them for inspection.

RNOEET+ =508 —H IE “HOMEILERK LRI HEN & E AL TT

XIFZnzBmYAR LIz &,

(vi) they did not set aside the reserve fund intended for return or reversed it in
violation of the provisions of Article 73-2, paragraph (1) or paragraph (2).

t FE+=50 FH -HOBREITEN L CRIEICHET DI PEZ/ER Lo
& &,

(vii) they did not prepare the income and expenditure budget prescribed in
Article 73-2, paragraph (3) in violation of the provisions of that paragraph.

2 MEoFRtoBRAENEN NSRS _HXIFEHERFE _HoBEIC L 2HHE L

e ek, MU T omEHI AT 5,

(2) If an officer of the subsidiary company of NHK impedes an investigation

under the provisions of Article 44, paragraph (2) or Article 77, paragraph (2),

they are subject to a civil fine of not more than 200,000 yen.

FEILT R ROZFZOWVTINIHEET HHIE. ML T O@EHI AT 5,
Article 192 A person who falls under any of the following items is subject to a
civil fine of not more than 200,000 yen:
— BT AEE -EALIE H, FhHEEE EH, FPA\EE-HE, e
. FELEO HELE, BE RS -EELIIH E, e = FRENE,
FEH=TUEE ZH, FE = FREE I LIE ZH, Bt RE HE,
BEET =R T, FE PSS I LI ZHIEE A FROBEIC
Eamt a3, IRHBOREE LEE
(1) they did not make a notification under the provisions of Article 95,
paragraph (1) or (2), Article 97, paragraph (2), Article 98, paragraph (1),

173



Article 100, Article 105-2, paragraph (5), Article 129, paragraph (1) or (2),
Article 130, paragraph (4), Article 134, paragraph (2), Article 135, paragraph
(1) or (2), Article 152, paragraph (2), Article 153, paragraph (2), Article 154,
paragraph (1) or (2) or Article 160, or made a false notification; or

A _FOBEIGER L CRIEREE BN L 72 WE

(i1) a person who did not return the certificate of approval in violation of the
provisions of Article 102;

FEHILT =5 ROBEBZOWVWTAMNIEYTLE1E. Z+HHUTO@EHILT 5,
Article 193 A person who falls under any of the following conditions is subject to
a civil fine of not more than 200,000 yen:
— FEHTAFOZ, FETAFORFENEIIFEAENRNT—FO ZOHEIC K 2
T IEBOREE LE
(1) a person who fails to make the report under in the provisions of Article 116-
2, Article 116-5, paragraph (4) or Article 161-2, or makes a false report; or
oAttt ES BN RKEARNEIIBWTHERT 56250, ) OBEICED
EEORE AR . XBBEOER 28 LeE
(i1) a person who fails to submit the materials under the provisions of Article
175 (including cases that Article 81, paragraph (6) apply to mutatis
mutandis) or that submits false materials.

R O R (PRI (B8) 1 (3] 1 ()
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